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GB 
Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.
FI 
Käännä ennen lukemista molemmat kuvalliset sivut esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen 
kaikkiin toimintoihin.
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Vik ut båda bildsidorna och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör 
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funktioner.
PL 

LT 

funkcijomis.
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kõikide funkt sioonidega.
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Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a high- 
quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain im-
portant information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

The appliance is suitable for mowing 
grass in gardens, along the edges of beds, 
around trees or fenceposts and light under-
growth.

-
mitted in these operating instructions may 
damage the appliance and represents a 
serious risk for the user. The appliance is 
not intended for cutting bushes, small trees 
or similar plants.
The appliance is designed for use by 
adults. Young people under 16 years of age 
may only use the appliance under supervi-
sion. The manufacturer accepts no liability 
for damages caused by improper use or 
incorrect operation of the appliance. This 
appliance is not suitable for commercial 
use. Commercial use will invalidate the 
guarantee.

(For illustrations see fold-out pages)

1 Engine housing
2 Spark plug connector
3 Starter handle with starter cord
4 Choke lever
5 Fuel pump (primer)
6 

7 Fuel tank
8 Upper shaft tube
9 Eyelet for carry harness
0 Multifunction handle
q Lock, shaft tube
w Lower shaft tube
e

r Line cutter
t Spool case
z Line spool
u Control
i Appliance cable
o Cable retainer
p

a Throttle control lock
s Throttle control
d Maintenance spanner
f 

g Accessory bag
h 

j Carry harness
k Hip guard
l 3-tooth blade
y Transport protector, 3-tooth blade

x Bolts, guard
c Shaft connector

v 
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b  Star bolt, multifunction handle 
(with washer) 

n 

m Receiver, grip connector

M Tank cap

N Clip

B Click lock, spool case
V Line opening
C 

X 

Y 

L 

K Spark plug

J 

H Notch, line spool
G 

Drive disc
Locking pin

F Mounting spindle
D Washer

 Tension disc
 Nut

 Click lock, guard
 

 

 Bolt, eyelet

1  engine housing with upper shaft tube  
and unattached multifunction handle

1 lower shaft tube
1 line spool
1 3-tooth blade with transport protector
1 guard
1 carry harness with hip guard
1 maintenance spanner

1 accessory bag
1 set of operating instructions

Engine  2-stroke engine,  
air-cooled

Displacement 42.7 cm³

Engine idle  
speed 

 

 

Ignition Electronic
Spark plug L8RTC
Drive Centrifugal clutch
Weight 
(without fuel, cutting equipment and 

Tank capacity / 
3
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Cutting blade  

Noise measurement determined in  

The A-weighted noise level is typically  

Sound pressure level LpA = 91.28 dB
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level
Measured LWA = 103.13 dB
Uncertainty KWA = 3  dB

Sound pressure level LpA = 93.66 dB
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level
Measured LWA = 103.69 dB
Uncertainty KWA = 3  dB

(2000/14/EC), amended by (2005/88/EC) 
and EU/2024/1208

Measured LWA = 107.6 dB
Uncertainty KWA = 1.64 dB

Measured LWA = 107.9 dB
Uncertainty KWA = 1.28 dB

WA = 110 dB

Vibration values (vector sum of three  
directions) determined in accordance  

Vibration on the  
left handle  ah = 7.706 m/s2 

2

Vibration on the  
right handle  ah = 4.947 m/s2 

2

Vibration on the  
left handle  ah = 7.602 m/s2 

2

Vibration on the  
right handle  ah = 6.420 m/s2 

2

 ► The vibration emission values and 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during  
actual use of the power tool.
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 ► It is necessary to establish safety  
measures to protect the operator 
based on an estimation of the vibration 
load during actual use (wherein all 
states of operation must be includ-
ed, e.g. times when the power tool 

power tool is switched on but running 
without load). 

Read these operating instruc-
tions thoroughly before using 

retain them for future reference.

 
precautions are required when 
working with the appliance.  
Read and observe all warnings.

Keep bystanders away from the 

A distance of 15 metres must be 
maintained between the  

 

saw blades for the cutting blade 
function.

 
40 parts petrol to 1 part oil

the vicinity of the appliance are 

of the appliance

Choke lever position

FULL Fill fuel pump (primer)

push x 6

PULL Pull the starter pull cord

PULL x 3-4
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press Press the throttle control and 
throttle control lock

Cover with 2 functions for grass 
cutter and 3 tooth blade

Add gear grease

 A warning with this 
symbol and the signal word 
" " indicates an immi-
nently hazardous situation that 
will result in death or serious 
injury if not avoided.

A warning with this 
symbol and the signal word 
" " indicates a poten-
tially hazardous situation that 
could result in death or serious 
injury if not avoided.

A warning with this 
symbol and the signal word 
" " indicates a poten-
tially hazardous situation that 
could result in a minor or moder-
ate injury if not avoided.

A warning with this 
symbol and the signal word 

-
tial situation that could result in 
property damage if not avoided.

information that facilitates the 
use of the appliance.

Do not dispose of electrical ap-

Dispose of the packaging in an 
environmentally-responsible 
manner.

The packaging is made of re-

labelling on the packaging ma-

The material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers 

product complies with the prod-
uct safety requirements applica-
ble in the UK.
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 ►  
persons must be kept away from the 
appliance. Children in the area of the 
machine must be carefully supervised. 

local accident prevention regulations. 
The same applies to all provisions on 
safety and health at the workplace. The 
manufacturer cannot be made liable 

results in personal injuries or property 
damage. 

 ► Thorough precautions must always  
be taken when using the machine.  
Please also observe all tips and in-
structions in the additional safety  
instructions.

■
The engine 

begins running. These gases can be 
odourless and invisible. For this reason, 
working with the appliance in closed or 
poorly ventilated rooms is prohibited. 
Ensure adequate ventilation during the 
work. In the case of wet conditions, 
snow, ice, slopes or uneven ground, 
make sure that you have secure footing.

■
Visitors and on-

lookers, especially children and ill or in-

the work area. Prevent other persons 
from coming into contact with the tools. 
Do not provide the appliance to persons 
who are not familiar with the appliance 
and its use.

■
Tools that are not in use must be stored 
in a dry, ideally elevated, location or in  
a closed and inaccessible location.

■

tools or accessories for work that should 
actually be performed with heavier tools. 

which they were made.
■ The clothing 

impede the work. Wear clothing with 
cut-resistant lining.

■
Wear safety shoes with steel toes/soles 
and good traction. Wear a safety helmet 
if the work poses a risk of falling objects.

■

result.
■ Wear personal 

hearing protection, such as ear plugs.
■  

good protection.
■

Never work with the cutting tool without 
the protection elements in place. There 

the air.
■   

All keys or the like must be removed 
before the appliance is switched on.

■
  

Use your common sense. Do not use 
power tools when you are tired. The ap-
pliance may not be used while under the 

-
tions that impair reaction time.

■

safety regulations and the respective 
 

prevention.
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■
Never add any fuel when 

the engine is still running or still hot. En-
sure good ventilation when adding fuel. 

■

so that any pressure can escape slowly 
and no fuel sprays out. Working with the 
appliance results in high temperatures 
on the housing. Allow the appliance 

the fuel could ignite, resulting in severe 
burns.

■
If liquid is spilled, remove it 

immediately and clean the appliance.
 ■

during work due to the resulting vibra-
tions.

■ If fuel is leaking, do  

■   
Using the power tool for a long time 
can lead to vibration-related circula-
tion disorders of the hands (Raynaud's 

duration by using appropriate gloves or 
by taking regular breaks. Note that any 
personal predisposition to poor blood 

or large gripping forces can reduce the 
usage period.

■   
Before starting up the appliance and 
after any heavy impacts or falls, inspect 
the appliance for signs of damage and 
wear. Are individual parts damaged? In 
the case of minor damage, ask yourself 
honestly whether the tool will still func-
tion safely and without problems. Ensure 
the correct orientation and adjustment 
of movable parts. Are the parts engag-
ing with each other correctly? Are parts 
damaged? Is everything installed cor-
rectly? Are all the conditions for proper 
functioning met?  

Damaged protective devices, etc. must 
be properly repaired by authorised 
persons or replaced, unless otherwise 

-
fective switches must be replaced by an 
authorised party. If repairs are neces-
sary, please contact a customer service 
centre authorised by us.

■

 
This applies in particular for work on  
the line spool.

■
identical replacement parts for mainte-
nance and repair. Replacement parts 
can be obtained via our online shop (see 
"Replacement parts / accessories").

 ► The use of other mowing heads, ac-
cessories or attachments that are not 

dangers to people and property. The 
tool may only be used for the intended 
purpose. Use for any other purpose is 
considered improper use. The manu-
facturer shall in no case be liable for 
property damage or injuries resulting 
from such improper use; only the user 
is liable in such cases. The manufac-
turer cannot be made liable if the ma-

and if such actions result in damages.

 ► Even in the case of proper use of the 
tool, a certain residual risk always 

-
cluded. The type and design of the 
tool results in the following potential 

 ■ Contact with the unprotected line 
spool (cutting injuries).

 ■ Reaching into the running line spool 
(cutting injuries).
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 ■ Hearing damage if suitable protection 
is not worn.

 ■ Production of harmful dust or gas  
during use of the appliance in en-
closed spaces (nausea).

■  
, especially 

when starting the appliance. Always 
keep one hand free to hold the additional 
handle.

■

Always hold the appliance at a reason-
able, safe distance from the body and 
maintain a stable posture.

■

 ■ The appliance may only be operated in 

 ■ Do not use the appliance in the rain or 
on damp grass.

 ■ Before use or after an impact, inspect 
the appliance for any damage, and have 
it repaired if necessary.

 ■ Do not use the appliance if protective 
devices have been damaged or are not 
attached correctly.

 ■ Ensure that the ventilation slits of the 
engine, the guard and the cutting unit 
area always free of dirt or residues.

■

  
During work, always ensure that no 
people or animals are present within a 
distance of at least 15 m.  

anyone, especially children, come into 
range of the machine.

 ■ When the appliance is in operation, do 
not approach the moving parts (in the 
area of the cutting units). 

 ■ Before using the appliance, remove 
any stones, branches or any other solid 

the machine as described in the instruc-
tions. It may not be turned over or in the 
operating position during starting. Do 
not cross any gravel roads or paths with 
the running appliance.

 ■ -
tending the cutting line. There is a risk 
of cutting injuries. After performing 
these operations, the appliance must be 
placed into the correct working position 
before putting it back into use.

 ■ Do not use any metallic cutting lines. 
Note that the appliance remains in op-
eration for a few seconds after releasing 
the switch.

 ■
 

adding fuel,  
- not using the appliance,  
- leaving the appliance unattended,  
- cleaning the appliance,  
- transporting the appliance from one 
location to another,  
- removing or replacing the cutting unit 
or adjusting the length of the cutting line 
by hand.

■   
Using the power tool for a long time 
can lead to vibration-related circulation 

the usage duration by using appropriate 
gloves or by taking regular breaks. Note 
that any personal predisposition to poor 

-
tures or large gripping forces can reduce 
the usage period.

 ■ Using the power tool for a long time 
can lead to hearing damage if no suit-
able hearing protection is worn. 

, such as 
ear plugs, to reduce the risk of hearing 
damage.
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■

 

the strimmer is hot. Take care not to 
touch the engine head.

 ■ Regularly check whether the cutting 
equipment has come to an idling stop.

 ■ National regulations may set an age limit 
for the user.

 ■ Note that the following circumstances 
can lead to damage to the appliance 

 
- improper maintenance,  
- the use of incompatible replacement 
parts,  

devices.
■  Local regulations may restrict 

the use of the machine.
 ■ Always keep the appliance with cutting 

tool in good condition.
 ■ Before use, inspect the appliance for 

loose fastenings, fuel leaks and dam-
aged parts, such as cracks in the cutting 
attachments.

 ■ Take breaks and change your working 
position regularly.

■
brush cutter. 

 ■ To identify any major defects, the appli-
ance must be visually inspected before 
use and after falls or other impacts.

■
.

■

 ■
 ■

balance during operation. Also use the 
supplied carry harness.

 ■ Blade thrust is a sudden sideways,  
forwards or backwards movement of  
the machine that can occur when the 
cutting tool jams or gets caught in an 
object such as a young tree or stump.  
It can be so violent that the machine 
and/or the operator is propelled in any 
direction and ultimately leads to loss  
of control of the machine.

 ■ Blade thrust and its related hazards can 
be avoided by taking proper precautions 
as given below.

a)  

 Blade thrust can increase 

movement of the machine. The operator 
can control the blade thrust forces by 
taking suitable precautions.

b)   

 
 

  

  
 Investigate 

and take corrective actions to eliminate 
the cause of the jammed cutting tool.

c)    
. Blunt or damaged 

 increase the risk of jamming or 
catching on an object and can lead to 
blade thrust.

d)  
 Blade thrust is more 

the material to be cut.
e)  

injured more easily by the rotating saw 
blade in the event of a blade thrust.
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 ► Never use the appliance without the 
guard e correctly attached. There is  
a risk of personal injury.

 ♦ Position the guard e on the shaft  
connector c.

 ♦ Screw the bolts x into the guard e 
f.

 ♦ v on the 
upper shaft tube 8.

 ♦ Slide the lower shaft tube w as far as 
possible into the upper shaft tube 8.

 ♦ Press the lock q and push the lower 
shaft tube w into the upper shaft  
tube 8 as far as it will go.

 ♦ Turn the lower shaft tube w with a light 
rotating movement until the lock q  
engages with the hole in the upper  
shaft tube 8.

 ♦ v hand-
tight.

 ► Before starting the appliance, make 
sure that the lower shaft tube w is 

 
correct position.

 ♦ v.
 ♦ Press the lock q.
 ♦ Pull apart the shaft tubes.

 ♦ Loosen the star bolt b and remove the 
grip connector n from the upper shaft 
tube 8.

 ♦ Insert the multifunction handle 0 into 
the receiver m on the upper shaft 

8. The plastic ring on the multi-
function  
handle must lie within the guide rail in 
the receiver m.

 ♦ Fasten the multifunction handle with 
the handle connector n and the star 

b. Tighten the star bolt b hand-
tight.

 ► Check and ensure that the device ca-
ble i (see Fig. A) is held in position 
by the two cable holders o (see Fig. 
A).

 ► When using the line spool z, the 
guard e
When using the 3-tooth blade l, 
the guard e must be shortened (see 

 ♦ F by pressing 
 and holding it 

down. While doing this, turn the drive 
 somewhat until it locks.

 ♦ Remove washer D, clamping washer  
and nut  before assembly.

 ♦ Screw the spool case t anti-clockwise 
onto the mounting spindle F. 

 ♦  to unlock 
F.

 ♦ Pull the two ends of the line to release 
the lines from the grooves.
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 ♦ Trim the line to about 15 cm to reduce 
the load on the engine during the  
starting and warm-up phase.

 ♦ Remove washer D, clamping washer  
and nut  before assembly.

 ♦ Place the 3-tooth blade l on the 
mounting spindle F. The blade can be 
used with either side facing out.

 ♦ Fasten the 3-tooth blade l with the 
washer D, tensioning disc  and nut .  
The maintenance spanner d can be 
used to tighten the nut . 
Tighten nut  counterclockwise.

 ♦  to unlock 
F.

 ► Before starting up the appliance, it 
must be checked for operational safety. 
If you have any doubts whatsoever, do 

 ►

the line cutter r.
 ► Pay particular attention to the following 

 ■ Check the cutting tools for damage 
and wear.

 ■

 ■ Easy movement of all switches.
 ■ Firmly seated spark plug connector.  

A loose connector could result in 
sparks, which could ignite any  

 ■ Cleanliness of the handles to ensure 
safe control of the appliance.

 ■ All safety and protective devices must 
be properly attached and in place  
before the appliance can be started.

■
 Before starting the appli-

ance, make sure that the cutting head 
is correctly seated and that the moving 
parts are free of obstructions.

 ► If you have any doubts whatsoever, 
 

service centre regarding operation  
of the appliance. 

 ► Always ensure good ventilation when 
handling fuel. Do not smoke while 
fuelling, and keep away any sources  
of heat. Never add fuel while the en-
gine is running. Carefully open the 
tank cap so that any pressure can be 
released slowly. Start the appliance 
at a distance of at least 3 m from the 

 ■ The capacity of the fuel tank 7 is 
1200 ml.

 ■ -

is subject to ageing. Therefore never 

3 months. Failure to observe this in-
struction could result in damage to the 
engine and void the warranty.

 ■ Avoid direct skin contact with petrol 
and inhalation of petrol vapours.  

The appliance is equipped with a two-
stroke engine and is therefore operated 
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 1.00 litres 25 ml

 3.00 litres 75 ml

 5.00 litres 125 ml

40 parts petrol +  
1 part oil

 ► Use unleaded, high-quality petrol with 
an octane rating of at least 90.

 ►
when using oil intended for air-cooled 
two-stroke engines.

 ♦
bottle h. Use the scale on the contain-
er.

 ♦ First add petrol to the fuel 
h up to the 

 Then add oil 

scale in the upper right. Close and shake 
the container.

 ♦ Unscrew the tank cap M and add the 
7

any fuel residue around the tank cap and 
close the tank cap again.

 ■ Always wear the carry harness j when 
working with the appliance. Always 

j. There is a risk 
of accidents.

 ■ The carry harness j is equipped with 
a quick-release mechanism. By open-
ing the clip N, the appliance can be 
quickly detached from the carry har-
ness in a dangerous situation.

 ♦ Put on the carry harness j.
 ♦ Adjust the strap length so that the snap 

hook is about 10 cm below the hip.
 ♦ Attach the snap hook to the eyelet 9 on 

the upper shaft tube 8 of the appliance.

 ► Detach the appliance before starting 
the engine, and attach it to the carry 
harness j when the engine is running.

 ► Place the hip guard k on the hip be-
tween your body and the appliance.

 ► Always start the engine at least  
3 metres away from the fuelling  
location.

 ►
surface. Make sure that the cutting 
tool is not touching any objects or the 
ground.

z

 ♦ Make sure that the protective cap on 
the line cutter r (see Fig. A) has been 
removed.

l

 ♦  
has been removed.

 ♦ -
face. Make sure that the cutting tool is 
not touching any objects or the ground.

 ♦ p to position .
 ♦ Set the choke lever 4 to position .

 ♦ Press the fuel pump 5 (Primer) 6 times 
(see Fig. A).
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 ♦
on the upper shaft tube 8. With the oth-
er hand, pull multiple times quickly on 

3 
until the engine starts.  

 ► If the appliance does not start after 
3-4 pulls, manually adjust the choke 
lever 4 to position .

 ♦ Press the throttle control lock a and 
s so 

that the choke lever 4 springs to  
position .   
The appliance runs at idle speed.  
Allow the appliance to warm up for  
a short time.

 ♦ For mowing, hold the throttle control 
lock a pressed and actuate the throttle 
control s.

 ♦
switch p to position .

 ♦ p to position .
 ♦ Leave the choke lever 4 in its position 

.
 ♦

on the upper shaft tube 8. With the oth-
er hand, pull multiple times quickly on 

3 
until the engine starts.  

The appliance now runs at idle speed.
 ♦

switch p to position .

 ► If the engine does not start after the 
second attempt, try again without the 
choke in the warm start position. If this 
does not succeed, follow the instruc-
tions in the section "Troubleshooting".

 ►

 ■  
or municipal regulations when cutting.

 ■ Do not strim or cut during normal quiet 
hours.

 ■ Solid objects such as stones, metal 
parts etc. must be removed. These can 

or damage to property.
 ■ When cutting in high bushes or hedges, 

maintain a working height of at least  
15 cm. This means that animals such  
as hedgehogs are not placed in danger.

 ■

 ■  
for roots or tree stumps, as there is a 
risk of tripping.

 ■ Work carefully and do not endanger  
anyone when cutting.

 ■  

 ■

 ■

 ■ Never replace the plastic cord with a 

 ■

 ■

 ■ Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times.

 ■ Change your working position at regular 
intervals to prevent one-sided fatigue.

 ■
the appliance immediately, remove the 
spark plug connector and then remove 
the blockage.
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 ■ Depending on whether you are using the 
line spool z or the 3-tooth blade l,  
select the respective correct position  
of the eyelet for the carry harness 9.  
When the strimmer is attached to the 
carry harness j and your hand is not 
touching it,

 ■ 1 the  z should rest lightly 
on the ground.

 ■ 2 the  l should be  
balanced about 20 cm above the 
ground.

 ♦ Loosen the bolt  on the eyelet for the 
carry harness 9. Do this with the 4-mm 

f  
lightly.

 ♦ Depending on the tool used, balance  
the strimmer as described above by 
moving the eyelet 9 along the upper 
shaft tube 8.

 ♦ Tighten the bolt  when the strimmer  
is in the desired position.

 ■
angle of about 30° and swing the cutting 
head evenly right and left in a semi- 
circular motion.

 ■ The best results are achieved when the 
grass is no taller than 15 cm. If the grass 
is taller, it is recommended to mow in 
several passes.

 ■ To cut around trees, fenceposts or other 
obstacles, move the appliance slowly 
around the obstacle and cut with the 
tips of the line.

 ■ Avoid touching solid obstacles (stones, 
walls, lattice fences, etc.). This would 
quickly wear down the line. Use the 
edge of the guard to hold the appliance 
at the correct distance.

 ■ Do not lay the cutting head on the 

Your appliance is equipped with an auto-

you tap the cutting head on the ground.
 ♦ Hold the appliance over a grassy area 

while it is running and tap the cutting 
head a few times lightly on the ground. 

 ♦ The thread cutter r inserted into in the 
guard e (see Fig. A) will cut the line to 
the desired length.

 ♦

 ♦ Push the spool insert up to the stop and 
pull hard on the line end.

 ♦ Replace the line spool z (see section 
"Changing the spool").

 ■
injuries.

 ■ While working, always wear the carry 
harness j and suitable protective 
clothing. Wear eye, hearing and head 
protection. Make sure that the blade  
is properly installed.

 ■ Replace damaged or blunt tools.  
There is a risk of personal injury.
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 ►
areas. Inspect the surface to be cut 
carefully and remove any obstructions. 
Avoid hitting stones, metal or other 
obstacles. The blade could be dam-
aged and there is a risk of a kickback.

 ♦ While working, hold the cutting head 
over the ground and swing the appliance 
slowly back and forth in a steady arc like 
a scythe.

 ♦ Do not hold the cutting head at an angle.

 ♦ Do not use the appliance to cut wild 
vegetation or brushwood.

 ♦ Check the blade regularly for damage, 
and replace damaged blades.

Clean the appliance, remove any grass 
adhering to the cutting head and the guard 
(see section "Maintenance and care").

 ■
remove the spark plug connector 2 
(see Fig. A) before performing any 
maintenance or cleaning work.

 ■ Have any work that is not described 
in these instructions carried out by a 
customer service centre authorised 
by us.

 ■ Use only original parts, and never use 
metallic line.

 ■ The use of non-original parts can re-
sult in personal injuries and irreparable 
damage to the appliance and will  
immediately void the warranty.

 ♦ Clean any grass and soil from the cutting 
unit and the guard e after every use.

 ♦ Keep the handles clean and free of grass.
 ♦ Clean the appliance with a soft brush  

or a cloth.

►
 

Do not spray the appliance or place it 
in water. Do not use cleaning agents 
or solvents.

 ■ When using the line spool z, the 
guard e

 ♦

 ♦ Place the appliance on the ground and 
make certain that no fuel is leaking and 

 ♦ F by pressing 
 and holding it 

down. While doing this, turn the drive 
 somewhat until it locks. Unscrew 

t clockwise from the 
F. 

 ♦ t by pressing 
the click lock B
sides of the spool case t and removing 
the cover of the spool case t 

.
 ♦

for opening the spool case t. Proceed 
carefully to avoid damaging the spool.

 ♦ Insert the new line spool z into the 
cover of the spool case t and insert 
the two line ends through the line open-

V .
 ♦ Place the line spool z in the cover of 

the spool case t and snap the cover 
back onto the spool case t. Take care 
that the line openings V match up with 
the two outlets C in the spool case t; 

.
 ♦ t anti-clockwise 

F.
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 ♦ F by pressing 
 and holding it 

down. While doing this, turn the drive 
 somewhat until it locks.

 ♦ t up  

 ♦  to unlock 
F.

 ♦ Pull the two ends of the line to release 
the lines from the grooves G.

 ♦ Trim the line to about 15 cm to reduce 
the load on the engine during the  
starting and warm-up phase.

 ■  
Wear gloves.

 ■ When using the 3-tooth blade l, 
the guard e must be shortened (see 

 ♦

 ♦ Place the appliance on the ground and 
make certain that no fuel is leaking and 

 ♦ F by pressing 
 and holding it 

down. While doing this, turn the drive 
 somewhat until it locks. 

Loosen the nut  clockwise and remove 
the nut , tensioning disc , washer D  
and the 3-tooth blade l from the 
mounting spindle F.

 ♦ Place the 3-tooth blade l on the 
mounting spindle F. The 3-tooth 

g can be used with either side 
facing out.

 ♦ Fasten the 3-tooth blade l with the 
washer D, tensioning disc  and nut .

 ♦  to unlock 
F.

 ► l, the 
 must be retracted.

 ► z, the 

 ♦  
inwards with your thumbs. 

 ♦  all the way 
up. 

 ♦   
inwards and downwards with your 
thumbs. 

 ♦  all 
the way down.

 ►  and the protec-
tive cover e of the device after each 
use.

 ■ Do not operate the appliance without 

will get into the engine and damage 
the machine.  

 ♦

 ♦ Loosen the bolt X -
6 6 

Y.
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 ♦ L
housing Y.

 ♦ L with soap and  
water and let it air dry. Never use petrol 

 ► L when it is 
worn, damaged or heavily soiled.

 ► The grate serves as a spacer and  
 

Y if it falls out when 
L.

 ♦ 6 
Y.

 ♦ 6 onto the air 
Y.

 ♦ 6 with the  
bolt X.

 ► Worn-out spark plugs or too large a 
spark gap will reduce the performance 
of the engine.

 ♦

 ♦ Pull the spark plug connector 2  
the spark plug K.

 ♦ Unscrew the spark plug K anti-clock-
wise using the enclosed maintenance 
spanner d (see Fig. A).

 ♦ Check the spark plug gap with a feeler 
gauge (available from specialised retail-
ers). The electrode gap must be 0.6- 
 0.7 mm.

 ♦ If necessary, adjust the gap by carefully 
bending the earth electrode of the spark 
plug K.

 ♦ Clean the spark plug K with a wire 
brush.

 ♦ Insert the cleaned and adjusted spark 
plug K or replace a damaged spark 
plug K with a new spark plug (e.g. 
spark plug "NST L8RTC").

 ♦ Reconnect the spark plug connector 2.

 ■ Never use the appliance without a line 
cutter or with a defective line cutter. 
There is a risk of personal injury.

 ■ Wear protective gloves to avoid cut-
ting injuries.

 ♦

 ♦ Unscrew the line cutter r from the 
guard e.

 ♦ Clamp the line cutter r in a vice and 
 

File carefully and only in one direction.
 ♦ Screw the line cutter r back onto the 

guard e.

 ► Do not operate the appliance without 

 ♦ Unscrew the tank cap M.

 ♦ Empty the fuel tank 7 into a suitable 
container.

 ♦ J out of the fuel  
tank 7
loosening the small clip.

 ♦ J and place  
it back in the fuel tank 7 with the  
connected suction head.

 ♦ Close the fuel tank 7 again with the 
tank cap M.
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 ►  
Connection Ø 4 mm  

As an alternative to a new line spool z, 
you can purchase a 2.4 mm thick, 6 m long 
nylon line from a specialised retailer and 
wind it around the line spool z yourself.

 ♦ Fold the line in the middle and lay the 
middle of the line in the notch H of the 
line spool z. Wind up the two ends in 
the direction of the arrow shown on the 
underside of the line spool z.

 ♦ Then clamp each end of the line in  
the respective groove G in the line 
spool z.

 ► Pull the lines taught and make sure 
that the lines lie parallel in the two line 
channels. In addition, the line spool z  

of line per line channel; otherwise, 
the automatic line mechanism will not 
function correctly.

 ►
about 10 operating hours.

 ♦

 ♦ Press about 5 g of standard grease into 

housing.

 ♦ .

 ► The carburettor was adjusted for  
optimal performance at the factory.  
If re-adjustment is necessary, have  
the adjustments performed by a  
specialised workshop.

 ■
spark plug connector 2 (see Fig. A) 
before working on the cutting unit.

 ■ Wear protective gloves to avoid cut-
ting injuries.

 ►
surface. Make sure that the cutting 
tool is not touching any objects or the 
ground.

 ► Before every use, check the function-
ality of the clutch while the appliance 
is idling.

 ► Start the appliance (see "Starting the 
engine") and visually check, while 
keeping a safe distance, that the line 
spool does not turn while idling.

Regularly perform the maintenance work 
listed in the table "Maintenance intervals". 
Regular maintenance prolongs the service 
life of the appliance. You will also achieve 
optimal cutting performance and avoid 
accidents.
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Screws, nuts, bolts Check, tighten X

Clean or replace X

Replace X

Spark plug Clean/replace/adjust X

Fuel hoses Check, replace if  
necessary X

Entire machine Check, clean if  
necessary X

Check for function X

Cutting head Check correct  
installation X

Clutch Check lack of move-
ment while idling X

Lubricate X

 ♦ Carefully clean and maintain the appli-
ance and accessories before storing 
them.

 ♦ Store the appliance in a dry and dust- 
protected place, out of the reach of  
children.

 ♦ Do not wrap the appliance in plastic 
bags since this could trap moisture  
and encourage mould.

 ♦ Do not lie the appliance on the guard.

 ♦ When storing the blade, use the trans-
port protector y (see Fig. A).

 ♦ The cable retainers o should keep the 
appliance cable i in position (see  
Fig. A).  
Do not remove the cable retainers o, 
even when storing the appliance.

 ► Failure to observe the storage instruc-
tions can result in starting problems or 
permanent damage due to fuel residue 
in the carburettor.
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 ♦ Empty the fuel tank 7 in a well ventilated 
location.

 ♦ Start the engine and let it idle until the 
engine stops and the carburettor is free 
of fuel.

 ♦ Let the engine cool (about 5 minutes).

 ♦ Empty the fuel tank 7 in a well ventilated 
location.

 ♦ Start the engine and let it idle until the 
engine stops and the carburettor is free 
of fuel.

 ♦ Let the engine cool (about 5 minutes).
 ♦ Remove the spark plug K (see Fig. J) 

with the maintenance spanner d (see 
"Replacing/adjusting the spark plug").

 ♦ Add one teaspoon of pure 2-stroke oil  
to the combustion chamber and pull  
the starter cord slowly several times to 
distribute the oil inside the engine.

 ♦ Re-insert the spark plug K.

 ♦ During transport, the appliance must be 
-

nector 2 removed. Do not transport the 
appliance while idling.

 ♦ Carry the appliance with one hand on 
the upper and one on the lower shaft 
tube 8+w. This will help avoid coming 
into contact with hazardous parts (e.g. 
hot engine, cutting unit) during transport.

 ♦ Use the transport protector y when 
transporting the blade.

 ♦ During transport, maintain a safe dis-
tance from other persons.

 ♦ Do not transport the appliance upside 
down as this could lead to fuel leaks. 
Before transporting between usage lo-
cations, empty the fuel tank with a petrol 
suction pump. Do empty the fuel tank in 

 
 

Secure the appliance against tipping 
over and protect it from damage. Make 
sure that the appliance is situated safely.

You can order replacement parts 
for this product on the Internet at 

.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet.  
You can use this 
QR code to go 
directly to our web-

site to view and order the available spare 
parts. 

 ► If you have problems with your online 
order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

 ► Always quote the article number 
(IAN) 508093_2507 in your order.

 ► Please note that online ordering of re-
placement parts is not possible for all 
countries.
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Engine does not start

Tank empty Fill the tank

Incorrect starting sequence Follow the instructions for starting 
the machine in these instructions

Release the throttle, start multiple 
times and remove, clean and dry 
the spark plug if necessary

Sooty spark plug, incorrect 
spark plug gap Clean, adjust or replace spark plug

Spark plug connection, 
ignition cable faulty Replace

Carburettor, carburettor jet 
dirty, incorrectly adjusted 

Have the carburettor cleaned  
and adjusted by a specialised 
workshop

Engine runs too fast 
while idling Engine cold Let engine warm up slowly

Engine does not reach 
peak power

Sooty spark plug, incorrect 
spark plug gap Clean, adjust or replace spark plug

Carburettor, carburettor jet 
dirty, incorrectly adjusted 

Have the carburettor cleaned  
and adjusted by a specialised 
workshop

Add fuel as per instructions

Leaky gasket in crankcase

Have defect repaired by a  
specialised workshop

Cylinder, piston rings worn 
out

Incorrect ignition

Incorrectly adjusted  Have carburettor adjusted by a 
specialised workshop

Add fuel as per instructions
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The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that 

this appliance may not be disposed of in 
the normal household waste at the end of 
its useful life, but must be taken to spe-
cially set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from en-
vironmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 

 
-

posites.

 ■ Carefully empty the petrol and oil tank 
and dispose of your appliance at a recy-
cling plant. The plastic and metal parts 
used can be separated and recycled.

 ■ Dispose of waste oil and petrol at a 
waste collection centre and do not 
dump them into the sewerage or drain-
age system.

 ■ Dispose of contaminated maintenance 
material and consumables at a collec-
tion point provided for this purpose.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
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If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-

shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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Contact form on parkside-diy.com
IAN 508093_2507

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

UM

www.kompernass.com

-

-
uct complies with the following standards, 

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2000/14/EC), amended by (2005/88/EC) 
and EU/2024/1208

Measured LWA = 107.6 dB
Uncertainty KWA = 1.64 dB

Measured LWA = 107.9 dB
Uncertainty KWA = 1.28 dB

WA = 110 dB

(2016/1628/EU)

(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the sole responsibility 

for compliance with this conformity declara-
tion. The subject of the declaration described 
above meets the requirements of Directive
2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the limitations of 
use of certain hazardous substances in electri-
cal and electronic equipment.

  

Bochum, 10/09/2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Managing Director -
We reserve the right to make technical 

development.
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valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Laite on tarkoitettu ruohonleikkuutöihin 
puutarhoissa, istutuspenkkien ja puiden tai 
aitatolppien vieressä sekä pienille puskille.
Kaikenlainen muu kuin tässä ohjeessa eri-
tyisesti sallittu käyttö voi aiheuttaa laitevau-
rioita ja vakavan vaaran käyttäjälle. Laitetta 
ei ole tarkoitettu pensaiden, pienten puiden 
tai vastaavien kasvien leikkaamiseen.
Laite on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Yli 
16-vuotiaat nuoret saavat käyttää laitetta 
vain valvonnan alaisena. Valmistaja ei vas-
taa vahingoista, jotka aiheutuvat tarkoituk-
senvastaisesta tai virheellisestä käytöstä. 
Tämä laite ei sovellu ammattikäyttöön. Am-
mattikäytössä takuu raukeaa.

(Kuvat, katso kääntösivut)

1 Moottorikotelo
2 Sytytystulppapistoke
3 Käynnistyskahva ja käynnistysnaru
4 Rikastimen vipu
5 Polttoainepumppu (Primer)
6 Ilmansuodattimen kansi
7 Polttoainesäiliö
8 Ylempi varsiputki
9 Sinkilä kantovaljaita varten
0 Monitoimikahva
q Lukitus, putkivarsi
w Alempi varsiputki
e Suojus
r Siimankatkaisija
t Kelakapseli
z Siimakela
u Käyttöelementti
i Laitejohto
o Johtopidike
p  Virtakytkin
a Kaasuvivun lukitus
s Kaasuvipu
d Huoltoavain
f Kuusiokoloavain (4 mm)
g Tarvikelaukku
h Polttoaineen sekoituspullo
j Kantovaljaat
k Kehosuoja
l 3-hampainen terä
y Kuljetussuoja, 3-hampainen terä

x Ruuvit, suojus
c Varsipidike

v Putken kiinnitysruuvi
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b Tähtiruuvi, monitoimikahva (aluslevyllä)
n Kahvapidike
m Kiinnitys, kahvapidike

M Polttoainesäiliön kansi

N Kiinnitys

B Napsautuslukko, kelakapseli
V Siiman ulostulosinkilä
C Syvennys, siimakela

X Ilmansuodatinkannen ruuvi
Y Ilmansuodattimen kotelo
L Ilmansuodatin

K Sytytystulppa

J Polttoainesuodatin

H Siimakelan ura
G Siimakelan lovi

Käyttökiekko
Lukitustappi

F Kiinnityskara
D Aluslevy

 Kiristyslaippa
 Mutteri

 Napsautuslukko, suojus
 Pidennys, suojus

 Ruuvi, vaihteiston voitelu

 Ruuvi, sinkilä

1  moottorikotelo ja ylempi varsiputki sekä 
asentamaton monitoimikahva

1 alempi varsiputki
1 siimakela
1 3-hampainen terä ja kuljetussuoja
1 suojus
1 kantovaljaat ja lantiosuoja
1 huoltoavain

 kuusiokoloavain, 4 mm
1 polttoaineen sekoituspullo, tilavuus 500 ml
1 tarvikelaukku
1 käyttöohje

Moottori  Kaksitahtimoottori, 
ilmajäähdytteinen

Iskutilavuus 42,7 cm³
Moottorin teho  

Pyörimisnopeus tyhjäkäynnillä 
Moottori -1

Moottorin maks. pyörimisnopeus 
3-hampaisella  

-1

-1

Maks. leikkuunopeus 
3-hampaisella  

-1

-1

Sytytys Sähköinen
Sytytystulppa L8RTC
Käyttölaite Keskipakokytkin
Paino
(ilman polttoainetta, leikkuuosia  
ja suojusta) n. 7 kg
Polttoainesäiliön  

3
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Leikkuuterän  

mukaisesti.

Äänenpainetaso LpA = 91,28 dB
Virhemarginaali KpA = 3 dB
Äänitehotaso
mitattu LWA = 103,13 dB
Virhemarginaali KWA = 3  dB

Äänenpainetaso LpA = 93,66 dB
Virhemarginaali KpA = 3 dB
Äänitehotaso
mitattu LWA = 103,69 dB
Virhemarginaali KWA = 3  dB

Mitattu LWA = 107,6 dB
Virhemarginaali KWA = 1,64 dB

Mitattu LWA = 107,9 dB
Virhemarginaali KWA = 1,28 dB

Taattu LWA = 110 dB

Tärinäarvot (kolmen suunnan vektorisum-
-

Tärinä vasemmassa  
kahvassa  ah = 7,706 m/s2 

Virhemarginaali  K = 1,5 m/s2

Tärinä oikeassa kahvassa ah = 4,947 m/s2 

Virhemarginaali  K = 1,5 m/s2

Tärinä vasemmassa  
kahvassa  ah = 7,602 m/s2 

Virhemarginaali  K = 1,5 m/s2

Tärinä oikeassa kahvassa ah = 6,420 m/s2 

Virhemarginaali  K = 1,5 m/s2

 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melu-
päästöarvot on mitattu normitetulla 
mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan 
käyttää laitteiden väliseen vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-
moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat 
poiketa laitteen todellisessa käytössä 
ilmoitetuista arvoista, laitteen käyttöta-
vasta ja erityisesti työstettävän kappa-
leen tyypistä riippuen.

 ► Käyttäjän suojaamiseksi on tarpeellista 
määrittää turvatoimet, jotka perustuvat 
tärinäaltistuksen arviointiin todellisten 
käyttöolosuhteiden aikana (tällöin on 
otettava huomioon koko käyttöaika, 
esimerkiksi ajat, joina sähkötyökalu 
on sammutettuna, ja ajat, joina se on 
päällä mutta käy ilman kuormitusta). 

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   31 20.11.2025   14:58:41



| Suomi

Lue koko käyttöohje huolellisesti 
läpi ennen ensimmäistä käyttöön-
ottoa ja säilytä se varmassa talles-
sa myöhempää käyttöä varten.

edellyttää erityisiä turvatoimia.  
Lue ja huomioi kaikki varoitukset.

Pidä ympärillä olevat henkilöt 

Koneen ja kolmansien osapuol-
ten välisen etäisyyden on oltava 

Huomio, kuumia osia.  

käytä pyörösahanteriä leikkuu-
teränä.

 
40 osaa bensiiniä ja 1 osa öljyä

Avotuli tai tupakointi laitteen 

Taattu laitteen melutaso

Rikastinvivun asento

FULL Täytä polttoainepumppu  
(Primer)

push x 6

(Primer)

PULL Vedä käynnistysnarusta

PULL x 3-4

press Paina kaasuvipua ja kaasuvivun 
lukitusta

Suojus, jossa on kaksi toimintoa 
ruohonleikkurille ja kolmihampai-
nen terä

Lisää vaihteistorasvaa

 Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja merkkisana " VAARA", 
osoittaa välittömän vaaratilan-
teen, joka johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos 
sitä ei vältetä.
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Varoitus, jossa on 
tämä symboli ja merkkisana 
" ", osoittaa mahdolli-
sen vaaratilanteen, joka voi joh-
taa kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen, jos sitä ei vältetä.

Varoitus, jossa on tämä 
symboli ja merkkisana " ", 
osoittaa mahdollisen vaaratilan-
teen, joka voi johtaa lievään tai 
keskivaikeaan loukkaantumi-
seen, jos sitä ei vältetä.

Varoitus, jossa on 
tämä symboli ja merkkisana 

-
sen tilanteen, joka voi aiheuttaa 
omaisuusvahinkoja, jos sitä ei 
vältetä.

 Huomautus sisäl-
tää lisätietoja, jotka helpottavat 
laitteen käyttöä.

Älä hävitä sähkölaitetta kotitalo-

Toimita pakkaus hävitettäväksi 
ympäristöystävällisesti.

Pakkaus koostuu kierrätettävistä 
materiaaleista. Huomioi pakka-
usmateriaalien merkintä jätteitä 

-
teillä (a) ja numeroilla (b), joiden 

 
-

Tämä tuote täyttää voimassa  
olevien eurooppalaisten ja kan-
sallisten säännösten vaatimukset.

 ► Estä pääsy lapsilta sekä sairailta ja 
heikoilta henkilöiltä. Lapsia on val-
vottava huolellisesti heidän oleskel-
lessaan koneiden alueella. Noudata 
voimassa olevia alueellisia ja paikallisia 
tapaturmanehkäisymääräyksiä. Sama 
koskee kaikkia työskentelypaikan 
työsuojelua ja terveyttä koskevia 
määräyksiä. Valmistajaa ei voi pitää 
velvollisena, jos tämän koneita on 
luvattomasti muutettu ja jos tällaisista 
muutoksista syntyy henkilöihin tai esi-
neisiin kohdistuvia vahinkoja. 

 ► Koneita käytettäessä on aina ryhdyttä-
vä perustaviin varotoimenpiteisiin.  
Huomioi myös kaikki lisäturvaohjeissa 
olevat vinkit ja ohjeet.

■
 Moottorilaite tuottaa 

myrkyllisiä pakokaasuja, kun moottori 
käy. Nämä kaasut voivat olla hajuttomia 
ja näkymättömiä. Siksi laitteella ei saa 
koskaan työskennellä suljetuissa tai 
huonosti tuuletetuissa tiloissa. Huolehdi 
työskennellessäsi riittävästä valaistuk-
sesta. Varmista tukeva asento märällä, 
lumessa, jäällä, rinteissä ja epätasaises-
sa maastossa.

■  
Vierailijat ja katsojat, erityisesti lapset 
sekä sairaat ja heikot henkilöt, on pi-
dettävä poissa työskentelypaikalta. 
Varmista, etteivät muut henkilöt pääse 
kosketuksiin työkalujen kanssa. Luovuta 
laite edelleen ainoastaan henkilöille, jot-
ka tuntevat laitteen ja sen käsittelyn.

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   33 20.11.2025   14:58:51



| Suomi

■
 Työkalut, joita ei käytetä, on 

säilytettävä kuivassa, mahdollisimman 
korkealla sijaitsevassa paikassa tai  
lukkojen takana.

■
 Älä esim. käytä pientyökaluja 

tai tarvikkeita töihin, jotka tulisi suorittaa 
raskailla työkaluilla. Käytä työkaluja ai-
noastaan niihin tarkoituksiin, joihin ne  
on valmistettu.

■
 Vaatetuksen on oltava tarkoi-

tuksenmukainen, eikä se saa estää käyt-
täjän työskentelyä. Käytä viiltosuojuksilla 
varustettua vaatetusta.

■  Käytä teräs-
kärkisiä/teräspohjaisia suojajalkineita, 
joissa on pitävä pohja. Käytä suojakypä-
rää, mikäli kyseisessä työssä on putoa-
vien esineiden vaara.

■  Esineet saattavat 
sinkoutua käyttäjää kohti. Tämä saattaa 
johtaa vakaviin silmävammoihin.

■  Käytä henkilö-
kohtaista melusuojaa, esim. kuulosuoja-
korvatulppia.

■  
Käytä vahvoja käsineitä – nahkaiset  
käsineet suojaavat hyvin.

■
Älä koskaan työskentele ilman leikkuu-
työkalun suojusta. Sinkoutuvien esinei-
den aiheuttama loukkaantumisvaara.

■  
Kaikki avaimet ym. on poistettava, en-
nen kuin laite kytketään päälle.

■
 

Käytä tervettä maalaisjärkeä. Älä käytä 
moottorityökaluja, jos olet väsynyt. Lait-
teella ei saa työskennellä alkoholin, huu-
mausaineiden tai reaktiokykyä heikentä-
vien lääkeaineiden vaikutuksen alaisena.

■
Noudata aina voimassa olevia palosuo-
jamääräyksiä sekä palojen välttämisestä 
annettuja vastaavia kunnallisia/valtakun-
nallisia määräyksiä.

■
 Älä täytä polttoai-

netta, jos moottori käy tai on vielä kuu-
ma. Varmista hyvä tuuletus tankatessa. 
Tupakointi ja avotuli ovat kiellettyjä.

■
 Avaa tankin korkki aina varovas-

ti, jotta olemassa oleva ylipaine pääsee 
poistumaan hitaasti eikä polttoainetta 
roisku ulos. Laitteella työskenneltäessä 
koteloon syntyy korkeita lämpötiloja. 
Anna siksi laitteen jäähtyä ennen täyttöä. 
Muuten polttoaine saattaa syttyä ja joh-
taa vakaviin palovammoihin.

■
 Jos 

nestettä valuu viereen, se on poistettava 
välittömästi ja laite on puhdistettava.

 ■ Varmista täytön jälkeen, että korkki on 
tiiviisti paikoillaan, jotta se ei pääse au-
keamaan työskentelyn aikana tärinän 
vuoksi.

■
 Jos polttoainetta valuu ulos, älä 

käynnistä moottoria. Palovammoista 

■  
Moottorilaitteen pitkäaikainen käyttö voi 
aiheuttaa tärinästä johtuvia verenkierto-
häiriöitä käsissä (valkosormisuus). Voit 
pidentää työskentelyaikaa käyttämällä 
soveltuvia käsineitä tai pitämällä sään-
nöllisiä taukoja. Huomaa, että henkilö-
kohtainen alttius huonoon verenkiertoon, 
alhainen ulkoilman lämpötila ja tiukka 
ote työskentelyn aikana lyhentävät työs-
kentelyaikaa.
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■
 

Tarkasta laite vaurioitumisen merkkien 
ja kulumisen varalta ennen käyttöön-
ottoa sekä voimakkaiden iskujen tai 

osissa vaurioita? Jos laitteessa on lieviä 
vaurioita, harkitse vakavasti, toimiiko 
työkalu siitä huolimatta moitteettomasti 
ja turvallisesti. Varmista liikkuvien osien 

-

toiminnan edellytykset kunnossa? Val-
tuutettujen henkilöiden on korjattava tai 
vaihdettava vialliset suojalaitteet jne. 
asianmukaisesti, mikäli käyttöohjeessa 
ei ole nimenomaisesti muuta sanottu. 
Valtuutetun tahon on vaihdettava vialli set 
kytkimet. Käänny vaadituissa korjaus-
töissä valtuuttamamme asiakashuol-
topisteen puoleen.

■
 

Tämä koskee ennen kaikkea siimakelalle 
suoritettavia töitä.

■  Käytä 
huollossa ja korjauksissa vain identtisiä 
varaosia. Varaosia saat verkkokaupas-
tamme (katso ”Varaosat/tarvikkeet”).

 ► Muiden niittopäiden tai muiden kuin 
nimenomaisesti suositeltujen tarvik-
keiden ja lisäosien käyttö voi aiheuttaa 
vaaroja henkilöille ja kohteille. Työka-
lua saa käyttää vain sille tarkoitettuun 
käyttötarkoitukseen. Kaikenlainen 
käyttö muuhun tarkoitukseen katso-
taan virheelliseksi käytöksi. Tällaisesta 
virheellisestä käytöstä aiheutuvista 
aineellisista ja henkilövahingoista vas-
taa yksinomaan käyttäjä, ei missään 
tapauksessa valmistaja. Valmistajaa ei 
voi pitää velvollisena, jos tämän ko-
neita on muutettu tai käytetty virheel-
lisesti ja tällaisista muutoksista syntyy 
vahinkoja.

 ► Myös asianmukaisessa työkalun käy-
tössä on aina olemassa tietty jäännös-
riski, jota ei voi sulkea pois. Työkalun 
tyypistä ja rakenteesta voidaan johtaa 

 ■ Kosketus suojaamattomaan siima-
kelaan (viiltovammat).

 ■ Koskeminen käynnissä olevaan siima-
kelaan (viiltovammat).

 ■ Kuulovauriot, jos asianmukaista suojaa 
ei käytetä.

 ■ Terveydelle haitallisen pölyn tai kaasu-
jen muodostuminen käytettäessä lai-
tetta suljetuissa tiloissa (pahoinvointi).

■  
, etenkin laitetta 

käynnistettäessä. Pidä lisäkahvalla oleva 
käsi aina vapaana.

■
 Pidä laite aina sopivan 

turvavälin päässä kehosta ja asetu tuke-
vaan asentoon.

■

 ■ Käytä laitetta ainoastaan päivänvalossa 
tai hyvässä keinotekoisessa valaistuk-
sessa.

 ■ Älä käytä laitetta sateella tai kosteassa 
ruohossa.

 ■ Tarkasta laite ennen käyttöä tai iskun 
jälkeen mahdollisten vaurioiden varalta, 
korjaa tarvittaessa.

 ■ Älä käytä laitetta, jos suojalaitteet ovat 
vaurioituneet tai niitä ei ole kiinnitetty 
oikein.

 ■ Varmista, että moottorin tuuletusaukois-
sa, suojuksessa ja leikkuulaitteessa ei 
koskaan ole likaa tai jäämiä.

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   35 20.11.2025   14:58:51



| Suomi

■

 
Varmista aina työskentelyn aikana, että 
vähintään 15 metrin säteellä ei ole ihmi-
siä tai eläimiä.  
Sammuta laite välittömästi, jos joku, eri-
tyisesti lapset, tulevat koneen ulottuville.

 ■ Kun laite on käytössä, älä lähesty liikku-
via osia (leikkuulaitteiden alueella). 

 ■ Poista kivet, oksat ja muut kiinteät mate-
riaalit työalueelta ennen laitteen käyttöä. 
Käynnistä laite vain käyttöohjeessa ku-
vatulla tavalla. Laite ei saa olla käynnis-
tettäessä ylösalaisin tai työasennossa. 
Kun laite on käynnissä, älä ylitä sorateitä 
tai -polkuja.

 ■ Toimi erittäin varovasti leikkuusiimaa 
pidentäessäsi. Tässä on viiltovammojen 
vaara. Suoritettuasi nämä toimenpiteet 
varmista, että asetut jälleen oikeaan 
työskentelyasentoon, ennen kuin otat 
laitteen käyttöön.

 ■ Älä käytä metallisia leikkuukeloja. Huo-
maa, että laite pysyy käytössä vielä 
muutamia sekunteja kytkimen vapautta-
misen jälkeen.

 ■ Sammuta moottori (aseta virtakytkin 
 

tankkaat laitetta,  
- et käytä sitä,  
- jätät sen ilman valvontaa,  
- puhdistat sen,  
- kuljetat sitä paikasta toiseen,  
- poistat tai vaihdat leikkuulaitteen tai 
säädät käsin leikkuusiiman pituutta.

■  
Moottorilaitteen pitkäaikainen käyttö 
voi aiheuttaa tärinästä johtuvia veren-
kiertohäiriöitä käsissä. Voit pidentää 
työskentelyaikaa käyttämällä soveltuvia 
käsineitä tai pitämällä säännöllisiä tauko-
ja. Huomaa, että henkilökohtainen alttius 
huonoon verenkiertoon, alhainen ulko-
ilman lämpötila ja tiukka ote työskentelyn 
aikana lyhentävät työskentelyaikaa.

 ■ Moottorilaitteen pidempi käyttö voi 
johtaa kuulovaurioihin, jos soveltuvia 
kuulosuojaimia ei käytetä. 

, esim. kuulo-
suojakorvatulppia, vähentääksesi kuulo-
vaurion vaaraa.

■

 Sammuttami-
sen jälkeen trimmerin moottoripää on 
kuuma. Varmista, ettet joudu kosketuk-
siin moottoripään kanssa.

 ■ Tarkasta säännöllisesti, että leikkuuosat 
eivät liiku tyhjäkäynnissä.

 ■ Kansalliset määräykset saattavat määrit-
tää käytölle ikärajan.

 ■ Huomaa, että seuraavat olosuhteet voi-
vat johtaa laitteen vaurioihin ja laitteella 
työskentelevän henkilön vakaviin vam-

 
- muu kuin asianmukaisesti suoritettu 
huolto,  
- muiden kuin yhdenmukaisten vara-
osien käyttö, 
- turvalaitteiden poisto tai muokkaus.

■  Paikalliset määräykset saatta-
vat rajoittaa koneen käyttöä.

 ■ Pidä laite ja leikkuutyökalu aina hyvässä 
kunnossa.

 ■ Tarkasta laite ennen käyttöä irtonaisten 
kiinnitysten, polttoainevuotojen ja vauri-
oituneiden osien, kuten esim. leikkuu-
osien halkeamien, varalta.

 ■ Pidä taukoja ja vaihda työskentelyasen-
toasi säännöllisesti.

■  Raivaussahassa on teräviä 
reunoja. 

 ■ Tarkasta laite ehdottomasti ennen jo-
kaista käyttöä, putoamisen tai muiden 
iskuvaikutusten jälkeen, jotta oleelliset 
puutteet voidaan havaita.

■
.
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■

 ■
 ■ Seiso tukevasti ja säilytä tasapaino käy-

tön aikana. Käytä lisäksi mukana toimi-
tettua kantohihnaa.

 ■ Takapotku on yllättäen syntynyt laitteen 
sivuttainen, eteenpäin suuntautuva tai 
taaksepäin suuntautuva liike, joka voi 
syntyä, jos leikkuutyökalu jumiutuu tai 
tarttuu kiinni kohteeseen, kuten nuoreen 
puuhun tai kantoon.  
Se voi olla niin voimakas, että kone ja/
tai sitä käyttävä henkilö työntyy sen 
voimasta johonkin suuntaan, ja se voi 
johtaa lopulta laitteen hallinnan menet-
tämiseen.

 ■ Takapotku ja siihen liittyvät vaarat voi-
daan estää soveltuvilla varotoimenpiteillä 
seuraavassa kuvatulla tavalla.

a)  

 Takapotku voi lisätä 
loukkaantumisriskiä laitteen odottamat-
toman liikkeen vuoksi. Laitetta käyttävä 
henkilö voi hallita takapotkun voimaa 
soveltuvilla varotoimenpiteillä.

b) 

 Selvitä leikkuutyökalun 
kiinni juuttumisen syy ja korjaa se.

c)  
. Tylsät tai vaurioituneet 

 nostavat juuttumisen 
tai kohteeseen kiinni jäämisen riskiä ja 
voivat aiheuttaa takapotkun.

d)  
 

Takapotku on todennäköisempää alu-
eilla, joilla leikattavan materiaalin näkee 
huonosti.

e)  
 Pyörivä 

sahanterä voi osua helposti muihin hen-
kilöihin takapotkun aikana ja aiheuttaa 
heidän loukkautumisensa.

 ► Älä koskaan käytä laitetta ilman oikein 
asennettua suojusta e. Loukkaantu-
misvaara.

 ♦ Sijoita suojus e varsipidikkeeseen c.
 ♦ Kierrä ruuvit x suojukseen e (pienem-

f 
avulla.

 ♦ Löysytä putken kiinnitysruuvia v  
ylemmässä varsiputkessa 8.

 ♦ Työnnä alempi varsiputki w mahdollisim-
man pitkälle ylempään varsiputkeen 8.

 ♦ Paina lukitusta q ja työnnä alempi var-
siputki w vasteeseen saakka ylempään 
varsiputkeen 8.

 ♦ Kierrä alempaa varsiputkea w kevyellä 
kierreliikkeellä, kunnes lukitus q lukittuu 
ylemmässä varsiputkessa 8 olevaan 
reikään.

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   37 20.11.2025   14:58:51



| Suomi

 ♦ Kiristä putken kiinnitysruuvi v takaisin 
käsitiukkuuteen.

 ► Varmista ennen laitteen käynnistämistä, 
että alempi varsiputki w on tiiviisti ja 
varmasti paikoillaan ja että se sijaitsee 
oikeassa asennossa.

 ♦ Avaa putken kiinnitysruuvi v.
 ♦ Paina lukitusta q.
 ♦ Vedä varsiputket erilleen.

 ♦ Avaa tähtiruuvi b ja poista kahvapidi-
n ylemmästä varsiputkesta 8.

 ♦ Aseta monitoimikahva 0 kiinnityk-
m ylempään varsiputkeen 8. Mo-

nitoimikahvassa olevan muovirenkaan 
on oltava kiinnityksen m ohjainkiskossa.

 ♦ Kiinnitä monitoimikahva kahvapidik-
n ja tähtiruuvilla b. Kiristä täh-
b käsitiukkuuteen.

 ► Tarkista ja varmista, että laitteen kaa-
peli i (katso kuva A) pysyy paikallaan 
kahden kaapelinpitimen o (katso kuva 
A) avulla.

 ► Käytettäessä siimakelaa z suojuk-
e on oltava kokonaan asennettu-

na. Käytettäessä 3-hampaista l 
suojusta e on lyhennettävä (katso 

-
minen/asentaminen”).

 ♦ Lukitse kiinnityskara F painamalla 
lukitustappi  alas ja pitämällä sitä pai-
nettuna. Kierrä tällöin käyttökiekkoa  
hieman, kunnes se jumittuu.

 ♦ Irrota aluslevy D, kiristysaluslevy  ja 
mutteri  ennen kokoamista.

 ♦ Kierrä kelakapseli t vastapäivään  
kiinnityskaraan F.

 ♦ Päästä lopuksi irti lukitustapista , jotta 
kiinnityskaran F lukitus vapautuu.

 ♦ Vedä molemmista siimanpäistä irrottaak-
sesi siimat lovista.

 ♦
jotta moottori kuormittuisi vähemmän 
käynnistys- ja lämmitysvaiheessa.

 ♦ Irrota aluslevy D, kiristysaluslevy  ja 
mutteri  ennen kokoamista.

 ♦ Aseta 3-hampainen terä l kiinnityska-
ralle F. Terää voidaan käyttää molem-
min puolin.

 ♦ Kiinnitä 3-hampainen terä l aluslevyl-
D, kiristyslaipalla  ja mutterilla .  

Mutterien  kiristämiseen voidaan  
käyttää huoltoavainta d. 
Kiristä mutteri  vastapäivään.

 ♦ Päästä lopuksi irti lukitustapista , jotta 
kiinnityskaran F lukitus vapautuu.

 ► Laitteen käyttöturvallisuus on tar-
kastettava, ennen kuin se otetaan 
käyttöön. Jos et ole täysin varma, älä 

 ► Poista ennen ensimmäistä käyttöönot-
toa siimankatkaisijan r suojakalvo.

 ► Kiinnitä huomiota erityisesti seuraaviin 

 ■ Leikkuutyökalujen tarkastus vaurioiden 
ja kulumisen varalta.

 ■ Leikkuupään oikea asennus.
 ■ Kaikkien kytkinten helppo liikkuvuus.
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 ■ Sytytystulppapistokkeen tiukka kiin-
nitys. Jos pistoke on löysällä, saattaa 
syntyä kipinöitä, jotka voivat sytyttää 
ulos tulevan polttoaine-ilmaseoksen.

 ■ Kahvojen puhtaus, jotta laitetta voi-
daan ohjata turvallisesti.

 ■ Kaikkien turva- ja suojalaitteiden on 
oltava asianmukaisesti asennettuna ja 
paikoillaan, ennen kuin laite voidaan 
käynnistää.

■
 Varmista, että leikkuupää on 

oikein paikoillaan ja että liikkuvat osat 
ovat vapaina, ennen kuin käynnistät 
laitteen.

 ► Jos et ole täysin varma jostakin, anna 
valtuutetun huoltokeskuksen ammatti-
laisen auttaa sinua laitteen käytössä. 

 ► Huolehdi polttoainetta käsitellessäsi 
aina hyvästä tuuletuksesta. Älä tupa-
koi tankatessasi ja pysyttele loitolla 
kaikista lämpölähteistä. Älä koskaan 
tankkaa moottorin käydessä. Avaa 
varovasti polttoainesäiliön kansi niin, 
että mahdollisesti olemassa oleva yli-
paine pääsee purkautumaan hitaasti. 
Käynnistä laite vähintään 3 metrin 
etäisyydellä täyttöpaikasta. Noudatta-
matta jättäminen voi johtaa tulipalon 
tai räjähdyksen vaaraan.

 ■ Polttoainesäiliön 7 täyttötilavuus on 
1200 ml.

 ■ Käytä vain ohjeessa suositeltua poltto-
aineseosta. Polttoaineseos vanhenee. 
Älä siksi käytä yli 3 kuukautta vanhaa 
polttoaineseosta. Noudattamatta jätet-
täessä moottori saattaa vaurioitua ja 
oikeus takuuseen raukeaa.

 ■ Vältä suoraa ihokosketusta bensiinin 
kanssa sekä bensahöyryjen hengittä-

Laite on varustettu kaksitahtimoottorilla ja 
sitä käytetään siksi ainoastaan bensiinin ja 
kaksitahtimoottoriöljyn seoksella suhteessa 

1,00 litra 25 ml
3,00 litraa 75 ml
5,00 litraa 125 ml
Sekoitustapahtuma 40 osaa bensiiniä  

+ 1 osa öljyä

 ► Käytä lyijytöntä laatubensiiniä, jonka 
oktaaniluku on vähintään 90.

 ► -
tämällä ilmajäähdytteisille kaksitahti-
moottoreille tarkoitettua öljyä.

 ♦ Sekoita bensiini ja öljy polttoaineen  
sekoituspullossa h. Käytä säiliössä  
olevaa asteikkoa.

 ♦ Täytä ensin bensiiniä  
polttoaineen sekoituspulloon 
h .  

Täytä lopuksi vielä öljyä asteikon toi-
seen, yläoikealla sijaitsevaan merkintään 

 ♦ Ruuvaa polttoainesäiliön kansi M irti 
ja täytä polttoaineseos polttoainesäi-

7. Pyyhi polttoainejäämät pois 
polttoainesäiliön kannen ympäriltä ja 
sulje polttoainesäiliön kansi uudelleen.
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 ■ Käytä aina kantovaljaita j, kun työs-
kentelet laitteella. Kytke laite aina pois 
päältä ennen kantovaljaiden j irrotta-
mista. Tapaturmavaara.

 ■ Kantovaljaat j on varustettu pika- 
avauslaitteella. Avaamalla kiinnitys N 
voidaan laite irrottaa nopeasti kanto-
valjaista vaaratilanteessa.

 ♦ Pue kantovaljaat j päälle.
 ♦ Säädä hihnan pituus niin, että karbiiniha-

ka on noin 10 cm lantion alapuolella.
 ♦ Kiinnitä karbiinihaka laitteen ylemmän 

varsiputken 8 sinkilään 9.

 ► Irrota laite, ennen kuin käynnistät moot-
torin, ja kiinnitä se kantovaljaisiin j 
moottorin käydessä.

 ► Aseta kehosuoja k lantiolle kehon ja 
laitteen väliin.

 ► Käynnistä moottori vähintään 3 metrin 
päässä täyttöpaikasta.

 ► Aseta laite kiinteälle, tasaiselle alus-
talle. Varmista, että leikkuutyökalu ei 
kosketa mihinkään esineisiin tai maa-
han.

z

 ♦ Varmista, että siimankatkaisijan r  
suojus (katso kuva A) on poistettu.

l

 ♦ Varmista, että suojuksen pidennys   
on irrotettu.

 ♦ Aseta laite kiinteälle, tasaiselle alustalle. 
Varmista, että leikkuutyökalu ei kosketa 
mihinkään esineisiin tai maahan.

 ♦ Aseta virtakytkin p asentoon .
 ♦ Aseta rikastimen vipu 4 asentoon .

 ♦ 5 (Primer) 
(katso kuva A).

 ♦ Pidä laitteesta kiinni yhdellä kädellä 
ylemmästä varsiputkesta 8. Vedä 
toisella kädellä useita kertoja nopeasti 
käynnistyskahvan 3 käynnistysnarusta, 
kunnes moottori käynnistyy.  

 ►
jälkeen, aseta rikastimen vipu 4  
manuaalisesti asentoon .

 ♦ Paina kaasuvivun lukitusta a ja lyhyesti 
kaasuvipua s, jotta rikastimen vipu 4 
hyppää asentoon .  
Laite käy tyhjäkäynnillä.  
Anna laitteen käydä lyhyesti lämpimäksi.

 ♦ Pidä niittämistä varten kaasuvivun  
lukitusta a painettuna ja paina kaasu-
vipua s.

 ♦ Sammuta moottori asettamalla virtakyt-
kin p asentoon .

 ♦ Aseta virtakytkin p asentoon .
 ♦ Jätä rikastimen vipu 4 asentoonsa .
 ♦ Pidä laitteesta kiinni yhdellä kädellä 

ylemmästä varsiputkesta 8. Vedä 
toisella kädellä useita kertoja nopeasti 
käynnistyskahvan 3 käynnistysnarusta, 
kunnes moottori käynnistyy.  

Laite käy nyt tyhjäkäynnillä.
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 ♦ Sammuta moottori asettamalla virtakyt-
kin p asentoon .

 ► Jos moottori ei käynnisty kahden yri-
tyksen jälkeen, yritä käynnistää se niin, 
ettei rikastimen vipu ole lämpimänä 
käynnistyksen asennossa. Jos tämä ei 
onnistu, noudata luvun ”Vianetsintä” 
ohjeita.

 ►

 ■ Noudata leikatessasi maakohtaisia tai 
paikallisia määräyksiä.

 ■ Älä leikkaa yleisinä lepoaikoina.
 ■ Kiinteät esineet, kuten kivet ja metalli-

osat, on poistettava. Ne voivat sinkoutua 
ja aiheuttaa henkilö- tai esinevahinkoja.

 ■ Leikatessasi korkeassa pensaikossa 
tai korkeita pensasaitoja työkorkeus on 

aiheuta vaaraa pienille eläimille, kuten 
siileille.

 ■ Pidä laitteesta aina kiinni molemmin kä-

 ■
Varo juuria ja kantoja – kompastumis-
vaara.

 ■ Työskentele varovaisesti, äläkä vaaranna 
ketään leikatessasi.

 ■ Työskentele vain silloin, kun näkyvyys ja 

 ■

 ■ Älä koskaan leikkaa olkapään korkeutta 

 ■ Älä koskaan vaihda muovisiimaa teräs-
lankaan – loukkaantumis- ja rikkoutu-

 ■

 ■ Työskentele vain kiinteällä ja vakaalla 

 ■ Vältä työskentelyä epätavallisessa asen-
nossa. Huolehdi tukevasta asennosta ja 
säilytä tasapaino koko ajan.

 ■ Vaihda työskentelyasentoa säännöllisin 
väliajoin, jotta estät yksipuolisen väsy-
misen.

 ■ Jos leikkuupää tukkeutuu, kytke laite  
heti pois päältä, irrota sytytystulppa-
pistoke ja poista sitten tukos.

 ■ Valitse siimakelalle z ja 3-hampaiselle 
terälle l kulloinkin oikea kantovaljaiden 
sinkilän 9 asento. Kun trimmeri on kiin-
nitetty kantovaljaisiin j, tulisi, kädellä 
sitä koskematta,

 ■ 1  z olla kevyesti maassa.

 ■ 2  l olla tasapai-
nossa noin 20 cm maanpinnan yläpuo-
lella.

 ♦ Avaa ruuvi  kantovaljaille tarkoitetussa 
sinkilässä 9 -
siokoloavainta f. Kiristä ruuvi  uudel-
leen vain kevyesti.

 ♦ Tasapainota nyt trimmeri leikkuutyöka-
lusta riippuen yllä mainittujen kriteerien 
mukaisesti siirtämällä sinkilää 9 ylem-
mässä varsiputkessa 8.

 ♦ Kiristä ruuvi , kun trimmeri on halutus-
sa asennossa.

 ■ Pidä laitetta pienillä ruohoalueilla noin 

puoliympyrän muotoisella liikkeellä tasai-
sesti oikealle ja vasemmalle.
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 ■ Parhaat tulokset saavutetaan, kun ruoho 
on korkeintaan 15 cm pitkää. Jos ruoho 
on pidempää, on suositeltavaa suorittaa 
useampia leikkuukertoja.

 ■ Kun leikkaat puiden, aitatolppien tai 
muiden esteiden ympäriltä, kulje laitteen 
kanssa hitaasti esteen ympäri ja leikkaa 
siimojen kärjillä.

 ■ Vältä koskemasta kiinteisiin esteisiin 
(kiviin, muureihin, lauta-aitoihin jne.). 
Muuten siima kuluu nopeasti. Pidä laite 
oikealla etäisyydellä käyttämällä apuna 
suojuksen reunaa.

 ■ Älä laita leikkuupäätä käytön aikana 

Laitteesi on varustettu kaksoissiiman ko-
pautusautomatiikalla, eli kumpikin siima 
pitenee, kun leikkuupäätä kopautetaan 
maahan.

 ♦ Pidä käytössä olevaa laitetta ruo-
hoalueen yläpuolella ja kopauta leikkuu-
päätä pari kertaa kevyesti maahan. Näin 
siima pitenee.

 ♦ Suojukseen e (katso kuva A) liitetty 
siimankatkaisija r (katso kuva A) kat-
kaisee siiman haluttuun pituuteen.

 ♦ Sammuta laite.
 ♦ Paina kelasisäke vasteeseen asti ja vedä 

voimakkaasti siiman päästä.

 ♦ Vaihda siimakela z (katso luku ”Kelan 
vaihto”).

 ■ Siimajäämät saattavat sinkoutua ulos 
ja aiheuttaa loukkaantumisia.

 ■ Käytä työskennellessäsi aina kantoval-
jaita j ja soveltuvaa suojavaatetusta. 
Käytä silmä- ja kuulosuojainta sekä 
päänsuojaa. Varmista, että terä on 
asennettu oikein.

 ■ Vaihda vialliset tai tylsät työkalut uu-
siin.  
Loukkaantumisvaara.

 ► Työstä terällä vain vapaita, tasaisia 
pintoja. Tutki leikattava alue tarkasti 
ja poista kaikki vierasesineet. Vältä 
törmäämistä kiviin, metalliin tai muihin 
esteisiin. Terä voi vaurioitua ja aiheut-
taa takapotkun vaaran.

 ♦ Pidä leikkuupäätä työskenneltäessä 
maanpinnan yläpuolella ja käännä lai-
tetta viikatteen tavoin tasaisena kaarena 
hitaasti edestakaisin.

 ♦ Älä pidä leikkuupäätä vinossa.

 ♦ Älä käytä laitetta luonnonvaraisten  
kasvien tai aluskasvillisuuden leikkaami-
seen.

 ♦ Tarkasta terä säännöllisesti vaurioiden 
varalta ja vaihda vaurioitunut terä uu-
teen.

Puhdista laite, poista mahdollisesti leikuu-
päässä ja suojuksessa olevat ruohojäämät 
(katso luku ”Huolto ja hoito”).

 ■ Suorita huolto- ja puhdistustyöt ylei-
sesti moottori sammutettuna ja syty-
tystulppapistoke 2 irrotettuna (katso 
kuva A).
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 ■ Anna valtuuttamamme asiakashuol-
topisteen suorittaa työt, joita tässä 
ohjeessa ei ole kuvattu.

 ■ Käytä vain alkuperäisosia, äläkä kos-
kaan käytä metallisiimaa.

 ■ Muiden kuin alkuperäisosien käyttö voi 
aiheuttaa henkilövahinkoja ja korjaus-
kelvottomia vaurioita laitteeseen ja joh-
taa välittömästi takuun raukeamiseen.

 ♦ Puhdista leikkuulaite ja suojus e jokai-
sen leikkuutapahtuman jälkeen ruohosta 
ja mullasta.

 ♦ Pidä kahvat puhtaina ja vapaina ruohosta.
 ♦ Puhdista laite pehmeällä harjalla tai lii-

nalla.

►  
Laitetta ei saa suihkuttaa vedellä tai 
upottaa veteen. Älä käytä puhdistus- 
tai liuotinaineita.

 ■ Käytettäessä siimakelaa z suojuk-
e on oltava kokonaan asennettu-

-
sen irrottaminen/asentaminen”).

 ♦ Sammuta moottori.
 ♦ Aseta laite maahan ja varmista, ettei 

polttoainetta vuoda ulos ja että laite on 
tukevasti paikoillaan.

 ♦ Lukitse kiinnityskara F painamalla 
lukitustappi  alas ja pitämällä sitä 
painettuna. Kierrä tällöin käyttökiekkoa 

 hieman, kunnes se jumittuu. Kierrä 
kelakapseli t myötäpäivään irti kiinni-
tyskarasta F. 

 ♦ Avaa kelakapseli t painamalla napsau-
tuslukkoa B kelakapselin t molemmilla 
puolilla lujasti sisään ja irrota kelakapse-
lin t kansi .

 ♦ Kelakapselin t irrottamisessa voidaan 
käyttää apuna uraruuvimeisseliä. Toimi 
varovasti, älä vahingoita kelaa.

 ♦ Aseta uusi siimakela z kelakapselin t 
kanteen ja työnnä molempien siimojen 
päät siiman ulostulosinkilän V läpi 

.
 ♦ Aseta siimakela z kelakapselin t 

kanteen ja anna kannen lukittua takaisin 
kelakapselille t. Varmista, että siiman 
ulostulosinkilät V osuvat molempiin  
syvennyksiin C kelakapselissa t,  
muuten kantta ei voi sulkea

.
 ♦ Kierrä kelakapseli t vastapäivään  

takaisin kiinnityskaraan F.
 ♦ Lukitse kiinnityskara F painamalla 

lukitustappi  alas ja pitämällä sitä pai-
nettuna. Kierrä tällöin käyttökiekkoa  
hieman, kunnes se jumittuu.

 ♦ Kierrä kelakapselia t edelleen vastee-
seen asti niin, että se on tiiviisti paikoil-
laan.

 ♦ Päästä lopuksi irti lukitustapista , jotta 
kiinnityskaran F lukitus vapautuu.

 ♦ Vedä molemmista siimanpäistä irrottaak-
sesi siimat lovista G.

 ♦
jotta moottori kuormittuisi vähemmän 
käynnistys- ja lämmitysvaiheessa.

 ■  
 Käytä käsineitä.

 ■ Käytettäessä 3-hampaista terää l 
suojusta e on lyhennettävä (katso 

e pidennyksen  
irrottaminen/asentaminen”).
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 ♦ Sammuta moottori.
 ♦ Aseta laite maahan ja varmista, ettei 

polttoainetta vuoda ulos ja että laite on 
tukevasti paikoillaan.

 ♦ Lukitse kiinnityskara F painamalla luki-
tustappi  alas ja pitämällä sitä painettu-
na. Kierrä tällöin käyttökiekkoa  hieman, 
kunnes se jumittuu.   
 Avaa mutteri  myötäpäivään ja poista 
mutteri , kiristyslaippa , aluslevy D ja 
3-hampainen terä l kiinnityskarasta F.

 ♦ Aseta 3-hampainen terä l kiinnityska-
ralle F. 3-hampaista terää l voidaan 
käyttää molemmin puolin.

 ♦ Kiinnitä 3-hampainen terä l aluslevyl-
D, kiristyslaipalla  ja mutterilla .

 ♦ Päästä lopuksi irti lukitustapista , jotta 
kiinnityskaran F lukitus vapautuu.

 ► Käytettäessä 3-hampaista terää l 
suojuksen pidennystä  on lyhennet-
tävä.

 ► Käytettäessä siimakelaa z suojuksen 
pidennyksen  on oltava ulosvedet-
tynä.

 ♦ Paina peukalolla napsautuslukon  mo-
lemmat painikkeet sisään. 

 ♦ Työnnä suojuksen pidennystä  ylös-
päin, kunnes ne lukittuvat paikoilleen. 

 ♦ Paina peukalolla napsautuslukon  mo-
lemmat painikkeet sisään ja alaspäin. 

 ♦ Vedä suojakannen 54 jatke kokonaan 
alas.

 ► Puhdista laitteen jatke 54 ja suojakansi 
e jokaisen käyttökerran jälkeen.

 ■ Älä koskaan käytä laitetta ilman il-
mansuodatinta. Muuten pöly ja lika 
pääsevät moottoriin ja johtavat koneen 
vaurioihin.  
 Pidä ilmansuodatin puhtaana.

 ♦ Sammuta moottori.
 ♦ Avaa ruuvi X ilmansuodattimen kannes-

sa 6 ja poista ilmansuodattimen kan-
6 ilmansuodattimen kotelosta Y.

 ♦ Poista ilmansuodatin L ilmansuodatti-
men kotelosta Y.

 ♦ Puhdista ilmasuodatin L saippualla ja 
vedellä ja anna sen kuivua vapaasti. Älä 

 ► Vaihda ilmansuodatin L uuteen, kun 
se on kulunut, vaurioitunut tai erittäin 
likainen.

 ► Ristikko toimii välinpidikkeenä ja se 
on asetettava ilmansuodattimen ko-

Y ensimmäisenä, mikäli se 
putoaa ulos ilmansuodatinta L pois-
tettaessa.

 ♦ Aseta ilmansuodattimen kannen 6 mo-
lemmat nokat ilmansuodattimen kote-

Y kielekkeisiin.
 ♦ Käännä ilmansuodattimen kansi 6 il-

mansuodattimen kotelon Y päälle.
 ♦ Kiinnitä ilmansuodattimen kansi 6 ruu-

villa X.

 ► Kuluneet sytytystulpat tai liian suuri 
kipinäetäisyys johtavat moottorin te-
honlaskuun.

 ♦ Sammuta moottori.

 ♦ Irrota sytytystulppapistoke 2 sytytystul-
pasta K.
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 ♦ Kierrä sytytystulppa K vastapäivään 
irti mukana tulevalla huoltoavaimella d 
(katso kuva A).

 ♦ Tarkasta kipinäetäisyys rakotulkin avulla 
(saatavana alan liikkeestä). Elektrodivälin 
on oltava 0,6–0,7 mm.

 ♦ Säädä etäisyys tarvittaessa taivuttamalla 
varovasti sytytystulpan K maadoitus-
elektrodeja.

 ♦ Puhdista sytytystulppa K teräsharjalla.

 ♦ Aseta puhdistettu ja säädetty sytytys-
tulppa K paikoilleen tai vaihda vauri-
oituneet sytytystulpat K uusiin (esim. 
sytytystulppa ”NST L8RTC”).

 ♦ Liitä sytytystulpan pistoke 2 takaisin.

 ■ Älä missään tapauksessa käytä laitetta 
ilman siimankatkaisijaa tai jos siiman-
katkaisija on viallinen. Loukkaantumis-
vaara.

 ■ Käytä suojakäsineitä viiltovammojen 
välttämiseksi.

 ♦ Sammuta moottori.
 ♦ Kierrä siimankatkaisija r irti suojukses-

ta e.
 ♦ Kiinnitä siimankatkaisija r ruuvipuristi-

meen ja teroita terä lattaviilalla.  
Hio varovasti ja aina vain yhteen suun-
taan.

 ♦ Kierrä siimankatkaisija r takaisin suo-
jukseen e.

 ► Älä koskaan käytä laitetta ilman poltto-
ainesuodatinta. Vaihda polttoainesuo-
datin säännöllisesti.

 ♦ Kierrä polttoainesäiliön kansi M auki.

 ♦ Tyhjennä polttoainesäiliö 7 soveltuvaan 
astiaan.

 ♦ Vedä polttoainesuodatin J koukulla 
ulos polttoainesäiliöstä 7 ja irrota se 
avaamalla pieni liitin.

 ♦ Vaihda polttoainesuodatin J ja aseta 
liitetty imupää takaisin polttoainesäi-

7.

 ♦ Sulje polttoainesäiliö 7 jälleen polttoai-
nesäiliön kannella M.

 ►  
Liitännän Ø 4 mm 

Voit hankkia uuden siimakelan z sijaan 
alan liikkeestä myös 2,4 mm paksun, 6 m 
pitkän nylonsiiman ja kietoa sen itse siima-
kelalle z.

 ♦ Taita siima keskeltä ja aseta siiman 
keskiosa siimakelan z uraan H. Kiedo 
molemmat päät kelalle siimakelan z 
pohjassa ilmoitetun nuolen suuntaan.

 ♦ Kiinnitä lopuksi siimanpää kulloinkin 
yhteen siimakelan z lovista G.

 ► Vedä siimat tiukalle ja varmista, että 
siimat ovat samansuuntaisesti molem-
missa siimakanavissa. Siimakelaan z 
ei saa täyttää enempää kuin 3 m sii-
maa siimakanavaa kohti, koska muu-
ten siima-automatiikka ei toimi oikein.

 ► Vaihteisto on voideltava noin 10 käyt-
tötunnin jälkeen.
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 ♦ Avaa vaihteiston ruuvi  tavanomaisella 

 ♦ Purista vaihteistokotelon voiteluaukkoon 
noin 5 g tavanomaista voitelurasvaa.

 ♦ Sulje vaihteisto jälleen ruuvilla .

 ► Kaasutin on esiasetettu tehtaalla op-
timaaliselle teholle. Jos jälkisäätö on 
tarpeen, anna ammattikorjaamon suo-
rittaa asetukset.

 ■ Kytke laite pois päältä ja irrota sytytys-
tulppapistoke 2 (katso kuva A) ennen 
leikkuuyksikön parissa työskentelyä.

 ■ Käytä suojakäsineitä viiltovammojen 
välttämiseksi.

 ► Aseta laite kiinteälle, tasaiselle alus-
talle. Varmista, että leikkuutyökalu ei 
kosketa mihinkään esineisiin tai maa-
han.

 ► Tarkasta kytkimen toimintakyky ennen 
jokaista käyttöä tyhjäkäynnissä.

 ► Käynnistä laite (katso ”Moottorin käyn-
nistäminen”) ja tarkasta silmämääräi-
sesti riittävän turvavälin päästä, ettei 
siimakela pyöri tyhjäkäynnissä.

Suorita taulukossa ”Huoltovälit” ilmoitetut 
huoltotyöt säännöllisesti. Säännöllinen 
huolto pidentää laitteen käyttöikää. Lisäksi 
saavutetaan optimaaliset leikkuutehot ja 
vältetään onnettomuuksia.

Ruuvit, mutterit, 
pultit

Tarkastus,  
kiristys X

Ilmansuodatin Puhdistus tai 
vaihto X

Polttoainesuodatin Vaihto X
Sytytystulppa Puhdistus/ 

säätö/vaihto X

Polttoaineletkut Tarkastus,  
tarvittaessa 
vaihto

X

Koko kone Tarkastus,  
tarvittaessa 
puhdistus

X

Käyttökahva Toiminnan  
tarkastus X
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Leikkuupää  
asennuksen 
tarkastus

X

Kytkin Paikollaan olon 
tarkastaminen 
tyhjäkäynnissä

X

Vaihteisto Voitelu X

 ♦ Puhdista ja huolla laite ja tarvikeosat 
huolellisesti ennen varastointia.

 ♦ Säilytä laite kuivassa ja pölyttömässä 
paikassa, lasten ulottumattomissa.

 ♦ Älä kiedo laitetta muovipusseihin, koska 
tällöin saattaa muodostua kosteutta ja 
hometta.

 ♦ Älä laske laitetta suojuksen päälle.
 ♦ Käytä terän varastoinnissa kuljetussuo-

jaa y (katso kuva A).
 ♦ Johtopidikkeen o tulisi pitää laitejoh-

i paikoillaan (katso kuva A).  
Älä poista johtopidikettä o edes laitteen 
säilytystä varten.

 ► Säilytysohjeiden noudattamatta jättä-
minen voi johtaa kaasuttimessa ole-
vien polttoainejäämien vuoksi käynnis-
tysongelmiin tai pysyviin vaurioihin.

 ♦ Tyhjennä polttoainesäiliö 7 hyvin tuule-
tetussa paikassa.

 ♦ Käynnistä moottori ja anna sen käydä 
tyhjäkäynnillä, kunnes moottori pysäh-
tyy, eikä kaasuttimessa ole enää poltto-
ainetta.

 ♦ Anna moottorin jäähtyä (noin 5 minuuttia).

 ♦ Tyhjennä polttoainesäiliö 7 hyvin tuule-
tetussa paikassa.

 ♦ Käynnistä moottori ja anna sen käydä 
tyhjäkäynnillä, kunnes moottori pysäh-
tyy, eikä kaasuttimessa ole enää poltto-
ainetta.

 ♦ Anna moottorin jäähtyä (noin 5 minuut-
tia).

 ♦ Irrota sytytystulppa K (katso kuva J) 
mukana tulevalla huoltoavaimella d 
(katso ”Sytytystulpan vaihtaminen/ 
säätäminen”).

 ♦ Täytä teelusikallinen puhdasta 2-tahti-
öljyä polttotilaan ja vedä käynnistys-
narusta useita kertoja hitaasti, jotta  
öljy levittyy moottorin sisälle.

 ♦ Aseta sytytystulppa K takaisin paikoil-
leen.
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 ♦ Kuljetuksessa laitteen on oltava sammu-
tettuna ja sytytystulppapistokkeen 2 
irrotettuna. Älä käytä laitetta tyhjäkäyn-
nillä kuljetuksen aikana.

 ♦ Kanna laitetta yksi käsi ylemmällä ja toi-
nen käsi alemmalla varsiputkella 8+w, 
näin et joudu kuljetuksessa kosketuksiin 
vaarallisten osien kanssa (esim. kuuma 
moottori, leikkuuyksikkö).

 ♦ Käytä terän kuljetuksessa kuljetussuo-
y.

 ♦ Säilytä kuljetuksessa turvaetäisyys kol-
mansiin osapuoliin.

 ♦ Älä kuljeta laitetta ylösalaisin, jotta polt-
toaineen vuotaminen estettäisiin. Tyhjen-
nä bensiinitankki bensiinin imupumpulla 
ennen kahden käyttöpaikan välillä tapah-
tuvaa kuljetusta. Älä tyhjennä bensiini-
säiliötä suljetuissa tiloissa, tulen lähellä 
tai tupakoitaessa. Kaasuhöyryt saattavat 
aiheuttaa räjähdyksen tai tulipalon.  

 
Varmista laite kaatumista ja vaurioitu-
mista vastaan. Varmista laitteen turvalli-
nen asento.

Voit tilata varaosia tälle tuotteel-
le kätevästi internetistä osoitteessa 

.

Skannaa QR-koodi 
älypuhelimellasi/
tabletillasi.  
Tällä QR-koodilla 
pääset suoraan 
verkkosivustollem-
me ja voit katsella 
ja tilata saatavilla 
olevia varaosia. 

 ► Jos sinulla on ongelmia verkkotila-
uksen kanssa, voit olla yhteydessä 
asiakaspalve luumme puhelimitse tai 
lähettää asiakaspalveluumme sähkö-
postia. 

 ► Ilmoita tilauksen yhteydessä aina tuo-
tenumero (IAN) 508093_2507.

 ► Huomaa, että varaosien verkkotilaukset 
eivät ole mahdollisia kaikkiin toimitus-
maihin.

Moottori ei 
käynnisty

Säiliö tyhjä Tankkaa täyteen

Väärä käynnistysjärjestys Noudata tämän oppaan ohjeita koneen 
käynnistämisestä

Moottori ”kastunut”
Poista kaasu, käynnistä useita kertoja, 
irrota tarvittaessa sytytystulpat, puhdista 
ja kuivaa ne

Nokiset sytytystulpat,  
väärä kipinäväli Puhdista, säädä tai vaihda sytytystulpat

Tulppaliitäntä, sytytysjohto 
viallinen Vaihda

Kaasutin, kaasutinsuutin 
likainen, väärin säädetty 
kaasutinseos

Anna ammattikorjaamon  
puhdistaa ja säätää kaasutin
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Moottori ei 
käynnisty

Tukkeutunut  
polttoainesuodatin Vaihda tai puhdista polttoainesuodatin

Laite käy tyh-
jäkäynnillä liian 
nopeasti

Moottori kylmä Aja hitaasti lämpimäksi

Moottori ei anna 
huipputehoa

Nokiset sytytystulpat,  
väärä kipinäväli

Puhdista, säädä tai vaihda  
sytytystulpat

Likainen ilmansuodatin Puhdista tai vaihda ilmansuodatin

Kaasutin, kaasutinsuutin 
likainen, väärin säädetty 
kaasutinseos

Anna ammattikorjaamon  
puhdistaa ja säätää kaasutin

Väärä polttoaineseos Tankkaa ohjeen mukaan
Kampikammion  
tiivisterengas vuotaa

Anna ammattikorjaamon korjata vikaSylinteri, mäntärenkaat ku-
luneet
Väärä sytytys

Liiallinen pako-
kaasujen/savun 
muodostuminen

Väärin säädetty  
kaasutinseos Anna ammattikorjaamon säätää kaasutin

Väärä polttoaineseos Tankkaa ohjeen mukaan

 päällä seisovan jäteastian sym-
boli osoittaa, että tätä laitetta ei saa sen 
käyttöiän päätyttyä hävittää tavallisen 
 kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava sille osoitettuihin keräys- tai 
kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuolto-
yrityksen hävitettäväksi. 

Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilö-
kohtaisia tietoja, vastaat itse niiden poista-
misesta, ennen kuin palautat laitteen.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
 tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
 jätehuollosta vastaavalta viran-
omaiselta.

Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan  toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden 

materiaalit.
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 ■ Tyhjennä bensiini- ja öljysäiliö huolel-
lisesti ja vie laite kierrätyspisteeseen. 
Laitteen muovi- ja metalliosat voidaan 
erotella erilleen ja hyödyntää uudelleen.

 ■ Toimita vanha öljy ja bensiinijäämät vas-
taavaan hävityspisteeseen, älä kaada 
niitä viemäriin.

 ■ Toimita likaantuneet huoltotarvikkeet ja 
käyttöaineet niille tarkoitettuun keräys-
pisteeseen.

Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
 Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot
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Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com
IAN 508093_2507

Huomaa, että seuraava osoite ei ole  

huoltopisteeseen.

UM
SAKSA
www.kompernass.com
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-
-

SAKSA, vakuutamme täten, että tämä tuote 
vastaa seuraavia standardeja, ohjeellisia 

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

Mitattu LWA = 107,6 dB
Virhemarginaali KWA = 1,64 dB

Mitattu LWA = 107,9 dB
Virhemarginaali KWA = 1,28 dB

Taattu LWA = 110 dB
(2016/1628/EU)

 (2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 

laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja.  
Yllä kuvattu vakuutuksen kohde täyttää Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 
2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräyk-
set tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoit-
tamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

  
Bensiinikäyttöinen trimmeri PBS 2 F6

Bochum, 10.9.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Toimitusjohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä 
aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Ett stort grattis till din nyinköpta produkt. 
Du har valt en produkt av hög kvalitet. 
Bruksanvisningen är en del av produk-
ten. Den innehåller viktig information om 
säkerhet, användning, återvinning och 
kassering. Läs noga igenom alla använd-
nings- och säkerhetsanvisningar innan du 
börjar använda produkten. Använd endast 
produkten på det sätt som beskrivs och för 
de angivna användningsområdena. Lämna 
över all dokumentation tillsammans med 
produkten om du överlåter den till någon 
annan person.

Produkten ska användas för att klippa gräs 
i trädgårdar, längs rabatter och runt träd 
eller staketstolpar samt mindre buskar.
All annan användning som inte uttryckligen 
godkänns i denna bruksanvisning kan leda 
till skador på produkten och utgöra en all-
varlig fara för användaren. Produkten ska 
inte användas för att beskära buskar, små 

Ungdomar över 16 år får bara använda 
produkten om de hålls under uppsikt. Till-
verkaren kan inte hållas ansvarig för skador 
som orsakas av felaktig användning eller 
hantering. Den här produkten är inte av-

används yrkesmässigt upphör garantin att 
gälla.

(se bilder på de uppfällbara sidorna)

1 Motorhus
2 Tändstiftskontakt
3 Starthandtag med startsnöre
4 Chokespak
5 Bränslepump (primer)
6 

7 Bränsletank
8 Övre skaftrör
9 Ögla för bärsele
0 Multifunktionshandtag
q Spärr till skaftrör
w Undre skaftrör
e Skyddskåpa
r Trådavskärare
t Spolkapsel
z Trådspole
u Manöverdel
i Kabel
o Kabelhållare
p  På/Av-knapp
a Spärr till gasreglage
s

d Servicenyckel
f 

g Tillbehörsväska
h 

j Bärsele
k Kroppsskydd
l 3-tandad kniv
y Transportskydd till 3-tandad kniv

x Skruvar till skyddskåpa
c Skafthållare

v Fästskruv för rör
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b  Stjärnskruv till multifunktionshandtag 
(med bricka)

n Handtagshållare
m Fäste för handtagshållare

M Tanklock

N Spänne

B Klicklås till spolkapsel
V Trådutgångsögla
C Urtag för trådspole

X 

Y 

L 

K Tändstift

J 

H Skåra för trådspole
G Trådspolspår

Drivremskiva
Låsstift

F Fästspindel
D Mellanläggsbricka

 Spännskiva
 Mutter

 Klicklås till skyddskåpa
 Förlängning till skyddskåpa

 

 Skruv till ögla

1  motorhus med övre skaftrör och  
omonterat multifunktionshandtag

1 undre skaftrör
1 trådspole
1 3-tandad kniv med transportskydd
1 skyddskåpa
1 bärsele med höftskydd
1 servicenyckel
1  

1 tillbehörsväska
1 bruksanvisning

Motor  2-taktsmotor, luftkyld
Cylindervolym 42,7 cm³

Tomgångsvarvtal 
Motor -1

med 3-tandad  
-1

-1

med 3-tandad  
-1

-1

Tändning Elektronisk
Tändstift L8RTC
Drivenhet Centrifugalkoppling
Vikt
(utan bränsle, skärutrustning  
och skyddskåpa) ca 7 kg
Tankkapacitet/ 

3
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Mätvärdet för bullernivå har beräknats  

Karakteristisk A-viktad ljudnivå för produk-

Ljudtrycksnivå LpA = 91,28 dB
pA = 3 dB

uppmätt LWA = 103,13 dB
WA = 3  dB

Ljudtrycksnivå LpA = 93,66 dB
pA = 3 dB

uppmätt LWA = 103,69 dB
WA = 3  dB

 

uppmätt LWA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

uppmätt LWA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

garanterad LWA = 110 dB

Vibrationsvärden (vektorsumma av tre  

Vibration i vänster  
handtag ah = 7,706 m/s2 

2

Vibration i höger handtag ah = 4,947 m/s2 

2

Vibration i vänster  
handtag ah = 7,602 m/s2 

2

Vibration i höger handtag ah = 6,420 m/s2 

2

 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad testme-
tod och kan användas för att jämföra 
olika produkter med varandra.

 ► De totala vibrationsemissions- och 
bulleremissionsvärden som anges kan 
även användas för att inledningsvis 

 ► Den faktiska vibrations- och bullere-
missionen kan variera från de värden 
som anges beroende på hur produk-
ten används i praktiken och framför  
allt på vilket material som bearbetas.

 ► Man måste fastställa vilka säkerhets-
åtgärder som krävs för att skydda 
användaren och uppskatta hur hög 
belastningen av vibrationer är under 
faktiska användningsförhållanden (då 
ska alla delar av driftcykeln räknas in, 

avstängt och den tid då det visserligen 
är påslaget, men inte belastas). 
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Läs igenom hela bruksanvis-
ningen noga innan du börjar 
använda produkten och spara 
den för senare bruk.

-
åtgärder krävs för att arbeta 
med produkten.  

Se upp för föremål som slungas 

Håll andra personer på avstånd 

Avståndet mellan produkten och 
andra personer måste  

Akta, heta delar.  

-
sågsklingor när produkten  
används som röjkniv.

Bränsletank; blandningsförhål-
 

40 delar bensin till 1 del olja

Öppen eld eller rökning i när-
heten av produkten är strängt 

produkten

Chokespakens läge

FULL Fyll bränslepumpen (primer)

push x 6 Tryck 6 gånger på bränsle-
pumpen (primer)

PULL Dra i startsnöret

PULL x 3-4 Dra i startsnöret 3-4 gånger

press Tryck på gasreglaget och  
gasreglagets spärr

Skydd med 2 funktioner för grä-
sklippare och 3-tandad kniv

 En varning med den här 
sym bolen och signalordet  FARA 
innebär en akut farlig situation 
som leder till dödsolyckor eller 
svåra person skador om den inte 
undviks.

En varning med den 
här symbolen och signalordet 

 innebär en eventuellt 
farlig situation som kan leda till 
dödsolyckor eller svåra person-
skador om den inte undviks.
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En varning 
med den här symbolen och sig-
nalordet  inne-
bär en eventuellt farlig situation 
som kan leda till mindre allvar-
liga eller måttliga personskador 
om den inte undviks.

En varning med den här 
symbolen och signalordet AKTA 
innebär en situation som kan 
leda till sakskador om den inte 
undviks.

hjälper dig att handskas med 
produkten.

Kassera inte elektriska apparater 

Kassera förpackningen på ett 
miljövänligt sätt.

Förpackningar av återvinnings-
-

ningen på förpackningsmaterial-

är märkta med förkortningar (a) 

Komposit.

Denna produkt uppfyller kraven i 
gällande europeiska och natio-
nella direktiv.

 ► Barn samt sjuka och svaga personer 
får inte ha åtkomst till produkten. Barn 
måste övervakas noga när de vistas i 
närheten av maskiner. Följ alla regio-
nala och lokala olycksförebyggande 
föreskrifter som gäller på platsen. Det-
samma gäller för alla bestämmelser 
om arbetsmiljö och hälsa på arbets-
platsen. Tillverkaren kan inte hållas 

utan tillstånd och ändringarna orsakat 
person- eller sakskador. 

 ► När man använder maskiner ska alltid 
grundläggande försiktighetsåtgärder 
vidtas.  

-
mation i övriga säkerhetsanvisningar.

■
 Motordrivna 

maskiner avger giftiga avgaser så snart 
motorn är igång. Dessa gaser kan vara 
luktfria och osynliga. Därför får du aldrig 
arbeta med produkten i stängda eller 
dåligt ventilerade utrymmen. Sörj för till-
räcklig belysning under arbetet. Se till att 
du har ett säkert fotfäste vid regn, snö, 
is, på sluttningar och på ojämn mark.

■
 Besökare och åskådare, särskilt 

barn samt sjuka och svaga personer, bör 
hållas borta från maskinen. Se till så att 
andra personer inte kan komma i kon-
takt med verktygen. Lämna endast ut 
produkten till personer som vet hur den 
fungerar och ska hanteras.

■   
Verktyg som inte används måste förva-
ras på en torr plats, helst högt upp, eller 
låsas in så att de är oåtkomliga.
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■

inte små verktyg eller tillbehör för arbe-
ten som egentligen borde utföras med 
tunga verktyg. Använd endast verktygen 
för de ändamål de är avsedda för.

■  Kläderna 
måste vara ändamålsenliga och får inte 
hindra dig i arbetet. Använd kläder med 
snittskyddsinlägg.

■  
Använd säkerhetsskor med stålhätta/
stålsulor och halksäker sula. Använd 

föremål faller ner under arbetet.
■  Föremål kan 

slungas iväg. Det kan leda till allvarliga 
ögonskador.

■  Använd person-

■  
Använd robusta handskar – handskar  
av läder ger ett bra skydd.

■
Arbeta aldrig med skärverktyget utan 
skydd. Risk för personskador av föremål 
som slungas iväg.

■  
Alla nycklar eller liknande måste tas  
bort innan produkten kopplas på.

■
 

Använd ditt sunda förnuft. Använd inte 
motorverktyg när du är trött. Använd inte 
produkten om du är påverkad av alkohol, 
droger eller läkemedel som försämrar 
reaktionsförmågan.

■
Följ alltid gällande brandskyddsbestäm-
melser och respektive lands-/förbunds-
bestämmelser för brandförebyggande 
åtgärder.

■
 Fyll inte på bränsle när 

motorn är igång eller fortfarande varm. 
Sörj för god ventilation när du tankar. 
Rökning och öppen eld är förbjudet.

■
 Öppna alltid tanklocket för-

siktigt så att eventuellt övertryck kan 
släppas ut långsamt och inget bränsle 
sprutar ut. När man arbetar med produk-
ten uppstår höga temperaturer på höljet. 
Låt därför produkten svalna innan du 
fyller på den. Annars kan bränslet antän-
das och orsaka svåra brännskador.

■

spills ut ska den omedelbart torkas upp 
och produkten rengöras.

 ■ När tanken fyllts ska du kontrollera att 
skruvlocket sitter ordentligt och inte 
lossnar av vibrationerna under drift.

■  
Starta inte motorn om bränsle läcker  

■  

länge kan det leda till vibrationsrelate-
rade cirkulationsstörningar i händerna 

-
tid förlängas om man använder lämpliga 
handskar eller tar regelbundna pauser. 
Tänk på att du inte kan arbeta lika länge 
om du har dålig blodcirkulation, i låg 
utomhustemperatur eller om det krävs 
stora kraftansträngningar.

■
 

-
or och slitage på produkten innan den 
används och efter hårda stötar och fall. 
Är enstaka delar skadade? Vid mindre 
skador bör du noga överväga om verk-
tyget fortfarande är säkert att använda 
och fungerar som det ska. Kontrollera att 
rörliga delar är rätt riktade och inställda. 

 
Är några delar skadade? Är allt korrekt 
installerat?  
Har alla övriga förutsättningar för felfri 
funktion uppfyllts? Skadade skyddsan-
ordningar osv. måste repareras eller by-
tas ut på ett fackmässigt sätt av behörig 
personal, om inte annat uttryckligen 
anges i bruksanvisningen.  
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Defekta strömbrytare måste bytas ut av 
en auktoriserad verkstad. Vid eventuella 
reparationer ber vi dig att kontakta en av 
våra auktoriserade kundtjänster.

■
 

Det gäller framför allt arbeten på 
trådspolen.

■   
Använd endast identiska reservdelar vid 
underhåll och reparation. Reservdelar 
kan beställas via vår webbshop (se Re-
servdelar/tillbehör).

 ► Att använda andra klipphuvuden, till-
behör och delar som inte uttryckligen 
rekommenderas kan medföra risk för 
person- och sakskador. Verktyget 
får endast användas för det ändamål 
som avses. All annan användning än 
den avsedda betraktas som felaktig. 
Tillverkaren ansvarar inte för person- 
eller sakskador som uppstår till följd 
av felaktig användning; allt ansvar vilar 
på användaren. Tillverkaren kan inte 
hållas ansvarig för skador som uppstår 
till följd av ändringar av maskinen eller 
felaktig användning.

 ► Även om verktyget används på rätt 

kan uteslutas kvar. Följande möjliga 
risker beror på verktygstyp och  

 ■ Kontakt med den oskyddade trådspo-
len (skärskador).

 ■ Ingrepp i den löpande trådspolen 
(skärskador).

 ■ Hörselskador om inget lämpligt skydd 
används.

 ■ Hälsofarlig damm- eller gasutveck-
ling när man arbetar med produkten i 
stängda utrymmen (illamående).

■  
, särskilt när  

du startar produkten. Håll alltid handen 

■
 Håll 

alltid produkten på lagom säkerhets-
avstånd från kroppen och se till att stå 
stadigt.

■

 ■ Använd bara produkten i dagsljus eller 

 ■ Använd inte produkten i regn eller på 
fuktigt gräs.

 ■
produkten innan den används eller efter 
en hård stöt och reparera den vid behov.

 ■ Använd inte produkten om skyddsan-
ordningarna är skadade eller inte är  
korrekt monterade.

 ■ Se till att motorns ventilationsöppningar, 
skyddskåpan och skäranordningen alltid 

■

 
-

soner eller djur inom en radie på minst 
 

Stäng omedelbart av produkten om  
personer, särskilt barn, kommer inom 
räckhåll för maskinen.

 ■ När produkten är i drift får man inte 
komma i närheten av några rörliga delar 
(kring skärverktygen). 
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 ■ Innan produkten används måste stenar, 
kvistar och andra fasta föremål avlägs-
nas från arbetsområdet. Starta endast 
maskinen enligt beskrivningen i bruks-
anvisningen. Den får inte vara vänd eller 

över grusvägar eller grusgångar när pro-
dukten igång.

 ■ Var ytterst försiktig när du förlänger 
skärtråden. Risk för skärskador. När 
dessa åtgärder vidtagits ska rätt ar-
betsposition intas igen innan produkten 
startas.

 ■ Använd inga skärspolar av metall.  

fungera i några sekunder när man släppt 
På/Av-knappen.

 ■  
- tankar produkten,  
- inte ska använda den,  
- lämnar den obevakad,  
- rengör den,  

 
- tar bort eller byter ut skäranordning-
en samt justerar skärtrådens längd för 
hand.

■  

verktyg kan det leda till vibrationsrela-
terade cirkulationsstörningar i händerna 

-
tid förlängas om man använder lämpliga 
handskar eller tar regelbundna pauser. 
Tänk på att du inte kan arbeta lika länge 
om du har dålig blodcirkulation, i låg 
utomhustemperatur eller om det krävs 
stora kraftansträngningar.

 ■ Att arbeta länge med motordrivna verk-
tyg kan orsaka hörselskador om inget 
lämpligt hörselskydd används. 

-
par, för att minska risken för hörselska-
dor.

■

 När grästrimmern 
stängts av är motorhuvudet mycket 
varmt. Akta att du inte kommer i kontakt 
med motorhuvudet.

 ■ Kontrollera regelbundet att skärutrust-
ningen står stilla vid tomgång.

 ■ Nationella bestämmelser kan begränsa 
användarens ålder.

 ■
kan leda till skador på produkten och  

 
- felaktigt underhåll,  
- användning av icke godkända reserv-
delar, 

 
säkerhetsanordningar.

■  Lokala bestämmelser kan begrän-
sa hur maskinen får användas.

 ■ Håll alltid produkten och skärverktyget  
i gott skick.

 ■ Innan man använder produkten ska man 
kontrollera att inga delar sitter löst, att 
det inte läcker bränsle och att inga delar 

-
tillbehör.

 ■ Ta pauser och ändra arbetsställning med 
jämna mellanrum.

■  Röjsågen har vassa eggar. 

 ■
skador på maskinen innan den används 
och om den tappats eller utsatts för  
kraftiga stötar.

■
.

■

 ■
 ■ Stå stadigt och håll balansen när du 

arbetar. Använd även den medföljande 
bärselen.
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 ■ Ett kast är en plötslig rörelse åt sidan, 
framåt eller bakåt från produktens ar-

skärverktyget fastnar eller kläms fast i 

eller en stubbe.  
Rörelsen kan vara så kraftig att maski-
nen och/eller användaren kastas i en 
slumpmässig riktning och i slutänden 
förlorar kontrollen över produkten.

 ■ -
hetsanvisningar kan kast och risker som 
förknippas med kast undvikas.

a)  

 Ett kast kan öka risken för 
personskador på grund av den oväntade 
rörelsen. Med lämpliga försiktighetsåt-
gärder kan användaren behärska kraften 
från ett kast.

b) 

åtgärda orsaken till att skärverktyget 
fastnat.

c)  
. Slöa eller skadade  

kläms eller hakar lättare fast i något före-
mål och kan orsaka ett kast.

d)  
 En kast är mer 

sannolikt i områden där det är svårt att 
se det som ska klippas.

e)  
 Andra per-

soner kan lätt skadas av ett roterande 
sågblad om du får ett kast.

 ► Använd aldrig produkten utan korrekt 
monterad skyddskåpa e. 
Risk för personskador.

 ♦ Placera skyddskåpan e på skafthålla-
ren c.

 ♦ Skruva in skruvarna x i skyddskåpan e 
f.

 ♦ Lossa fästskruven v på det övre skaft-
röret 8.

 ♦ Skjut in det undre skaftröret w så långt 
som möjligt i det övre skaftröret 8.

 ♦ Tryck på spärren q och skjut in det 
undre skaftröret w så långt som möjligt i 
det övre skaftröret 8.

 ♦ Vrid lite på det undre skaftröret w tills 
spärren q snäpper fast i hålet på det 
övre skaftröret 8.

 ♦ Dra åt rörets fästskruv v igen för hand.

 ► w 
sitter fast och säkert i rätt position 
innan du startar produkten.

 ♦ Lossa rörets fästskruv v.
 ♦ Tryck på spärren q.
 ♦ Dra isär skaftrören.
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 ♦ Lossa stjärnskruven b och ta bort 
handtagshållaren n från det övre skaft-
röret 8.

 ♦ Sätt multifunktionshandtaget 0 i 
m på det övre skaftröret 8. 

Plastringen på multifunktionshandtaget 
måste ligga i fästets m styrskena.

 ♦ Fäst multifunktionshandtaget med hand-
tagshållaren n och stjärnskruven b. 
Dra åt stjärnskruven b för hand.

 ► Kontrollera och se till att apparatka-
beln i (se bild A) hålls på plats av de 
två kabelhållarna o (se bild A).

 ► När trådspolen z används måste hela 
skyddskåpan e vara monterad. När 
den 3-tandade kniven l används ska 
skyddskåpan e
Ta bort/montera skyddskåpans förläng-
ning).

 ♦ Lås fast fästspindeln F genom att 
trycka ner och hålla in låsstiftet . Vrid 
drivremskivan  lite tills den blockerar.

 ♦ Ta bort brickan D, klämbrickan  och 
muttern  före montering.

 ♦ Skruva fast spolkapseln t moturs  
på fästspindeln F.

 ♦ Släpp sedan låsstiftet  för att låsa upp 
fästspindeln F.

 ♦ Dra i båda trådändarna för att lossa  
trådarna från spåren.

 ♦ Skär av tråden till ca 15 cm för att  
minska belastningen på motorn under 
start- och uppvärmningsfasen.

 ♦ Ta bort brickan D, klämbrickan  och 
muttern  före montering.

 ♦ Sätt den 3-tandade kniven l på fäst-
spindeln F. Kniven kan användas på 
båda sidorna.

 ♦ Fäst den 3-tandade kniven l med 
brickan D, spännskivan  och mut-
tern . För att dra åt muttern  kan 
servicenyckeln d användas. 
Dra åt muttern 52 moturs.

 ♦ Släpp sedan låsstiftet  för att låsa upp 
fästspindeln F.

 ► Innan du börjar använda produkten 
måste du kontrollera att den är säker 
att använda. Starta inte produkten om 

 ► Före första användningstillfället ska 
skyddsfolien tas bort från trådavskä-
raren r.

 ► Var särskilt uppmärksam på följande 

 ■
slitage på skärverktygen.

 ■ Kontrollera om skärhuvudet monterats 
rätt.

 ■ Kontrollera om knappar och brytare 
fungerar smidigt.

 ■ Kontrollera om tändstiftskontakten 

sitter löst kan gnistor uppstå och an-
tända den bränsle-luftblandning som 
strömmar ut.

 ■ Se till att handtagen är rena så att pro-
dukten kan hanteras på ett säkert sätt.

 ■ Alla säkerhets- och skyddsanord-
ningar måste sitta på plats och vara 
rätt monterade innan produkten kan 
startas.
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■
 Kontrollera att skärhuvudet sitter 

som det ska och att de rörliga delarna 
kan röra sig fritt innan du startar pro-
dukten.

 ► -
serat servicecenter om hjälp. 

 ► Sörj för god ventilation där du hanterar 
bränsle. Rök inte när du tankar och 
håll alla värmekällor på avstånd. Tanka 
aldrig med motorn igång. Öppna tank-
locket försiktigt så att eventuellt över-
tryck kan släppas ut långsamt. Starta 
produkten minst 3 meter från platsen 

 ■ Påfyllningsvolym i bränsletanken 7  
är 1200 ml.

 ■ Använd endast den bränsleblandning 
som rekommenderas i bruksanvis-
ningen. Bränsleblandningen åldras. 
Använd därför inte bränsleblandningar 
som är äldre än 3 månader. Annars 
kan motorn skadas och garantin  
upphör att gälla.

 ■ Undvik direkt hudkontakt med med 
bensin och inandning av bensinångor. 

Produkten har en tvåtaktsmotor och drivs 
därför uteslutande med en blandning av 
bensin och tvåtaktsmotorolja i proportion 

1,00 liter

3,00 liter

5,00 liter

Blandningsprocess 40 delar bensin +  
1 del olja

 ► Använd blyfri kvalitetsbensin med ett 
oktantal på minst 90.

 ►
för luftkylda tvåtaktsmotorer.

 ♦ Blanda bensin och olja i bränslebland-
h. Använd skalan på 

 ♦ Fyll först bensin upp till 
-

h. Fyll 
sedan på olja till den andra markeringen 

 ♦ Skruva av tanklocket M och fyll bräns-
leblandningen i bränsletanken 7. Torka 
bort bränslerester från tanklocket och 
stäng tanklocket igen.

 ■ Använd alltid bärselen j när du arbetar 
med produkten. Stäng alltid av produk-
ten innan du tar av dig bärselen j. Risk 
för olyckor.

 ■ Bärselen j har en snabbkoppling. 
N öppnas kan produkten 

snabbt lossas från bärselen i en farlig 
situation.
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 ♦ Sätt på dig bärselen j.
 ♦ Justera remmens längd så att karbinha-

ken hamnar cirka 10 cm under höften.
 ♦ Fäst karbinhaken i öglan 9 på det övre 

skaftröret 8.

 ► Ta ut produkten innan motorn startas 
och fäst den på bärselen j med  
motorn igång.

 ► Placera kroppsskyddet k på höften 
mellan kroppen och produkten.

 ► Starta motorn minst 3 meter från  
platsen där du tankat.

 ► Placera produkten på en fast, plan yta. 
Akta så att skärverktyget inte kommer 
i kontakt med föremål eller marken.

z

 ♦ Kontrollera att trådavskärarens r 
skyddskåpa (se bild A) tagits bort.

l

 ♦ Kontrollera att skyddskåpans  förläng-
ning tagits bort.

 ♦ Placera produkten på en fast, plan yta. 
Akta så att skärverktyget inte kommer  
i kontakt med föremål eller marken.

 ♦ Sätt På/Av-knappen p på läge .
 ♦ Sätt chokespaken 4 på läge .

 ♦ Tryck 6 gånger på bränslepumpen 5 
(primer) (se bild A).

 ♦ Håll fast produkten med en hand på det 
övre skaftröret 8. Använd den andra 

startsnörets starthandtag 3 tills motorn 
startar.  

 ►
drag sätter du chokespaken 4 på 
läge  för hand.

 ♦ Tryck in gasreglagets spärr a och  
tryck snabbt på gasreglaget s så att 
chokespaken 4 .  
Produkten går på tomgång.  
Låt produkten gå på tomgång en liten 
stund.

 ♦ Håll gasreglagets spärr a intryckt och 
tryck på gasreglaget s för att börja 
klippa.

 ♦  
På/Av-knappen p till läge .

 ♦ Sätt På/Av-knappen p på läge .
 ♦ Låt chokespaken 4 stå kvar på läge 

.
 ♦ Håll fast produkten med en hand på det 

övre skaftröret 8. Använd den andra 

startsnörets starthandtag 3 tills motorn 
startar.  

Produkten går nu på tomgång.
 ♦  

På/Av-knappen p till läge .

 ►
kan du försöka starta den utan choke 

ska du följa anvisningarna i kapitel 
Felsökning.
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 ►

 ■ Följ nationella och kommunala föreskrif-
ter när du arbetar.

 ■ Arbeta inte vid allmänt vedertagna  
vilotider.

 ■ Ta bort stenar, metallföremål och lik-
nande. De kan slungas iväg och orsaka 
person- eller sakskador.

 ■ När du klipper höga buskage eller häck-
ar måste arbetshöjden vara minst 15 

skadas.
 ■ Håll alltid produkten säkert i ett stadigt 

 ■ -

att snubbla.
 ■ Arbeta med förnuft och utsätt inga andra 

för risker när du arbetar.
 ■ Arbeta bara vid god sikt och bra ljusför-

 ■

 ■

 ■ Byt aldrig ut ett plastsnöre mot en stål-

 ■

 ■

 ■ Undvik onormala kroppsställningar. Se 
till att du står stadigt och inte kan tappa 
balansen.

 ■ Byt arbetsställning med jämna mellan-
rum så att du inte belastar bara din ena 
sida.

 ■ -
nast stänga av produkten, dra ur tänd-
stiftskontakten och ta bort blockeringen.

 ■ Välj rätt position för trådspole z eller 
3-tandad knivl på öglan för bärselen 9. 
När grästrimmern är fäst i bärselen j ska

 ■ 1  z vila lätt mot marken 
och

 ■ 2 den  l balansera 
ca 20 cm ovanför marken, utan att du 
rör dem med handen.

 ♦ Lossa skruven  på bärselens 9 ögla.  
f. Dra bara 

åt skruven  en aning.
 ♦ Balansera grästrimmern enligt kriterierna 

för det skärverktyg som används genom 
att justera öglan 9 på det övre skaftrö-
ret 8.

 ♦ Dra åt skruven  när grästrimmern står i 
rätt position.

 ■ Håll produkten i cirka 30° vinkel på små 
gräsytor och sväng skärhuvudet i halv-
cirklar åt höger och vänster i jämn takt.

 ■ De bästa resultaten får man när gräset 

 ■ För att klippa runt träd, staketstolpar 
eller andra hinder ska man gå långsamt 
runt hindret med produkten och klippa 
med trådspetsarna.

 ■ Undvik kontakt med fasta hinder (ste-
nar, murar, staket osv). Tråden skulle då 
snabbt slitas ut. Använd skyddskåpans 
kant för att hålla produkten på rätt av-
stånd.

 ■ Lägg inte skärhuvudet på marken när 
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Din produkt är utrustad med en automatisk 
funktion som förlänger trådarna när man 
stöter skärhuvudet lätt mot marken.

 ♦ Håll den påkopplade produkten över ett 
-

det lätt mot marken några gånger.  
Då blir tråden längre.

 ♦ Trådavskäraren r (se bild A) i skydds-
kåpan e (se bild A) skär av tråden  
till rätt längd.

 ♦ Stäng av produkten.
 ♦ Tryck in spolinsatsen till stoppet och dra 

kraftigt i trådänden.

 ♦ Byt ut trådspolen z (se kapitel Byta 
spole).

 ■ Trådrester kan slungas iväg och  
orsaka personskador.

 ■ Använd alltid bärselen j och lämpliga 
skyddskläder när du arbetar. Använd 
ögon-, hörsel- och huvudskydd. Kont-
rollera att kniven är korrekt monterad.

 ■ Byt ut skadade eller slöa verktyg.  
Risk för personskador.

 ► Klipp bara fria, plana ytor med kniven. 
Inspektera det område som ska klip-
pas noga och ta bort alla främmande 
föremål. Undvik att stöta emot stenar, 
metall eller andra hinder. Kniven kan 

 ♦ Håll skärhuvudet över marken när du 
arbetar och sväng produkten långsamt 
fram och tillbaka i en jämn båge, som 
när du använder en lie.

 ♦ Luta inte skärhuvudet.

 ♦ Använd inte produkten för att klippa 
-

tation.

 ♦ Kontrollera regelbundet om kniven ska-
dats och byt ut skadade knivar.

Rengör produkten och ta bort eventuella 
gräsrester från skärhuvudet och skyddskå-
pan (se kapitlet Underhåll och skötsel).

 ■ Utför alltid underhålls- och rengö-
ringsarbeten med motorn avstängd 
och tändstiftskontakten 2 (se bild A) 
utdragen.

 ■ Arbeten som inte beskrivs i den här 
anvisningen ska utföras av vår auktori-
serade kundtjänst.

 ■ Använd endast originaldelar och aldrig 
metalltrådar.

 ■ Att använda delar som inte är original 
kan orsaka personskador och irrepa-
rabla skador på produkten och leder 
omedelbart till att garantin upphör att 
gälla.

 ♦ Rengör skäranordningen och skydds-
kåpan e från gräs och jord efter varje 
klippning.

 ♦ Håll handtagen rena och fria från gräs.
 ♦ Rengör produkten med en mjuk borste 

eller trasa.

►  
Produkten får varken spolas med vat-
ten eller sänkas ner i vatten. Använd 
inga rengörings- eller lösningsmedel.
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 ■ När trådspolen z används måste hela 
skyddskåpan e vara monterad (se 

förlängning).
 ♦ Stäng av motorn.
 ♦ Placera produkten på marken och se till 

att inget bränsle läcker ut och produkten 
står stadigt.

 ♦ Lås fast fästspindeln F genom att 
trycka ner och hålla in låsstiftet . Vrid 
drivremskivan  lite tills den blockerar. 
Skruva av spolkapseln t medurs från 
fästspindeln F. 

 ♦ Öppna spolkapseln t, genom att trycka 
in klicklåset B på båda sidor av spol-
kapseln t och ta av spolkapselns t 
lock .

 ♦ Använd en skruvmejsel för att öppna 
spolkapseln t. Var försiktig så att du 
inte skadar spolen.

 ♦ Sätt den nya trådspolen z i spolkap-
selns t lock och trä in de båda trådän-
darna genom trådutgångsöglan V  

.
 ♦ Lägg trådspolen z t 

lock och låt locket snäppa fast på 
spolkapseln t igen. Se till så att tråd-
utgångsöglorna V hamnar ovanför de 
båda urtagen C på spolkapseln t, 
annars går det inte att stänga locket

.
 ♦ Skruva tillbaka spolkapseln t moturs 

på fästspindeln F.
 ♦ Lås fast fästspindeln F genom att 

trycka ner och hålla in låsstiftet . Vrid 
drivremskivan  lite tills den blockerar.

 ♦ Fortsätt att vrida spolkapseln t till  
stoppet tills den sitter fast.

 ♦ Släpp sedan låsstiftet  för att låsa upp 
fästspindeln F.

 ♦ Dra i båda trådändarna för att lossa  
trådarna från spåren G.

 ♦ Skär av tråden till ca 15 cm för att  
minska belastningen på motorn under 
start- och uppvärmningsfasen.

 ■  
 Använd skyddshandskar.

 ■ När den 3-tandade knivenl används 
ska skyddskåpan e kortas av (se 

-
pans förlängning e).

 ♦ Stäng av motorn.
 ♦ Placera produkten på marken och se till 

att inget bränsle läcker ut och produkten 
står stadigt.

 ♦ Lås fast fästspindeln F genom att 
trycka ner och hålla in låsstiftet . Vrid 
drivremskivan  lite tills den blockerar.   
 Lossa muttern  medurs och ta bort 
muttern , spännskivan , mellan-
läggsbrickan D och den 3-tandade kni-
ven l från fästspindeln F.

 ♦ Sätt fast den 3-tandade kniven l på fäst-
spindeln F. Den 3-tandade kniven l kan 
användas på båda sidorna.

 ♦ Fäst den 3-tandade kniven l med 
brickan D, spännskivan  och mut-
tern .

 ♦ Släpp sedan låsstiftet  för att låsa upp 
fästspindeln F.
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 ► När den 3-tandade kniven l används 
ska skyddskåpans förlängning   
kortas av.

 ► När trådspolen z används ska skydd-
skåpans förlängning  vara utdragen.

 ♦ Tryck in de två knapparna på klicklå-
 med tummen. 

 ♦ Skjut upp skyddskåpans förlängning  
tills den snäpper fast. 

 ♦ Tryck de två knapparna på klicklåset  
inåt och nedåt med tummen. 

 ♦ Dra ner förlängningen av skyddskåpan 
54 helt.

 ► Rengör förlängningen 54 och skydd-
skåpan e på enheten efter varje an-
vändning.

 ■
Annars kommer damm och smuts in i 
motorn och skadar maskinen.  

 ♦ Stäng av motorn.
 ♦ Lossa skruven X 6 

6 -
terhuset Y.

 ♦ L Y.
 ♦ L med tvål och vatten 

och låt det lufttorka. Rengör aldrig med 

 ► L om det är slitet, 
skadat eller mycket smutsigt.

 ►
-

Y om det faller ut tillsammans 
L.

 ♦ -
6 Y.

 ♦ 6 -
huset Y.

 ♦ 6 med skruven X.

 ► Slitna tändstift eller för stort tändav-

 ♦ Stäng av motorn.

 ♦ Dra loss tändstiftskontakten 2 från 
tändstiftet K.

 ♦ Skruva ut tändstiftet K moturs med 
medföljande servicenyckel d (se bild A).

 ♦ Kontrollera tändavståndet med ett blad-
mått (kan köpas i fackhandeln). Elek-
trodavståndet måste vara 0,6–0,7 mm.

 ♦ Justera avståndet vid behov genom att 
försiktigt böja tändstiftets jordelektrod K.

 ♦ Rengör tändstiftet K med en stålborste.

 ♦ Sätt in det rengjorda och justerade  
tändstiftet K eller byt ut ett skadat  
tändstift K
NST L8RTC).

 ♦ Sätt tillbaka tändstiftskontakten 2.
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 ■ Använd aldrig produkten utan trådav-
skärare eller med en defekt trådavskä-
rare. Risk för personskador.

 ■ Använd skyddshandskar för att  
undvika skärskador.

 ♦ Stäng av motorn.
 ♦ Skruva loss trådavskäraren r från 

skyddskåpan e.
 ♦ Fäst trådavskäraren r i ett skruvstäd 

 
Fila försiktigt och alltid i samma riktning.

 ♦ Skruva fast trådavskäraren r på skydd-
skåpan e igen.

 ► Använd aldrig produkten utan bränsle-

 ♦ Skruva av tanklocket M.

 ♦ Töm bränsletanken 7 i en lämplig be-
hållare.

 ♦ J ur bränsletan-
7 med en krok och ta av det ge-

nom att lossa den lilla klämman.

 ♦ J och lägg tillbaka 
det monterade sughuvudet i bränsletan-
ken 7.

 ♦ Stäng bränsletanken 7 med tanklock-
M igen.

 ►  
Anslutning Ø 4 mm 

Som alternativ till en ny trådspole z kan 
du köpa en 2,4 mm tjock, 6 m lång nylon-
tråd i fackhandeln och själv linda upp den 
på trådspolen z.

 ♦ Vik tråden på mitten och placera mitt-
punkten i spåret H på trådspolen z.  
Linda upp de båda ändarna i den rikt-
ning som anges av pilen på undersidan 
av trådspolen z.

 ♦ Kläm sedan fast trådänden i ett av spå-
ren G på trådspolen z.

 ► Strama åt trådarna och se till att de 
ligger parallellt i de båda trådkanaler-
na. Trådspolen z får inte heller fyllas 
med mer än 3 m tråd per trådkanal, 
annars fungerar trådautomatiken inte 
som den ska.

 ► -
vet smörjas.

 ♦ Lossa skruven  

 ♦
smörjöppningen.

 ♦ .

 ► Förgasaren är fabriksinställd för hög-
sta möjliga prestanda. Låt en fack-
verkstad justera den om det behövs.
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 ■ Stäng av produkten och dra ur tänd-
stiftskontakten 2 (se bild A) innan du 
arbetar med skärenheten.

 ■ Använd skyddshandskar för att undvi-
ka skärskador.

 ► Placera produkten på en fast, plan yta. 
Akta så att skärverktyget inte kommer 
i kontakt med föremål eller marken.

 ► Kontrollera alltid att kopplingen fung-
erar på tomgång innan du använder 
produkten.

 ► Starta produkten (se Starta motorn) 
och håll ett tillräckligt säkerhetsav-
stånd när du kontrollerar att trådspo-
len inte roterar när produkten går på 
tomgång.

Utför de underhållsarbeten som anges i 
tabellen Underhållsintervall regelbundet. 
Regelbundet underhåll förlänger produk-
tens livslängd. Du får samtidigt högsta 
klipprestanda och undviker olyckor.

Skruvar, muttrar, 
bultar

Kontrollera, dra 
åt X

Rengör eller byt X

Byt ut X

Tändstift Rengör/justera/
byt X

Bränsleslangar Kontrollera, byt 
ut vid behov X

Hela maskinen Kontrollera, ren-
gör vid behov X

Manöverhandtag Kontrollera funk-
tionen X

Skärhuvud Kontrollera om 
det monterats 
rätt

X

Koppling Kontrollera att 
den står stilla på 
tomgång

X

Smörj X
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 ♦ Rengör och underhåll produkten och 
tillbehören noggrant innan du förvarar 
dem.

 ♦ Förvara produkten på en torr och damm-
fri plats utom räckhåll för barn.

 ♦ Linda inte in produkten i plastsäckar, ef-
tersom fukt och mögel kan bildas i dem.

 ♦ Lägg inte produkten på skyddskåpan.
 ♦ Använd transportskyddet y (se bild A) 

för att förvara kniven.
 ♦ Kabelhållaren o ska hålla produktens 

kabel i på plats (se bild A).  
Ta inte bort kabelhållaren o, inte ens 
när produkten ska förvaras.

 ►
kan bränslerester i förgasaren orsaka 
startproblem eller permanenta skador.

 ♦ Töm bränsletanken 7 på en väl ventile-
rad plats.

 ♦ Starta motorn och låt den gå på tom-
gång tills den stannar och förgasaren är 
tömd på bränsle.

 ♦

 ♦ Töm bränsletanken 7 på en väl ventile-
rad plats.

 ♦ Starta motorn och låt den gå på tom-
gång tills den stannar och förgasaren  
är tömd på bränsle.

 ♦

 ♦ Lossa tändstiftet K (se bild J) med ser-
vicenyckeln d (se Byta/justera tändstift).

 ♦ Häll en tesked ren 2-taktsolja i förbrän-
ningskammaren och dra långsamt i 

oljan inuti motorn.
 ♦ Sätt tillbaka tändstiftet K.

 ♦
avstängd och tändstiftskontakten 2 

annan plats när den går på tomgång.
 ♦ Bär produkten med en hand på det 

övre och en hand på det undre skaftrö-
8+w för att undvika kontakt med 

 ♦ Använd transportskyddet till knivarna y 

 ♦ Håll ett säkert avstånd till andra perso-
ner under transporten.

 ♦ Transportera inte produkten upp och ner 
så att bränsle läcker ut. Innan produkten 
transporteras mellan två arbetsplatser 
ska bensintanken tömmas med en ben-
sinsugpump. Töm inte bensintanken i 
stängda utrymmen, i närheten av öppen 

-
 

 
Säkra produkten så att den inte kan väl-
ta eller skadas. Kontrollera att produkten 
är säkert placerad.
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Du kan alltid beställa reservdelar till den här 
produkten på .

 Skanna QR-koden 
med din smartpho-
ne eller surfplatta.  
Med den här 
QR-koden kommer 
du direkt till vår 
webbplats och kan 
se och beställa de 
reservdelar som 
erbjuds där. 

 ► -
ställer online kan du kontakta vår 
kundservice på telefoneller via e-post.

 ► Ange alltid artikelnumret 
(IAN) 508093_2507 när du beställer.

 ►
reservdelar över nätet från alla länder 
som vi levererar till.

Motorn startar inte

Tanken tom Fyll tanken

Fel ordningsföljd vid start Följ startanvisningarna i den här 
bruksanvisningen

demontera tändstiftet vid behov, 
rengör och torka det

Sotiga tändstift, fel tänd-
ningsavstånd Rengör, justera eller byt tändstift

Tändstiftsanslutning,  
tändkabeln är defekt Byt ut

Förgasaren och dess mun-
stycken är smutsiga, felin-
ställd förgasarblandning

Låt en fackverkstad rengöra och 
justera förgasaren

Motorn går för fort 
på tomgång Motor är kall Varmkör långsamt

Motorn ger inte 
Sotiga tändstift, fel tänd-
ningsavstånd Rengör, justera eller byt tändstift
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Motorn ger inte 

Förgasaren och dess mun-
stycken är smutsiga, felin-
ställd förgasarblandning

Låt en fackverkstad rengöra och 
justera förgasaren

Fel bränsleblandning Tanka enligt anvisningarna

Tätningsringen i vevhuset 
läcker

Låt en fackverkstad åtgärda feletCylinder, kolvringarna  
är slitna

Felaktig tändning

För mycket  
avgaser/rök

Felinställd förgasarblandning Låt en fackverkstad justera  
förgasaren

Fel bränsleblandning Tanka enligt anvisningarna

Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder att 

den här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag. 

-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar 

 märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 

källsorteras och ev. kasseras separat. För-
packningsmaterialen är märkta med för-

 ■ Töm bensin- och oljetanken noga och 
lämna in produkten till en återvinnings-
anläggning. De inbyggda plast- och me-
talldelarna kan källsorteras och lämnas 
in separat till rätt återvinningsstation.

 ■ Lämna in gammal olja och bensinrester 
till en återvinningsstation och häll inte ut 
dem i avloppet eller i avloppsbrunnen.

 ■ Lämna förorenat underhållsmaterial och 
drivmedel till en godkänd återvinnings-
station.
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Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.

-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.

att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-

för en reparerad eller ny produkt.

-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 

rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.

-

produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-

-
per etc., och inte heller för skador på öm-

delar av glas.

skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 

användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 

-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

För att snabbt kunna behandla ditt ärende 

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
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 ■
produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 

-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

 

parkside-diy.com

 

parkside-diy.com
IAN 508093_2507

serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

UM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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härmed att denna produkt överensstämmer 
med följande standarder, normgivande  

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 

uppmätt LWA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

uppmätt LWA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

garanterad LWA = 110 dB
(2016/1628/EU)

(2011/65/EU)*
*  Tillverkaren är ensam ansvarig för utfärdandet 

av denna försäkran om överensstämmelse.  
-

paparlamentets och rådets direktiv 2011/65/EU 
-

ningen av vissa farliga ämnen i elektriska och 
elektroniska produkter.

  
Bensindriven röjsåg PBS 2 F6

Bochum, 2025-09-10

 
Hans-Peter Kompernaß
- VD -
Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska 
ändringar i syfte att vidareutveckla produk-
ten.
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Tillykke med købet af dit nye produkt. Du 
har valgt et produkt af høj kvalitet. Betje-
ningsvejledningen er en del af dette pro-
dukt. Den indeholder vigtige informationer 

-
nings- og sikkerhedsanvisninger før brug. 
Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de oplyste anvendelsesområder. Lad 
vejledningen følge med produktet, hvis du 
giver det videre til andre.

Produktet er beregnet til slåning af græs i 
haver, langs bede og omkring træer eller 
hegnspæle samt af ikke for tæt krat.
Enhver anden anvendelse end den, der er 
beskrevet i denne vejledning, er forbudt, 
da det kan føre skader på produktet og 
alvorlig fare for brugeren. Produktet er ikke 
beregnet til at beskære buske, små træer 
eller lignende planter.
Produktet må kun bruges af voksne. Unge 
over 16 år må kun bruge produktet under 
opsyn. Producenten er ikke ansvarlig for 
skader, der skyldes anvendelse til andre 
formål end det angivne anvendelsesområ-
de eller ved forkert betjening. Dette produkt 
er ikke egnet til erhvervsmæssig brug. Ved 
erhvervsmæssig brug ophører garantien.

(billeder se klap-ud-siderne)

1 Motorhus
2 Tændrørsstik
3 Starthåndtag med startsnor
4 Chokerhåndtag
5 Brændstofpumpe (tipper)
6 

7 Brændstoftank
8 Øverste skaftrør
9 Ring til bæresele
0 Multifunktions-håndtag
q Lås, rørskaft
w Nederste skaftrør
e Beskyttelsesafdækning
r Trådafskærer
t Spolekapsel
z Trådspole
u Betjeningselement
i Kabel
o Kabelholder
p  Tænd-/sluk-knap
a 
s

d Servicenøgle
f 

g Tilbehørstaske
h 

j Bæresele
k Kropsbeskyttelse
l 3-tands-kniv
y Transportbeskyttelse, 3-tands-kniv

x Skruer, beskyttelsesafdækning
c Skaftholder

v Skrue til rør
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b  Stjerneskrue, multifunktions-håndtag 
(med vaskemaskine)

n Holder til håndtag
m 

M Tankdæksel

N Lukning

B Kliklås, spolekapsel
V Trådudgangs-øje
C Udskæring, trådspole

X 

Y 

L 

K Tændrør

J 

H Kærv trådspole
G Not trådspole

Drivskive
Låsestift

F Monteringsspindel
D Underlagsskive

 Spændeskive
 Møtrik

 Kliklås, beskyttelsesafdækning
 Beskyttelsesafdækning

 Skrue, gearsmøring

 Skrue, øje

1  motorhus med skaftrør foroven og  
umonteret multifunktions-håndtag

1 skaftrør forneden
1 trådspole
1 3-tands-kniv med transportbeskyttelse
1 beskyttelsesafdækning
1 bærerem med hoftebeskyttelse
1 servicenøgle

1 tilbehørstaske
1 betjeningsvejledning

Motor  2-taktsmotor,  
luftafkølet

Slagvolumen 42,7 cm³

 
Motor -1

Maks. omdrejningstal motor  
-1

-1

Maks. skærehastighed  
-1

-1

Tænding Elektronisk
Tændrør L8RTC
Drivenhed Centrifugalkobling
Vægt 
(uden brændstof, skæreudstyr og beskyt-
telsesdæksel) ca. 7 kg
Tankindhold/ 

3
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Skærediameter tråd Ø  430 mm

Måleværdi for støj beregnet i henhold til 

Lydtryksniveau LpA = 91,28 dB
Usikkerhed KpA = 3 dB

målt LWA = 103,13 dB
Usikkerhed KWA = 3  dB

Lydtryksniveau LpA = 93,66 dB
Usikkerhed KpA = 3 dB

målt LWA = 103,69 dB
Usikkerhed KWA = 3  dB

 
og EU/2024/1208

Målt LWA = 107,6 dB
Usikkerhed KWA = 1,64 dB

Målt LWA = 107,9 dB
Usikkerhed KWA = 1,28 dB

WA = 110 dB

Vibrationsværdier (vektorsum i tre retninger) 

Vibration på venstre  
håndtag   ah = 7,706 m/s2 

Usikkerhed  K = 1,5 m/s2

Vibration på højre  
håndtag   ah = 4,947 m/s2 

Usikkerhed  K = 1,5 m/s2

Vibration på venstre  
håndtag   ah = 7,602 m/s2 

Usikkerhed  K = 1,5 m/s2

Vibration på højre  
håndtag   ah = 6,420 m/s2 

Usikkerhed  K = 1,5 m/s2

 ► De angivne samlede vibrationsværdier 
og de angivne støjemissionsværdier er 
målt iht. standardiserede testmetoder 
og kan anvendes til sammenligning af 
forskellige elværktøjer.

 ► De angivne samlede vibrationsværdier 
og de angivne støjemissionsværdier 
kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 

 ► Vibrations- og støjemissionen kan af-
vige fra de angivne værdier under den 
faktiske anvendelse af elværktøjet  
afhængigt af den måde, elværktøjet  
anvendes på, og især af det arbejdsem-
ne, der bearbejdes.

 ► For at beskytte betjeningspersonen 
er det nødvendigt at sørge for sikker-
hedsforanstaltninger, som er baseret 
på en vurdering af svingningsbelast-
ningen under de faktiske brugsbetin-
gelser (her skal der tages hensyn til 
hele driftscyklussen, f.eks. perioder, 
hvor elværktøjet er slukket, og perio-
der, hvor det er tændt, men kører uden 
belastning). 
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Læs hele betjeningsvejledningen 
omhyggeligt igennem, før du 
bruger produktet første gang, 
og gem vejledningen til senere 
brug.

produktet kræves der særlige 
sikkerhedsforholdsregler.  
Læs og overhold alle advarsler.

Vær opmærksom på dele, der 

 
sig i nærheden, på afstand af 

Afstanden mellem maskinen og 
andre personer skal være mindst 

Pas på, varme dele.  

-
stændigheder rundsavsklinger 
som klinge.

Brændstoftank, blandingsfor-
 

40 dele benzin til 1 del olie

Åben ild eller rygning i nær-
heden af produktet er strengt 

produktet

Choker-håndtags-position

FULL Påfyldning af brændstofpumpen 
(tipper)

push x 6

(tipper)

PULL Træk i startkablet

PULL x 3-4

press Tryk på gashåndtaget og  
gashåndtagsspærren

Dæksel med 2 funktioner til 
græstrimmer og 3-tands kniv

 
gearfedt
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 En advarsel med dette 
symbol og signalordet ”FARE” 
 angiver en umiddelbart forestå-
ende farlig situation, som med-
fører døden eller alvorlige kvæ-
stelser, hvis faren ikke undgås.

En advarsel med 
dette symbol og signalordet 
"ADVARSEL" angiver en mulig 
farlig situation, som kan medføre 
døden eller alvorlige kvæstelser, 
hvis faren ikke undgås.

En advarsel med 
dette symbol og signalordet 
" " angiver en mulig 
farlig situation, som kan medføre 
mindre eller moderate kvæstel-
ser, hvis faren ikke undgås.

En advarsel med dette 

angiver en mulig situation, som 
kan medføre materielle skader, 
hvis situationen ikke undgås.

 ”Bemærk” henviser 
til yderligere oplysninger, som 
gør det  nemmere at bruge pro-
duktet.

Bortskaf ikke elapparater sam-

-

Emballage af genbrugsmateria-
ler. Vær opmærksom på marke-
ringen af emballagematerialerne 

-
ket med forkortelserne (a) og 
tallene (b) med følgende betyd-

Dette produkt opfylder kravene 
i de gældende europæiske og 
nationale direktiver.

 ► Børn og syge eller svagelige personer 
må ikke få adgang til produktet. Børn 
skal være under opsyn, hvis de ophol-

-
hold de regionale og lokale forskrifter 
til forebyggelse af ulykker, som gælder 
i dit område. Det gælder også for alle 
bestemmelser vedrørende arbejds-
beskyttelse og sundhed på arbejds-
pladsen. Producenten kan ikke holdes 
ansvarlig, hvis hans/hendes maskiner 
ændres uden tilladelse, og hvis så-
danne ændringer medfører skader på 
personer eller ejendom. 

 ► Ved anvendelse af maskiner er det al-
tid nødvendigt at tage de nødvendige 
forholdsregler.  
Læs og overhold alle tips og anvisnin-
ger i de supplerende sikkerhedsanvis-
ninger.

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   85 20.11.2025   14:59:19



| Dansk

■
 Så snart motoren 

er i gang, producerer produktet giftige 
udstødningsgasser. Disse gasser kan 
være lugtfri og usynlige. Arbejd derfor 
aldrig med produktet i lukkede eller  
dårligt udluftede lokaler. Sørg for den 
nødvendige belysning under arbejdet. 
Sørg for at stå sikkert og stabilt i regn-
vejr, ved sne eller is, på skråninger og  
på ujævnt terræn.

■  

syge eller svagelige personer, skal hol-
des på afstand af arbejdspladen. Sørg 
for, at andre personer ikke kommer i 
kontakt med værktøjerne. Lad kun andre 
personer arbejde med produktet, hvis de 
kender produktet og ved, hvordan det 
bruges.

■
Værktøj, som ikke bruges, skal opbeva-
res på et tørt og så vidt muligt højt pla-
ceret sted eller låses inde, så ingen kan 
få adgang til det.

■
Brug f.eks. ikke små 

værktøjer eller tilbehør til arbejde, som 
egentlig skal udføres med kraftigt værk-
tøj. Brug udelukkende værktøj, som er 
fremstillet til formålet.

■  Tøjet 
skal være velegnet til formålet og må 
ikke hindre dig under arbejdet. Bær tøj 
med snitbeskyttelse.

■  Bær sik-
kerhedssko med stålkapper/ stålsåler og 
såler med godt greb. Bær beskyttelses-
hjelm, hvis der er risiko for nedfaldende 
genstande.

■
kan slynges imod dig. Det kan medføre 
alvorlige øjenskader.

■  Brug personlig støjbe-
skyttelse, f.eks. ørepropper.

■  
Bær faste handsker - handsker af læder 
giver god beskyttelse.

■
Arbejd aldrig uden beskyttelse på  
skæreværktøjet. Fare for kvæstelser  
på grund af bortslyngede genstande.

■   
Alle nøgler og lignende skal fjernes, før 
produktet tændes.

■
  

Tænk dig om, og vær fornuftig. Brug 
ikke motorværktøj, hvis du er træt. Per-
soner, der er påvirket af alkohol, narko-
tika eller medikamenter, som nedsætter 
reaktionsevnen, må ikke arbejde med 
produktet.

■
-

skyttelsesforskrifter og de nationale  
regler for brandforebyggelse.

■
Hæld ikke brænd-

stof på, når motoren kører eller er varm. 
Sørg for god ventilation under optank-
ning. Rygning og åben ild er forbudt.

■
Åbn altid tankdækslet forsigtigt, så 
overtrykket kan slippe langsomt ud, og 
der ikke sprøjter benzin ud. Ved arbejde 
med produktet varmes huset op til en 
høj temperatur. Lad derfor produktet 
afkøle før påfyldning. Ellers kan brænd-

forbrændinger.
■

 
Hvis væsken løber ved siden af, skal  
den omgående fjernes, og produktet 
skal rengøres.

 ■ Sørg for, at lukkeforskruningen sidder 
fast efter påfyldning, så den ikke kan 
løsne sig på grund af vibrationerne, der 
opstår under arbejdet.
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■  Start 
ikke motoren, hvis der løber brændstof 

■   
Længere tids brug af maskinen kan føre 
til vibrationsbetingede kredsløbsforstyr-

dog forlænge tiden ved at anvende eg-
nede handsker eller holde regelmæssige 
pauser. Vær opmærksom på, at dispo-
sition for dårligt kredsløb, lave udendørs 
temperaturer eller stor energianvendelse 
under arbejdet kan nedsætte den tid, du 
kan arbejde i.

■
  

og slid før brug, hvis den har været ud-
sat for kraftige stød eller er faldet ned. 

lettere skader, om værktøjet alligevel kan 
fungere korrekt og sikkert. Sørg for kor-
rekt justering og indstilling af bevægelige 

-
den? Er nogle dele beskadigede? Er alt 
installeret korrekt? Er alle øvrige forud-
sætninger for korrekt funktion opfyldt? 
Beskadigede beskyttelsesanordninger 
osv. skal repareres eller udskiftes af 
autoriserede personer, medmindre andet 

-
gen. Defekte kontakter skal udskiftes af 
et autoriseret værksted. Hvis reparatio-
ner er nødvendige, bedes du henvende 
dig til et kundeservicecenter, som er 
autoriseret af os.

■
 

Det gælder især for arbejde med 
trådspolen.

■ Brug kun 
reservedele af samme kvalitet ved vedli-
geholdelse og reparationer. Reservedele 
kan bestilles i vores onlineshop (se  
“Reservedele/ tilbehør”).

 ► Brug af andre skærehoveder samt 
tilbehør og monteringsdele, der ikke 
udtrykkeligt anbefales, kan bringe per-
soner og genstande i fare. Værktøjet 
må kun bruges til det foreskrevne an-
vendelsesformål. Anvendelse til andre 
formål betragtes som værende uden 
for anvendelsesformålet. Brugeren er 
alene ansvarlig for materielle skader 
og personskade som følge af ukor-
rekt brug, og producenten kan under 
ingen omstændigheder drages til 
ansvar. Producenten kan ikke holdes 
ansvarlig, hvis hans/hendes maskiner 
ændres eller anvendes uden for an-
vendelsesområdet, og hvis sådanne 
ændringer medfører skader.

 ► Selvom værktøjet bruges korrekt, er 
der altid en vis restrisiko, som ikke kan 
udelukkes. Følgende mulige farer kan 
opstå på grund af værktøjets type  

 ■ Kontakt med den ubeskyttede 
trådspole (snitsår).

 ■ Hvis en person stikker hænderne ind  
i den roterende trådspole (snitsår).

 ■ Høreskader, hvis brugeren ikke bærer 
den nødvendige beskyttelse.

 ■ Sundhedsskadelig støv- eller gasud-
vikling ved anvendelse af produktet i 
lukkede rum (utilpashed).

■  
, især når 

produktet startes. Hold altid hånden på 
det ekstra håndtag.
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■
 Hold altid 

produktet med en passende sikkerheds-
afstand, og indtag en stabil kropsstilling.

■

 ■ Brug kun produktet i dagslys eller med 
god, kunstig belysning, hvis det er  
muligt.

 ■ Brug ikke produktet i regnvejr eller  
fugtigt græs.

 ■  
skader før anvendelse eller efter et  
stød, og reparer det ved behov.

 ■ Brug ikke produktet, hvis beskyttelses-
anordningerne er beskadiget eller ikke 
anbragt korrekt.

 ■ Sørg for, at motorens ventilationsrille, 
beskyttelsesafdækningen og klippeen-
heden altid er rene og uden snavs eller 
rester.

■

  
-

ner eller dyr i en omkreds på mindst  
15 m, mens du arbejder med produkter.  
Sluk omgående for produktet, hvis en 
person - og især børn og dyr - kommer 
inden for maskinens rækkevidde.

 ■ Hold afstand til de bevægelige dele, når 
produktet er i brug (i området ved skæ-
reanordningerne). 

 ■ Før produktet anvendes, skal sten, grene 
og andet fast materiale fjernes fra ar-
bejdsområdet. Start kun maskinen som 
beskrevet i vejledningen. Den må ikke 
være vendt om eller være i arbejdsposi-
tion ved start. Kryds ikke hen over grus-
stier eller -veje, når produktet kører.

 ■ Vær meget forsigtig ved forlængelse af 
skæretråden. Der er risiko for snitsår. 
Når dette er udført, skal du indtage den 
rigtige arbejdsstilling igen, før produktet 
startes op.

 ■ Brug ikke skærespoler af metal.  
Bemærk, at produktet fortsætter med at 
køre nogle sekunder, efter at knappen 
slippes.

 ■ Sluk for motoren (tænd-/sluk-knappen), 
 

Du tanker produktet op,  
- ikke bruger det,  
- lader det være uden opsyn,  
- rengør det,  
- transporterer det fra et sted til et andet,  
- tager skæreenheden af eller udskifter 
den samt indstiller skæretrådens længde 
med hånden.

■   
Længere tids brug af maskinen kan føre 
til vibrationsbetingede kredsløbsforstyr-
relser i hænderne. Du kan dog forlænge 
tiden ved at anvende egnede handsker 
eller holde regelmæssige pauser. Vær 
opmærksom på, at disposition for dårligt 
kredsløb, lave udendørs temperaturer el-
ler stor energianvendelse under arbejdet 
kan nedsætte den tid, du kan arbejde i.

 ■ Længere tids brug af maskinen kan føre 
til høreskader, hvis der ikke anvendes 
egnet høreværn. 

, f.eks. ørepropper for at 
undgå risikoen for høreskader.

■

-
rens motorhoved er varmt, selv efter at 
produktet er slukket. Pas derfor på ikke 
at røre ved motorhovedet.

 ■ -
høret står stille i tomgang.

 ■ Nationale regler kan fastsætte en alders-
begrænsning for brugeren.
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 ■ Bemærk, at følgende kan medføre skader 
på produktet og alvorlige kvæstelser af 

 
- Vedligeholdelse, der ikke er udført 
korrekt,  
- Anvendelse af reservedele, der ikke  
er i overensstemmelse med forskrifterne,  
- Fjernelse eller ændring af sikkerheds-
anordningerne.

■  Lokale forskrifter kan begrænse 
brugen af maskinen.

 ■ Hold altid skæreværktøjet i god stand.
 ■

beskadigede dele som f.eks. revner i 
skæredelene.

 ■ Hold pauser, og skift regelmæssigt  
arbejdsstilling.

■  
græstrimmeren. 

 ■ Det er nødvendigt at udføre en visuel 
kontrol før brug, hvis produktet tabes eller 
påvirkes af stød på anden måde, så al-

■
.

■

 ■
 ■ Stå stabilt, og hold balancen, mens du 

bruger produktet. Brug endvidere den 
medfølgende bærerem.

 ■ Tilbagestød er en pludselig bevægelse 
af maskinen til siden eller frem eller til-
bage, som kan forekomme, hvis skære-
værktøjet sidder i klemme eller har sat 
sig fast i en genstand som f.eks. et ungt 
træ eller en træstump.  
 
 
 
 

Det kan være så voldsomt, at maskinen 
og/eller betjeningspersonen slynges i  
en bestemt retning og til sidst mister  
kontrollen over maskinen.

 ■ Tilbagestød og de tilhørende risici kan 
forhindres med de nødvendige forholds-
regler, som beskrives efterfølgende.

a)  

 Et tilbagestød kan øge risikoen  
for personskader på grund af maskinens 
uventede bevægelse. Med egnede for-
holdsregler kan betjeningspersonen  
kontrollere tilbagestødskræfterne.

b) 

 Find og afhjælp årsagen til, 
at skæreværktøjet sidder fast.

c)  
. Sløvt eller beskadiget 
 øger risikoen for, at det 

kan komme i klemme eller sætte sig fast 
i en genstand, hvilket fører til tilbage-
stød.

d)  
 Tilbagestød er 

sandsynligt i områder, hvor det er van-
skeligt at se materialet, der skal skæres.

e)  
 Andre 

personer kan let rammes af den roteren-
de savklinge og kvæstes i tilfælde af et 
tilbagestød.
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 ► Brug aldrig produktet uden korrekt 
monteret beskyttelsesafdækning e.  
Der er fare for personskader.

 ♦ Anbring beskyttelsesafdækningen e  
på skaftholderen c.

 ♦ Skru skruerne x ind i beskyttelses-
afdækningen e ved hjælp af den  
(mindste) 4-mm-unbrakonøgle f.

 ♦ Løsn skruen v til røret på det øverste 
skaftrør 8.

 ♦ Skub det nederste skaftrør w så langt 
som muligt ind i det øverste skaftrør 8.

 ♦ Tryk på låsen q, og skub det nederste 
skaftrør w ind i det øverste skaftrør 8 
indtil stop.

 ♦ Drej det nederste skaftrør w med en  
let drejebevægelse, indtil låsen q går i 
indgreb i hullet i det øverste skaftrør 8.

 ♦ Stram skruen v til røret med hånden.

 ►
det nederste skaftrør w sidder fast 

position.

 ♦ Løsn skruen v til rør.
 ♦ Tryk på låsen q.
 ♦ Træk skaftrørene fra hinanden.

 ♦ Løsn stjerneskruen b, og tag håndtags-
holderen n af det øverste skaftrør 8.

 ♦ Sæt multifunktions-håndtaget 0 ind i 
optaget m på det øverste skaftrør 8.  
Plastringen på multifunktions-håndtaget 
skal ligge i styreskinnen i optaget m.

 ♦ Fastgør multifunktions-håndtaget med 
håndtagsholderen n og stjerneskruen b.  
Stram stjerneskruen b med hånden.

 ►
i
kabelholdere o

 ► Ved anvendelse af trådspolen z skal 
beskyttelsesafdækningen e være 
monteret fuldstændigt. Ved anvendel-
se af 3-tands-kniven l skal beskyt-
telsesafdækningen e afkortes (se 

-
skyttelsesafdækningens forlængelse”).

 ♦ F ved at trykke 
på låsestiften  og holde den nede.  
Drej drivskiven  en smule, indtil den 
blokerer.

 ♦ Fjern skive D, spændeskive  og møt-
rik  før montering.

 ♦ Skru spolekapslen t på monterings-
spindlen F mod urets retning. 

 ♦ Slip derefter låsestiften  for at frigive 
montagespindlen F.

 ♦ Træk i de to trådender for at løsne tråde-
ne fra noterne.

 ♦ Klip trådsnoren til, så den er ca. 15 cm, 
så belastningen på motoren under start 
og opvarmning reduceres.
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 ♦ Fjern skive D, spændeskive  og møt-
rik  før montering.

 ♦ Sæt 3-tands-kniven l på monterings-
spindlen F. Kniven kan anvendes på 
begge sider.

 ♦ Fastgør 3-tands-kniven l med under-
lagsskiven D, spændeskiven  og mø-
trikken . For at stramme møtrikken  
kan servicenøglen d anvendes. 
Spænd møtrik  mod uret.

 ♦ Slip derefter låsestiften  for at frigive 
montagespindlen F.

 ► Før produktet bruges første gang,  
skal det kontrolleres for driftssikkerhed. 
Start ikke produktet, hvis du på nogen 

 ► Fjern beskyttelsesfolien til trådafskæ-
reren r før første brug.

 ► Vær især opmærksom på følgende 

 ■ Kontrol af skæreværktøjet for skader 
og slid.

 ■ Korrekt montering af skærehovedet.
 ■ Alle kontakter skal gå let.
 ■ Stikket til tændrøret skal sidde godt 

fast. Hvis stikket er løst, kan der dan-
nes gnister, som kan antænde den 
udslippende brændstof-luftblanding.

 ■ Håndtagene skal være rene, for at  
produktet kan anvendes sikkert.

 ■ Alle sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger skal være monteret korrekt 
og sidde på plads, før produktet kan 
startes.

■
 Se efter, om skærehovedet sidder 

korrekt, og at de bevægelige dele er 
fri, før produktet startes.

 ► Hvis du er det mindste i tvivl vedrø-
rende brugen af dette produkt, bedes 
du spørge en fagmand i et autoriseret 
service-center til råds. 

 ► Sørg for god udluftning, når du  
arbejder med brændstof. Rygning er 
forbudt ved optankning, og alle var-
mekilder skal holdes på afstand. Tank 
aldrig op, mens motoren kører. Åbn 
forsigtigt tankdækslet, så et eventuelt 
overtryk langsomt kan sive ud. Start 
produktet med en afstand på mindst  
3 m til stedet, hvor du har fyldt brænd-
stof på. Hvis dette ikke overholdes, er 
der brand- og eksplosionsfare.

 ■ Påfyldningsvolumen for brændstof-
tanken 7 er 1200 ml.

 ■ Brug kun den brændstofblanding, som 
anbefales i vejledningen. Brændstof-
blandingen ældes. Brug derfor ikke 
brændstofblandinger, der er ældre end 
3 måneder. Hvis dette ikke overholdes, 
kan motoren beskadiges, og garantien 
ophører.

 ■ Undgå direkte hudkontakt med benzin 
samt indånding af benzindampe.  

Produktet er forsynet med en totaktsmotor 
og anvendes derfor udelukkende med en 
blanding af benzin og totakts-motorolie i  

1,00 liter

3,00 liter
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5,00 liter

Blanding 40 dele benzin +  
1 del olie

 ► Brug blyfri kvalitetsbenzin med et  
oktantal på mindst 90.

 ► -
delse af olie til luftkølede totakts- 
motorer.

 ♦ Bland benzinen og olien i en brænd-
h. Brug skalaen  

på beholderen.
 ♦ Hæld først benzin i brænd-

h indtil 
 Hæld der-

efter olie i, indtil den anden markering 
 

og ryst beholderen.
 ♦ Skru tankdækslet M af, og hæld brænd-

stofblandingen i brændstoftanken 7. 
Tør eventuelle brændstofrester af om-
kring tankdækslet, og luk tankdækslet 
igen.

 ■ Bær altid bæreselen j, når du arbejder 
med produktet. Sluk altid for produktet, 
før du tager bæreselen j af. Der er 
fare for ulykker.

 ■ Bæreselen j er forsynet med en 
kvik-frakobling. Ved at åbne låsen N 
kan produktet hurtigt løsnes fra bære-
selen i en farlig situation.

 ♦ Tag bæreselen j på.
 ♦ Indstil selelængden, så karabinkrogen 

sidder ca. 10 cm under hoften.
 ♦ Fastgør karabinkrogen på ringen 9  

på produktets øverste skaftrør 8.

 ► Tag produktet af, før du starter moto-
ren, og fastgør det med kørende motor 
på bæreselen j.

 ► Anbring kropsbeskyttelsen k på hof-
ten mellem kroppen og produktet.

 ► Start motoren mindst 3 meter fra på-
fyldningsstedet.

 ► Læg produktet på et fast, plant under-

rører ved genstande eller jorden.

z

 ♦
trådafskæreren r

l

 ♦ -
sesafdækningen  er taget af.

 ♦ Læg produktet på et fast, plant under-

rører ved genstande eller jorden.
 ♦ Stil tænd-/sluk-knappen p på position .
 ♦ Stil chokerhåndtaget 4 på position .

 ♦ 5 (tipper) 

 ♦ Hold produktet med den ene hånd på 
det øverste skaftrør 8
i startsnoren på starthåndtaget 3 med 
den anden hånd, indtil motoren starter.  

 ►
træk, skal chokerhåndtaget 4 stilles 
manuelt på position .
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 ♦ Tryk på gashåndtagsspærren a og  
kort på gashåndtaget s, så choker-
håndtaget 4 går over på stillingen .   
Produktet kører i tomgang.  
Lad produktet køre sig varm et øjeblik.

 ♦ For at slå græs skal du trykke på gas-
håndtagsspærren a og holde den inde 
og derefter aktivere gashåndtaget s.

 ♦ Stil tænd-/sluk-knappen p på position 
 for at slukke for motoren.

 ♦ Stil tænd-/sluk-knappen p på position .
 ♦ Lad chokerhåndtaget 4 være på posi-

tion .
 ♦ Hold produktet med den ene hånd på 

det øverste skaftrør 8
i startsnoren på starthåndtaget 3 med 
den anden hånd, indtil motoren starter.  

Produktet kører nu i tomgang.
 ♦ Stil tænd-/sluk-knappen p på position 

 for at slukke for motoren.

 ► Hvis motoren ikke starter efter to 
forsøg, kan du prøve at starte uden 
choker i positionen varmstart. Hvis det 
ikke lykkes, bedes du følge anvisnin-
gerne i kapitlet “Fejlsøgning”.

 ►

 ■
forskrifter ved skæring.

 ■ Klip eller trim ikke i de almindelige  
hviletider.

 ■ Fjern faste genstande som sten, metal-
dele og lignende. De kan slynges væk 
og dermed føre til personskader eller 
materielle skader.

 ■ Ved trimning eller klipning af høje buske 
eller hække skal arbejdshøjden være 
mindst 15 cm. Derved er der ikke fare 
for at ramme dyr som f.eks. pindsvin.

 ■ Hold altid fast og sikkert i produktet med 

 ■ -
som på rødder eller træstumper, da der 
er fare for at snuble over dem.

 ■ Arbejd forsigtigt, og udsæt aldrig andre 
for risiko, når du klipper.

 ■ Arbejd kun, når der er tilstrækkeligt  

 ■

 ■

 ■ Udskift aldrig plastsnoren med en snor 
af ståltråd – fare for personskader og 

 ■

 ■

 ■ Undgå akavede kropsstillinger. Sørg for, 
at du står sikkert, og hold altid balancen.

 ■ Skift arbejdsstillingen med jævne mel-
lemrum, så du forebygger træthed i den 
ene side.

 ■ Sluk omgående produktet ved blokering 
af skærehovedet, træk tændrørsstikket 
ud, og fjern blokeringen.

 ■ Vælg den rigtige position for ringen til 
bæreselen 9 ved arbejde med trådspo-
len z og 3-tands-kniven l. Ved ar-
bejde med trimmeren, som er fastgjort 
til bæreselen j skal du gøre følgende 

 ■ 1 Læg  z på jorden.

 ■ 2  l cirka 
20 cm over jorden.
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 ♦ Løsn skruen  på ringen til bæreselen 9.  
Brug hertil 4-mm unbrakonøglen f. 
Stram kun skruen  en smule.

 ♦ -
reværktøjet efter de ovennævnte kriterier 

9 på det øverste 
skaftrør 8.

 ♦ Stram skruen , når trimmeren er i den 
ønskede position.

 ■ Hold produktet på små græsplæner med 
en vinkel på ca. 30°, og sving skæreho-
vedet roligt fra højre til venstre med en 
halvcirkelformet bevægelse.

 ■ De bedste resultater opnås ved en mak-
simal græslængde på 15 cm. Hvis græs-
set er højere, anbefales det at slå det ad 

 ■ Ved klipning af græs omkring træer, 
hegnspæle eller andre forhindringer skal 
du gå langsomt om forhindringen med 
produktet for at klippe græsset med 
trådspidserne.

 ■ Undgå at røre ved faste forhindringer 
(sten, mure, stakitter osv.). Ellers slides 
tråden hurtigt. Brug kanten af beskyttel-
sesafdækningen til at holde den rigtige 
afstand med.

 ■ Læg ikke skærehovedet på jorden 

Produktet er udstyret med en dobbelt-
tråds-vippeautomatik, hvilket vil sige, at 
begge tråde forlænges, hvis du vipper  
skærehovedet på jorden.

 ♦ Hold det kørende produkt over græsset, 
og vip skærehovedet et par gange let 
mod jorden. På denne måde forlænges 
tråden.

 ♦ Trådafskæreren r
del af beskyttelsesafdækningen e (se 

længde.

 ♦ Sluk for produktet.
 ♦ Tryk spoleindsatsen indtil stop, og træk 

kraftigt i trådens ende.

 ♦ Udskift trådspolen z (se kapitlet  
“Spoleskift”).

 ■ Trådrester kan slynges væk og føre  
til personskader.

 ■ Bær altid bæreselen j og egnet be-
skyttelsesbeklædning under arbejdet. 
Bær øjen- og høreværn og sikkerheds-
hjelm. Sørg for, at kniven er installeret 
korrekt.

 ■ Udskift beskadigede eller sløve værk-
tøjer. Der er fare for personskader.

 ► Bearbejd kun overskuelige og plane 

områder, der skal klippes, og fjern alle 
fremmedlegemer. Undgå at støde mod 
sten, metal eller andre forhindringer. 
Kniven kan beskadiges, og der er fare 
for tilbageslag.

 ♦ Hold skærehovedet over jorden under 
arbejdet, og sving produktet som en le i 
en ensartet bue frem og tilbage.

 ♦ Hold ikke skærehovedet på skrå.

 ♦ Brug ikke produktet til at klippe vild be-
voksning og underskov.
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 ♦ -
der, og udskift beskadigede knive.

Rengør produktet, og fjern græsrester, som 
eventuelt sidder på skærehovedet og i be-
skyttelsesafdækningen (se kapitlet  
“vedligeholdelse og pleje”).

 ■ Udfør som hovedregel vedligehol-
delses- og rengøringsarbejde med 
motoren slukket og tændrørsstikket 2 

 ■ Lad arbejdet, som ikke er beskrevet 
i denne vejledning, udføre af en kun-
deserviceafdeling, som er autoriseret 
af os.

 ■ Brug kun originale dele og aldrig  
metaltråde.

 ■ Brug af uoriginale dele kan forårsage 
personskader og uoprettelige skader 
og fører omgående til ophør for garan-
tien.

 ♦ Rengør skæreenheden og beskyttelses-
afdækningen e for græs og jord efter 
hver klipning.

 ♦ Hold altid håndtagene rene og fri for 
græs.

 ♦ Rengør produktet med en blød børste 
eller en klud.

►  
Produktet må ikke sprøjtes rent med 
vand og må ikke lægges ned i vand. 
Brug ikke rengørings- eller opløsnings-
midler.

 ■ Ved anvendelse af trådspolen z skal 
beskyttelsesafdækningen e være 

“Aftagning/montering af beskyttelses-
afdækningens forlængelse”).

 ♦ Sluk for motoren.
 ♦

at der ikke løber brændstof ud, og at 
produktet ligger fast.

 ♦ F ved at trykke 
på låsestiften  og holde den nede.  
Drej drivskiven  en smule, indtil den 
blokerer. Skru spolekapslen t af mon-
tagespindlen F i urets retning. 

 ♦ Åbn spolekapslen t ved at trykke 
kliklukningen B ind på begge sider af 
spolekapslen t, og tag låget af spole-
kapslen t .

 ♦ Du kan bruge en kærvskruetrækker som 
hjælp til at åbne spolekapslen t. Vær 
forsigtig, så du ikke beskadiger spolen.

 ♦ Sæt den nye trådspole z ind i låget på 
spolekapslen t og stik de to trådender 
gennem trådudgangs-øjet V .

 ♦ Læg trådspolen z ind i låget til spole-
kapslen t, og lad låget klikke på plads 
på spolekapslen t igen. Sørg for at 
ramme de to udskæringer C i spole-
kapslen t med trådudgangs-øjerne V,  
da låget ellers ikke lukkes .

 ♦ Skru spolekapslen t på monterings-
spindlen F mod urets retning igen. 

 ♦ Skru igen spolekapslen t på monte-
ringsspindlen F mod urets retning.

 ♦ F ved at trykke 
på låsestiften  og holde den nede.  
Drej drivskiven  en smule, indtil den 
blokerer.
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 ♦ Drej spolekapslen t videre indtil stop, 
så den sidder fast.

 ♦ Slip derefter låsestiften  for at frigive 
montagespindlen F.

 ♦ Træk i begge trådender for at løsne  
trådene fra noterne G.

 ♦ Klip trådsnoren til, så den er ca. 15 cm, 
så belastningen på motoren under start 
og opvarmning reduceres.

 ■  
Bær handsker.

 ■ Ved anvendelse af l 
skal beskyttelsesafdækningen e 

-
tering af beskyttelsesafdækningens 
forlængelse”).

 ♦ Sluk for motoren.
 ♦

at der ikke løber brændstof ud, og at 
produktet ligger fast.

 ♦ F ved at trykke 
på låsestiften  og holde den nede.  
Drej drivskiven  en smule, indtil den 
blokerer.

 ♦ Løsn møtrikken  i urets retning, og tag 
møtrikken , spændeskiven , under-
lagsskiven D og 3-tands-kniven l af 
monteringsspindlen F.

 ♦ Sæt 3-tands-kniven l på monterings-
spindlen F. 3-tands-kniven l kan  
anvendes på begge sider.

 ♦ Fastgør 3-tands-kniven l med under-
lagsskiven D, spændeskiven  og 
møtrikken .

 ♦ Slip derefter låsestiften  for at frigive 
montagespindlen F.

 ► Ved anvendelse af 3-tands-kniven l 
skal forlængelsen til beskyttelsesaf-
dækningen  reduceres.

 ► Ved anvendelse af trådspolen z  
skal forlængelsen til beskyttelsesaf-
dækningen  være kørt ud.

 ♦ Tryk de to trykknapper på klik-luknin-

 ♦ Skub forlængelsen til beskyttelsesaf-
dækningen  opad, indtil den går i hak. 

 ♦ Tryk de to trykknapper på klik-lukningen 

 ♦ Træk forlængeren af   beskyttelsesdæks-
let 54 helt ned.

 ► Rengør forlængeren 54 og beskyttel-
sesdækslet e på apparatet efter hver 
brug.

 ■
Ellers kommer der støv og snavs ind  
i motoren, som fører til skader på  
maskinen.  

 ♦ Sluk for motoren.
 ♦ Løsn skruen X 6, 

6 -
set Y.
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 ♦ L Y.
 ♦ L med sæbe og 

vand, og lad det lufttørre. Brug aldrig 

 ► L, hvis det er slidt, 
beskadiget eller meget snavset.

 ►
Y 

som det første, hvis det falder ud ved 
L.

 ♦ 6 
Y.

 ♦ 6 -
Y.

 ♦ 6 med skru-
X.

 ► Slidte tændrør eller for stor tændings-
afstand fører til reduceret motorydelse.

 ♦ Sluk for motoren.

 ♦ Tag tændrørsstikket 2 af tændrøret K.

 ♦ Skru tændrøret K ud mod urets retning 
med den vedlagte servicenøgle d (se 

 ♦
af en følerlære (fås i specialforretninger). 
Elektrodeafstanden skal være 0,6-0,7 
mm.

 ♦ Indstil afstanden ved forsigtigt at bøje 
tændrørets K jordelektrode.

 ♦ Rengør tændrøret K med en trådbørste.

 ♦ Sæt det rensede og indstillede tænd-
K ind, eller udskift beskadigede 

tændrør K med et nyt tændrør (f. eks. 
tændrør „NST L8RTC“).

 ♦ Sæt tændrørsstikket 2 på igen.

 ■ Brug under ingen omstændigheder 
produktet uden trådafskærer, eller hvis 
den er beskadiget. Der er fare for per-
sonskader.

 ■ Brug beskyttelseshandsker for at und-
gå snitsår.

 ♦ Sluk for motoren.
 ♦ Skru trådafskæreren r af beskyttelses-

afdækningen e.
 ♦ Fastgør trådafskæreren r i en skruestik, 

 

 ♦ Skru trådafskæreren r på beskyttelses-
afdækningen e igen.

 ► Brug aldrig produktet uden brændstof-
-

teret.

 ♦ Skru tankdækslet M af.

 ♦ Tøm indholdet i brændstoftanken 7 ud i 
en egnet beholder.

 ♦ J ud af brænd-
stoftanken 7 med en krog, og tag det  
af ved at løsne den lille klemme.

 ♦ J, og læg den 
påsatte sugekop ind i brændstoftan-

7 igen.

 ♦ Luk brændstoftanken 7 med tankdæk-
slet M igen.

 ►  
Tilslutning Ø 4 mm  
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Som alternativ til en ny trådspole z kan du 
købe en 2,4 mm kraftig og 6 m lang nylon-
tråd og selv vikle den på trådspolen z.

 ♦ Fold tråden i midten, og læg midten af 
tråden i kærven H på trådspolen z.  
Vikl de to ender i pilens retning, som er 
angivet på undersiden af trådspolen z.

 ♦ Sæt derefter trådenden fast i en af no-
terne G på trådspolen z.

 ► Træk i trådene, så de er stramme, og 
sørg for, at trådene ligger parallelt i de 
to trådkanaler. Trådspolen z må ikke 
fyldes med mere end 3 m tråd pr. tråd-
kanal, da trådautomatikken ellers ikke 
fungerer korrekt.

 ► Efter ca. 10 driftstimer skal gearet 
smøres.

 ♦ Løsn skruen  på gearet med en almin-
delig 5 mm-unbrakonøgle.

 ♦ Pres ca. 5 g almindeligt smørefedt ind i 
smøreåbningen på gearhuset.

 ♦ Luk gearet med skruen  igen.

 ► Karburatoren er forindstillet fra fa-
brikken til optimal ydelse. Hvis det er 
nødvendigt at foretage justeringer, skal 
indstillingerne udføres af et special-
værksted.

 ■ Sluk for produktet, og tag tændrørs-
stikket 2
på skæreenheden.

 ■ Brug beskyttelseshandsker for at  
undgå snitsår.

 ► Læg produktet på et fast, plant under-

rører ved genstande eller jorden.
 ►

korrekt i tomgang.
 ► Start produktet (se “Start motoren”) 

sikkerhedsafstand, at trådspolen ikke 
drejer sig i tomgang.

Udfør vedligeholdelsesarbejdet regelmæssigt som angivet i tabellen “Vedligeholdelsesin-
tervaller”. Produktets levetid forlænges ved regelmæssig vedligeholdelse. Du opnår endvi-
dere optimale klipperesultater og undgår uheld.

Skruer, møtrikker, bolte Kontrol, stramning
X

Rengøring eller  
udskiftning X
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Udskiftning
X

Tændrør Rengøring/indstilling/
udskiftning X

Brændstofslanger Kontrol, udskiftning 
ved behov X

Den komplette maskine Kontrol, rengøring  
ved behov X

Betjeningshåndtag Kontrol af funktion
X

Klippehoved Kontrol af korrekt  
montering X

Kobling Kontrol af stilstand i 
tomgang X

Smøring
X

 ♦ Rengør og vedligehold produktet  
og tilbehørsdelene omhyggeligt før  
opbevaring.

 ♦ -
skyttet sted, der er utilgængeligt  
for børn.

 ♦ Pak ikke produktet ind i plastsække, da 
der ellers kan dannes fugt og skimmel.

 ♦ Læg ikke produktet på beskyttelsesaf-
dækningen.

 ♦ Brug transportbeskyttelsen y ved  

 ♦ Kabelholderen o skal holde produkt-
kablet i  
Fjern ikke kabelholderen o – heller  
ikke ved opbevaring af produktet.

 ► Hvis anvisningerne til opbevaring ikke 
overholdes, kan det medføre startpro-
blemer eller permanente skader på 
grund af brændstofrester i karburatoren.

 ♦ Tøm indholdet i brændstoftanken 7  
ud på et godt ventileret sted.

 ♦ Start motoren, og lad den køre i tom-
gang, indtil motoren stopper, og karbu-
ratoren er uden indhold af brændstof.

 ♦ Lad motoren afkøle (ca. 5 minutter).
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 ♦ Tøm indholdet i brændstoftanken 7  
ud på et godt ventileret sted.

 ♦ Start motoren, og lad den køre i tom-
gang, indtil motoren stopper, og karbu-
ratoren er uden indhold af brændstof.

 ♦ Lad motoren afkøle (ca. 5 minutter).
 ♦ Løsn tændrøret K -

cenøglen d (se “Udskiftning/indstilling 
af tændrør”).

 ♦ Hæld en teskefuld ren 2-takts-olie i for-
brændingskammeret, og træk langsomt 

olien inden i motoren.
 ♦ Sæt tændrøret K ind igen.

 ♦ Ved transport skal produktet være  
slukket, og tændrørsstikket 2 skal være 
taget ud. Produktet må ikke transporte-
res i tomgang.

 ♦ Bær produktet med den ene hånd på 
det øverste og den anden hånd på det 
nederste skaftrør 8+w, så du undgår at 
komme i kontakt med farlige dele (f. eks. 
varm motor, skæreenhed).

 ♦ Brug transportbeskyttelsen y ved 
transport af knivene.

 ♦ Hold en sikkerhedsafstand til andre per-
soner og dyr ved transporten.

 ♦ Produktet må ikke transporteres på 
hovedet, for at forhindre brændstof i at 
løbe ud. Tøm benzintanken med en ud-
sugningspumpe før transport mellem to 
anvendelsessteder. Tøm ikke benzintan-
ken i lukkede rum, i nærheden af ild eller 

eksplosioner eller brand.  
 

Fastgør produktet, så det ikke kan vælte 
og beskadiges. Sørg for, at produktet 
står sikkert.

Du kan altid bestille reservedele  
til dette produkt på internettet på 

.

 Scan QR-koden med 
din smartphone/tab-
let. Med denne 
QR-kode kommer du 
direkte til vores web-
side og kan se og 
bestille de tilgængeli-
ge reservedele.

 ► Hvis du har problemer med online-
bestillingen, kan du henvende dig 
telefonisk eller pr. e-mail til vores ser-
vicecenter.

 ►

bestilling.
 ► Vær opmærksom på, at det ikke er 

muligt at foretage onlinebestilling af 
reservedele i alle lande.
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Motoren 
starter ikke

Tanken er tom Tank op, så tanken er fuld

Forkert rækkefølge ved start Følg anvisningerne til start af maskinen 
i denne vejledning

Motoren er “druknet” gange, afmonter, rens og tør tændrøret 
ved behov

Tilsodet tændrør, forkert tæn-
dingsafstand Rens, indstil eller udskift tændrøret

Tændrørstilslutning, tændingska-
bel defekt Udskift

Karburator, -dyser snavsede, for-
kert indstillet karburatorblanding

Lad et specialværksted rense og ind-
stille karburatoren

Motoren 
starter ikke
Motoren kø-
rer for hurtigt 
i tomgang

Motoren er kold Kør langsomt motoren varm

Motoren op-
når ikke sin 
maksimumy-
delse

Tilsodet tændrør, forkert tæn-
dingsafstand Rens, indstil eller udskift tændrøret

Karburator, -dyser snavsede, for-
kert indstillet karburatorblanding

Lad et specialværksted rense og ind-
stille karburatoren

Forkert brændstofblanding Tank op efter vejledningen

Tætningsringen i krumtaphuset 
utæt

Lad fejlen afhjælpe på et specialværk-
stedCylinder, stempelringe slidt

Forkert tænding

Forhøjet 
dannelse af 
gasser/røg

Forkert indstillet karburatorblan-
ding

Lad et specialværksted indstille karbu-
ratoren

Forkert brændstofblanding Tank op efter vejledningen
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Det viste symbol med den over-

sammen med det normale husholdnings-

 

Hvis det udtjente produkt indeholder per-
sondata, er du selv ansvarlig for sletningen, 

Du kan få oplysninger hos kom-
-

jente produkter.

Emballagen består af miljøvenlige  

på de lokale genbrugspladser.

Bortskaf emballagen miljøvenligt.  
Vær opmærksom på mærkningen 
på de forskellige emballeringsma-

mærket med forkortelserne (a) og tallene (b) 

 ■ Tøm benzin- og olietanken omhyggeligt 
-

tion. De anvendte plast- og metaldele 

 ■
genbrugspladsen, og hæld det ikke  

 ■

der er beregnet hertil.

Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra 
købsdatoen. Hvis batteripakkerne til X12V 
og X20V Team-serien er del af leveringen, 

dem. I tilfælde af mangler ved produktet 
har du en række juridiske rettigheder i for-
hold til sælgeren af produktet. Dine juridi-
ske rettigheder forringes ikke af den neden-
for anførte garanti.

sted. Den er nødvendig for at kunne doku-
mentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
købsdato opstår en materiale- eller fabrikati-
onsfejl, vil produktet – efter vores valg – bli-
ve repareret eller udskiftet, eller købsprisen 
vil blive refunderet gratis til dig. Denne ga-
rantiydelse forudsætter, at det defekte pro-

forevises i løbet af fristen på tre år, og at der 
gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori 
manglen består, og hvornår den er opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, 
får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 
udløser ikke en ny garanti periode.

gøres brug af garantien. Det gælder også for 
udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 
ved køb, samt manglende dele, skal anmel-
des straks efter udpakningen. Når garanti-
perioden er udløbet, er reparation af skader 
betalingspligtig.
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Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
tionsfejl. Denne garanti dækker ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 
eller skader på skrøbelige dele som f.eks. 
kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 
blevet beskadiget, ikke er forskriftsmæs-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 
forskriftsmæssig anvendelse af produktet 
skal alle anvisninger nævnt i betjeningsvej-
ledningen nøje overholdes. Anvendelses-
formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-
sigtsmæssig brug, anvendelse af vold og 
ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på pro-

duktet udført af kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 

og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■ Skader som følge af naturkatastrofer

For at sikre en hurtig behandling af din 
anmeldelse bør du følge nedenstående 

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du 
have kvitteringen og artikelnummeret 

 klar som dokumen-
tation for købet.

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller 
som klæbemærke på bag- eller undersi-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-
læggelse af købsbevis (kvittering) og en 
beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 
downloade og læse denne og 
mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 
Vælg dit land, og søg efter be-

tjeningsvejledningerne ved hjælp af søge-
masken. Ved at indtaste artikelnummeret 

-
ningsvejledningen til din artikel. 

 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 508093_2507

Bemærk at den efterfølgende adresse ikke 
er en serviceadresse. Kontakt først det 
nævnte servicested.

UM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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-

-
LAND, erklærer hermed, at dette produkt 
stemmer overens med følgende standarder, 

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 

Målt LWA = 107,6 dB
Usikkerhed KWA = 1,64 dB

Målt LWA = 107,9 dB
Usikkerhed KWA = 1,28 dB

WA = 110 dB
(2016/1628/EU)

(2011/65/EU)*
*  Ansvaret for udstedelsen af denne overensstem-

melseserklæring er udelukkende producentens. 
Den ovenfor beskrevne genstand for erklæringen 
opfylder forskrifterne i EU-parlamentets og Rå-
dets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om be-

i elektrisk og elektronisk udstyr.

  
Benzindrevet græstrimmer PBS 2 F6

Bochum, 10.09.2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Direktør -

Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer 
med henblik på videreudvikling.
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-

-

-
-
-

-

-

-

-

komercyjnego wygasa gwarancja.

1 

2 

3 

4 

5 Pompa paliwa (Primer)
6 

7 Zbiornik paliwa
8 
9 
0 Uchwyt wielofunkcyjny
q Blokada, trzon rury
w Dolna rura trzonu
e Pokrywka ochronna
r

t Puszka szpulki
z 

u

i 
o Uchwyt kabla
p

a 
s

d Klucz konserwacyjny
f Klucz imbusowy (4 mm)
g Torba na akcesoria
h Butelka do mieszania paliwa
j 

k 

l 

y 

x 

c Uchwyt trzonu

v 
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b  -

n 

m 

M Pokrywa zbiornika

N Zamek

B Zamek zatrzaskowy, puszka szpulki
V 

C 

X 

Y 

L Filtr powietrza

K 

J Filtr paliwa

H 

G 

F 

D 

 

 

 Zamek zatrzaskowy, pokrywka ochronna
 

 

 

1  
niezamontowanym uchwytem wielofunk-
cyjnym

1 dolna rura trzonu

1 pokrywka ochronna

1 klucz konserwacyjny

1  butelka do mieszania paliwa,  

1 torba na akcesoria

-
dzony powietrzem

 
Silnik -1

 
 

-1

-1

 
 

-1

-1

 

ochronnego) ok. 7 kg
 

3
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-

 
nego LpA = 91,28 dB

pA = 3 dB
Poziom mocy akustycznej
zmierzony LWA = 103,13 dB

WA = 3  dB

 
nego LpA = 93,66 dB

pA = 3 dB
Poziom mocy akustycznej
zmierzony LWA = 103,69 dB

WA = 3  dB

 

Zmierzony LWA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

Zmierzony LWA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

WA = 110 dB

 

Drgania na lewym  
uchwycie  ah = 7,706 m/s2 

 
pomiarów  K = 1,5 m/s2

Drgania na prawym  
uchwycie  ah = 4,947 m/s2 

2

Drgania na lewym  
uchwycie  ah = 7,602 m/s2 

 
pomiarów  K = 1,5 m/s2

Drgania na prawym  
uchwycie  ah = 6,420 m/s2 

2

 ► -

-
rzystane do porównania jednego elek-

 ►

-

 ► -

-

obrabianego przedmiotu.
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 ► -

operatora w oparciu o oszacowanie 
-

Przed pierwszym uruchomie-

-

wszystkich wskazówek ostrze-
gawczych.

 

 

-
-

Zbiornik paliwa; proporcje  
 

oleju

-

FULL

push x 6 Pompa paliwa (Primer)  

PULL

PULL x 3-4

press  

do kosiarki do trawy i ostrza 
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-

 „NIEBEZPIE-

” 
-

pienia niebezpiecznej sytuacji, 

” 
-

pienia niebezpiecznej sytuacji, 

-
wym „ -

szkody materialne.

 Wskazówka 
oznacza dodatkowe informacje, 

-
dzenia.

-
znaczonych do recyklingu. Prze-

opakowaniowych podczas 

-

-
pejskich i krajowych.

 ►

w obszarze maszyny. Przestrzegaj re-

przepisów o zapobieganiu wypadkom. 
To samo dotyczy wszystkich przepi-
sów ochrony pracy i zdrowia na sta-

-

lub uszkodzenie przedmiotów. 
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 ►

 

-

■

wentylowanych. Podczas pracy zapewnij 

bezpieczne ustawienie.
■

-
by postronne, przede wszystkim dzieci 

dopuszczaj do kontaktu innych osób z 

■

■

-
-

■  
-

■  

noskami / stalowymi podeszwami i przy-
-

■  Przedmioty 

■

uszu.
■  

 

■

-
tów.

■   
 

■
  

-

-

■

-

-

■
 Nie wlewaj paliwa, kiedy silnik 

zabronione.
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■
 Korek zbiornika pa-

temperatury w obudowie. Dlatego przed 
-

dzenie ostygnie. W innej sytuacji paliwo 
-

ne oparzenia.
■

 ■

■  

■   

-

(objaw Raynauda). Czas bezpiecznego 

-

-

■   
Przed uruchomieniem oraz po silnych 

 
-
 

-
-

 

-

o ile w instrukcji nie wskazano jedno-
-
-

 

■

 
Dotyczy to przede wszystkim prac ze 

■
 Podczas konserwacji i napraw 

 
zamienne / akcesoria”).

 ►
oraz akcesoriów i elementów monta-

-

-
-

-
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 ►
-
-

-

 ■

 ■

 ■ -
powiedniej ochrony.

 ■ Szkodliwe dla zdrowia zapylenie lub 
powstawanie gazów podczas stoso-

■  
, przede wszyst-

-
datkowym uchwycie.

■

trzymaj zawsze w odpowiedniej bez-

■

 ■

 ■ -
czu ani przy wilgotnej trawie.

 ■ -
-

potrzeby.
 ■

-

 ■

-
czyszczone resztkami.

■

  
Podczas procesów roboczych zawsze 

 

 ■
-

 ■

-

 

na drogi ani ulice szutrowe.
 ■  

-

 ■ -
-

przez kilka sekund.
 ■ -

 
 

 
- pozostawiono je bez nadzoru,  
- jest czyszczone,  
- jest transportowane z jednego miejsca 
do innego,  

-
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■   
-

-

-

 ■ -

, np. 
-

■

-

 ■

 ■ -

 ■

 
 

 
zamiennych,  

-

■ -

 ■ -
cym zawsze w dobrym stanie.

 ■

-

 ■ Rób przerwy i regularnie zmieniaj pozy-

■

 ■ Konieczne jest przeprowadzenie kontroli 

przewróceniu lub innym uderzeniu, aby 

■
.

■

 ■
 ■

korzystaj z dostarczonego pasa do prze-
noszenia.

 ■
-

 

-
wolnym kierunku, co ostatecznie dopro-

 ■ -

a)  

-

-
-
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b) 

-

c)  
.

-
leszczenia lub zaczepienia o przedmiot i 

d)  

prawdopodobny w obszarach, w których 

e)  
 Inne 

przypadku odrzutu.

 ►

ochronnej e -

 ♦ e na uchwy-
cie trzonu c.

 ♦ x -
e

imbusowego 4 mm f.

 ♦ v na  
górnej rurze trzonu 8.

 ♦ w jak najdalej  
8.

 ♦ q
trzonu w  
trzonu 8.

 ♦ w lekkim  
q za-

8.
 ♦ -

v.

 ►
w 

jest mocno i bezpiecznie osadzona 

 ♦ v.
 ♦ q.
 ♦

 ♦ b i zdejmij 
n 8.

 ♦ 0 w 
m na górnej rurze trzonu 8. 

uchwycie wielofunkcyjnym musi znajdo-
-

cie m.
 ♦ Zamocuj uchwyt wielofunkcyjny wraz 

n
b -

b.

 ► -
dzenia i (patrz rys. A) jest utrzymy-
wany na miejscu przez dwa uchwyty 
kabla o (patrz rys. A).
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 ► z 
pokrywka ochronna e

-
 l

e (patrz 

 ♦ Blockieren Sie die Aufnahmespindel F, 
indem Sie den Arretierstift  herunter-
drücken und gedrückt halten. Drehen 
Sie dabei die Antriebscheibe  ein we-
nig, bis sie blockiert.

 ♦ D, 
.

 ♦ t w lewo na 
F. 

 ♦ , 
F.

 ♦  

 ♦
-

chamiania i nagrzewania.

 ♦ D, 
.

 ♦ l na wrzeciono 
F

z dwóch stron.
 ♦ l -

D . 

klucza konserwacyjnego d. 
 w kierunku przeciw-

nym do ruchu wskazówek zegara.
 ♦ , 

F.

 ►  
-

-

 ► Przed pierwszym uruchomieniem zdej-
r.

 ►

 ■

 ■

 ■ -
ników.

 ■ Bezpieczne zamocowanie wtyczki 

 ■

 ■ -

zamontowane na swoim miejscu przed 

■
 Przed uruchomieniem 

 

 ►
-

autoryzowanym centrum serwisowym. 
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 ► -

-

wlewania paliwa. Nieprzestrzeganie 

wybuchu.

 ■ zbiornika paliwa 7 wynosi 
1200 ml.

 ■
zalecanej w instrukcji. Mieszanka 

-

 ■  
skóry 
benzyny.  

-
-
-

1,00 l 25 ml

3,00 l 75 ml

5,00 l 125 ml

Proces mieszania

 ►

90.
 ►

przy stosowaniu oleju do silników 
-

trzem.
 ♦

mieszania paliwa h
pojemniku.

 ♦
-

telki do mieszania paliwa h.  
-

 ♦ M i wlej mie-
7. 

 ■ -
j. 

j. Wy-

 ■ j jest wyposa-
-

N 
-

 
w sytuacji niebezpiecznej.

 ♦ j.
 ♦ -

-
drami.

 ♦ 9  
na górnej rurze trzonu 8

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   118 20.11.2025   14:59:34



Polski |

 ► -

j.
 ► k na biodrze 

 ► Uruchom silnik co najmniej 3 metry od 
miejsca wykonania.

 ► -
-

ziemi.

z

 ♦
r

l

 ♦ -
nie pokrywki ochronnej .

 ♦

nie dotyka przedmiotów ani ziemi.
 ♦ p w pozycji .
 ♦ 4 w pozycji .

 ♦ 5 (Primer) 
(patrz rys. A).

 ♦
8

uchwycie rozruchu 3 do uruchomienia 
silnika.  

 ►

ssania 4 .

 ♦ a i krót-
s -

nia 4 .   
 

 
rozgrzeje.

 ♦
a -

s.

 ♦  
p w pozycji .

 ♦ p w pozycji .
 ♦ 4 w swojej 

pozycji .
 ♦

8

uchwyt rozruchu 3
silnika.  

-
wym.

 ♦  
p w pozycji .

 ►

zgodnie ze wskazówkami w rozdziale 
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 ►

 ■
krajowych lub miejscowych.

 ■  
normalnych okresów ciszy.

 ■ -

-

 ■

-

 ■

 ■  
 

 ■  

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■ Pracuj tylko na twardych i stabilnych 

 ■  

 ■
-

 ■

 ■ Wybierz dla z i 
l -

9.  

noszenia j

 ■ 1  z powinna lekko 

 ■ 2  l  

 ♦  

noszenia 9 -
sowego 4 mm f

.
 ♦

9 na gór-
nej rurze trzonu 8.

 ♦
w wybranej pozycji.

 ■ -

 

 ■ -

koszenia kilka razy.
 ■ -

 ■ Unikaj kontaktu z twardymi przeszkoda-

-
-

 ■ -
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-

 ♦ -
-

 ♦ e 
r (patrz rys. 

 ♦

 ♦

 ♦ z (patrz  

 ■  

 ■  
do noszenia j

-
wo zainstalowany.

 ■  

 ► -

-

odrzutu.

 ♦

 
w dwie strony.

 ♦

 ♦

 ♦

-

 ■
-

2 (patrz 
rys. A).

 ■
w tej instrukcji, zlecaj jednemu z upo-

klienta.
 ■

 ■
-

gwarancji.

 ♦
e z trawy  

i ziemi.
 ♦  

 ♦  
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►
 

-
-

 ■ z 
pokrywka ochronna e -

-
nia pokrywki ochronnej”).

 ♦

 ♦
 

stabilnie stoi.
 ♦ F, wci-

 i przytrzy-

-
t w prawo  

F. 
 ♦ t

mocno zamek na zatrzask B po obu 
stronach puszki szpulki t

t 
.

 ♦ Do otwierania puszki szpulki t

 ♦ z w pokryw-
t

V 
.

 ♦ z
puszki szpulki t
ponownie na puszce szpulki t -

V
obie szczeliny C w puszce szpulki t, w 
innym przypadku pokrywka nie zamknie 

.

 ♦ t w lewo po-
F.

 ♦ F, wci-
 i przytrzy-

-
kuje.

 ♦ t dalej do oporu, 

 ♦ , 
F.

 ♦  
G.

 ♦
 

uruchamiania i nagrzewania.

 ■  

 ■ -
l

e -

pokrywki ochronnej”).
 ♦

 ♦
-

bilnie stoi.
 ♦ F, wci-

 i przytrzy-

-
kuje.

 ♦  w prawo i wyjmij 
, pod-

D i l z wrzecio-
F.

 ♦ l na wrzeciono 
F l
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 ♦ l -
D .

 ♦ , 
F.

 ► -
l

pokrywki ochronnej .
 ► z 

 

 ♦ -
skowego 

 ♦ -
nej 

 ♦ -
skowego 

 ♦
54

 ► 54
e

 ■

 
 

 ♦

 ♦ X -
wietrza 6 -
wietrza 6 Y.

 ♦ L z obudowy 
Y.

 ♦ L

 

 ► L, gdy jest 
-

czyszczony.
 ► Kratka jest elementem dystansowym  

 
Y

 
powietrza L.

 ♦
powietrza 6 w zaczepy na obudowie 

Y.
 ♦ 6 na 

Y.
 ♦ 6 

X.

 ►

zmniejszenie mocy silnika.

 ♦

 ♦ 2 -
wej K.

 ♦ K w lewo za 
-

cyjnego d (patrz rys. A).

 ♦
-

0,6-0,7 mm.
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 ♦ -

K.

 ♦ K

 ♦
K -

K

 ♦  
2.

 ■ -
-

 ■

 ♦

 ♦ r z pokrywki 
ochronnej e.

 ♦ r w imadle  
 

kierunku.
 ♦ r ponownie  

do pokrywki ochronnej e.

 ►

paliwa.

 ♦ M.

 ♦ 7 do odpo-
wiedniego pojemnika.

 ♦ J hakiem ze zbiornika 
paliwa 7

 ♦ J
 

paliwa 7.
 ♦ Zamknij zbiornik paliwa 7 ponownie 

M.

 ►  
 

z 

-
z.

 ♦
H z

-
z.

 ♦
jednym z rowków G z.

 ►

z

 ►

 ♦ -
-

wym 5 mm. 
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 ♦ -

 ♦ .

 ►

-
stycznym warsztacie.

 ■
2 (patrz rys. A) 

 ■

 ► -
-

ziemi.
 ► -

 ► -

-

Wykonuj regularnie prace konserwacyjne 
wymienione w tabeli „Terminy konserwa-

wypadków.

-
nie X

Filtr powietrza X

Filtr paliwa X

 X

 
w razie potrzeby X

 
w razie potrzeby X

X
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X

X

Smarowanie X

 ♦
-

 ♦  

 ♦ -
 

 ♦
ochronnej.

 ♦
y (patrz rys. A).

 ♦ Uchwyt kablowy o powinien utrzymy-
i w pozycji (patrz 

rys. A). Nie zdejmuj uchwytu kablowe-
o -

 ► Nieprzestrzeganie wskazówek prze-

uszkodzenia z powodu resztek paliwa 

 ♦ 7 w dobrze 
wentylowanym miejscu.

 ♦  
 

 ♦  
(ok. 5 minut).

 ♦ 7 w dobrze 
wentylowanym miejscu.

 ♦
-

 ♦  
(ok. 5 minut).

 ♦ K (patrz  
rys. J) kluczem konserwacyjnym d 

 

 ♦
2-suwowych do komory spalania i po-

-

silnika.
 ♦ K.
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 ♦
-

wej 2 -

 ♦

rurze trzonu 8+w
-

 ♦
transportowej y.

 ♦ Podczas transportu zachowuj bezpiecz-

 ♦ -

-

-

-

 
 

-
ceniem i uszkodzeniami. Zadbaj o bez-

stronie .

 Zeskanuj kod QR za 

smartfonu/tabletu.  

do naszej strony in-
-

-
mienne.

 ► W przypadku problemów z zamówie-

z naszym centrum serwisowym telefo-
nicznie lub mailowo.

 ► -

 ►
 

Silnik nie uruchamia 

Zbiornik pusty

rozruchu maszyny w tej instrukcji

Silnik „zalany”
Zwolnij gaz, uruchom kilka razy, w 
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Silnik nie uruchamia 

- -

-

 
-

tacie

Silnik zimny Powoli rozgrzej

Silnik nie zapewnia 
mocy maksymalnej

-  

 
-

tacie

paliwowa

w skrzyni korbowej niesz-
czelny

-
-

Nadmierne powsta-
wanie spalin/dym

-
stycznym warsztacie

paliwowa
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Widoczny obok symbol przekre-

-
-

cjalizowanych punktów zbiórki odpadów, 

odpadów. 

-
-

-
-

-

lub miasta.

-

-
tach zbiórki.

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 

 ■
-

tu utylizacji odpadów. Wykorzystane 

wykorzystania.
 ■

do punktu utylizacji odpadów. Nie wyle-

 ■  
-

Szanowny Kliencie,

-

tego produktu, masz gwarantowane usta-
wowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te 

wymagany jako dowód zakupu.
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-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-
wodem zakupu (paragonem) oraz krótkim 

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-

-

-

-
-

 

niej ostrzega.
-

-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■ nieprzestrzeganie przepisów bezpie-

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

 ■  

 jako dowód zakupu.
 ■ -

bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis..
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-
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adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
bierz swój kraj i wyszukaj w oknie wyszuki-

 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 508093_2507

 

UM
NIEMCY
www.kompernass.com

 
Hans-Peter Kompernaß, 

-
mentami normatywnymi oraz dyrektywami 

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 

Zmierzony LWA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

Zmierzony LWA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

WA = 110 dB

(2016/1628/EU)

(2011/65/EU)*
-
 

-
nia wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/

-

-
nych.

  
Kosa spalinowa PBS 2 F6

Bochum, 10.09.  2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

 
udoskonalania produktu.
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saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
-

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-
-

šyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

-

Naudojant bet kokiems kitokiems šioje ins-
trukcijoje aiškiai nenurodytiems tikslams, 

-
-

liems medeliams ar panašiems augalams 
pjauti.

-
-

skirtas komerciniams tikslams. Naudojant 
komerciniams tikslams, garantija negalioja.

 
puslapiuose)

1 Variklio korpusas
2 

3 

4 Droselio svirtis
5 
6 

7 
8 
9 
0

q 
w 

e Apsauginis gaubtas
r Lyno pjoviklis
t 
z 

u Valdymo elementas
i 
o Laido laikiklis
p

a 
s

d

f Vidinis šešiabriaunis raktas (4 mm)
g 
h 

j 

k 

l 3-ašmenis peilis
y 

x 

c Koto laikiklis

v 

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   135 20.11.2025   14:59:36



|

b  

n Rankenos laikiklis
m 

M Bakelio dangtelis

N 

B 

V Lyno tiekimo kilpa
C 

X 

Y 

L 

K 

J 

H 

G 

Varantysis diskas
Fiksavimo kaištis

F Suklys
D 

 

 

 

 

 

 

1  variklio korpusas su viršutine koto dalimi 
ir nesurinkta daugiafunkce rankena

1 apsauginis gaubtas

1 naudojimo instrukcija

Variklis  oru aušinamas  
dvitaktis variklis

 
Variklis -1

 
-1

-1

 
-1

-1

Svoris 

gaubto) apie 7 kg
Bakelio talpa / 

3

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   136 20.11.2025   14:59:36



|

lygis nurodytas toliau.

pA = 91,28 dB
pA = 3 dB

išmatuotas LWA = 103,13 dB
WA = 3  dB

pA = 93,66 dB
pA = 3 dB

išmatuotas LWA = 103,69 dB
WA = 3  dB

 

Išmatuotas LWA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

Išmatuotas LWA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

WA = 110 dB

-

Kairiosios rankenos  
vibracija   ah = 7,706 m/s2 

2

Dešiniosios rankenos  
vibracija   ah = 4,947 m/s2 

2

Kairiosios  
rankenos vibracija ah = 7,602 m/s2 

2

Dešiniosios rankenos  
vibracija   ah = 6,420 m/s2 

2

 ►

-

 ►

 ►
spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas gali skirtis 

 ►

saugos priemones darbuotojui apsau-

naudojimo ciklo dalis, pvz., laikotar-

-
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-
-

 
 

 

 

 

-
 

 
 

galios lygis

FULL

push x 6  

PULL

PULL x 3-4

press Paspauskite akceleratoriaus 
 

-
nio tepalo

  nurodo tiesiogiai gre-
-
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 -

 -

 -
-

Nurodymu patei-
kiama papildomos informacijos, 

Elektrinio prietaiso neišmeskite 

-

-
klinamos šiais trumpiniais (a) ir 

 

reikalavimus.

 ► -

-

sveikatos ir saugos darbo vietoje 
-

-

 ►
 

ir nurodymus papildomuose saugos 
nurodymuose.

■
 Veikiant varikliui variklinis 

-
-

-

tvirtai stovite.
■

-

-
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■   

 

■   

-

sukonstruoti.
■  Drabu-

■
 

krintantys daiktai.
■   

■

kamštelius.
■  

■

■   

raktus ir pan.
■

  

-

■
-

■

-

■
 Visada atsargiai atidarykite  

 
 
 

■
 Jei skystis išsi-

 

 ■  
 

dirbant nenukris.
■

■   

-

-
mas pirštines arba reguliariai darydami 
pertraukas. Atminkite, kad naudojimo 

-

■   
 

buvo stipriai sutrenktas ar nukrito, pati-
-

dalys? Net jei apgadinimai nedideli, 

veiks nepriekaištingai ir saugiai.  
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Ar dalys tinkamai sukimba? Ar dalys 
-

-

instrukcijoje aiškiai nenurodyta kitaip, 

asmenys. Sugedusius jungiklius pakeisti 
-

■

 

■

ir remonto darbus naudokite tik tokias 

 ► Naudojant kitokias nei aiškiai reko-
menduojamas pjovimo galvutes bei 
priedus ir papildomai sumontuojamas 

-

-

 

-

 ►
išlieka tam tikra liekamoji rizika, kurios 

 ■

 ■

 ■  

 ■
 

■  
, 

laisva.
■

laikykite tinkamu saugiu atstumu nuo 

■

 ■
geram dirbtiniam apšvietimui.

 ■  

 ■
-

dintas ir prireikus sutaisykite.
 ■ -

sai apgadinti ar netinkamai pritvirtinti.
 ■ -

gose, ant apsauginio gaubto bei pjovimo 

■

  
 

 
-
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 ■ -
 

 ■
pašalinkite akmenis, šakas ir kitus kietus 

-

 ■

 ■

 ■  
 

 
 

 
 

 

■   

-

arba reguliariai darydami pertraukas. 

-

 ■

-

■

 Išjun-

 ■

 ■

 ■ -

 
 

- naudojant netinkamas atsargines dalis,  

■

 ■

 ■ -

degalai.
 ■ Darykite pertraukas ir reguliariai keiskite 

■  
aštrios. 

 ■

-

■
.

■

 ■
 ■  
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 ■

kokiame nors daikte, pvz., jauname  
medelyje arba kelme.  

 

 ■

a)  

 
-

-

b) 

 Nustatykite ir pašalinkite pjo-

c)  
. Jei  atši-

atatranka.
d)  

 Atatranka 

e)  
-

trankai, besisukantis pjovimo diskas gali 

 ►
e.  

 ♦ e
laikiklio c.

 ♦ 4 mm vidiniu šešiabriauniu raktu (ma-
f x
e.

 ♦ v 
8.

 ♦ w
8.

 ♦ q
w
8.

 ♦ Lengvu sukamuoju judesiu sukite apati-
w q -

8

 ♦
v.

 ►
w tvirtai ir saugiai 

 ♦ v.
 ♦ q.
 ♦
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 ♦ b ir rankenos 
n

dalies 8.
 ♦ 0 -

m 8.  

m 
kreiptuve.

 ♦ -
kenos laikikliu n b. 

b.

 ►
laidas i
dviem laido laikikliais o

 ► z -
rinktas visas apsauginis gaubtas e. 
Naudojant l, reikia 

e

 ♦ Vidiniu šešiabriauniu raktu g -
F, kaip pavaizduota. Naudo-

 ♦ D, 
.

 ♦ t
F

g.
 ♦ Patraukite abu lyno galus, kad ištrauktu-

 ♦
-

 ♦ D, 
.

 ♦ l F.  

 ♦ l -
D .  

 
d

 ♦ g.

 ►

 ►
r.

 ►

 ■ -

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

surinkti jiems skirtoje vietoje.
■  

 
 

ir judamosios dalys neblokuojamos.

 ► -
-

tarnavimo tarnybos specialistu, kaip 
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 ► -
-

 

to nepaisysite, kils gaisro arba sprogi-
mo pavojus.

 ■ 7

 ■ Naudokite tik instrukcijoje rekomen-

-
paisant gali sugesti variklis ir prarasite 

 ■  

 

1,00 l 25 ml

3,00 l 75 ml

5,00 l 125 ml

Sumaišymas  
1 dalis alyvos

 ►

nei 90.
 ►

-

 ♦ -
šymo butelyje h
ant butelio.

 ♦
h

 Paskui iki ska-

 ♦ M
7.  

-

 ■
j. Prieš nusiimdami 
j -

 ■ j -
N -

 ♦ j.
 ♦

 ♦ 9  
8.
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 ►
-

j.
 ► k

 ►

 ►
-

z

 ♦ r apsaugi-

l

 ♦  
 nuimta.

 ♦ -

 ♦ p nustaty-
.

 ♦ 4 .

 ♦ 5 

 ♦
koto dalies 8 -

3
-

sives.  

 ► -
4 rankomis  

.

 ♦
a -

s, kad droselio 
svirtis 4  

 

 ♦ -
a -

s.

 ♦  
p  

.

 ♦ p nustaty-
.

 ♦ 4
.

 ♦
koto dalies 8 -

3
 

 

 ♦  
p  

.

 ► -

nepavyksta, pasiskaitykite nurodymus 
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 ►

 ■

 ■

 ■ Kietus daiktus, pvz., akmenis, metalines 
dalis ir pan., reikia surinkti. Kitaip jie gali 

-

 ■

 ■

 ■

 ■ Dirbkite apdairiai ir pjaudami niekam 
nekelkite pavojaus.

 ■ Dirbkite tik esant geram matomumui ir 

 ■

 ■ Niekada nepjaukite didesniame nei pe-

 ■

 ■

 ■ -

 ■
-

 ■

 ■ -

-

 ■ Naudodami z ir 3-ašme-
l

9

j

 ■ 1  z turi lengvai priglusti prie 

 ■ 2  l  

 ♦ 9 

raktu f -

 ♦ 9
dalies 8 pagal prieš tai aprašytus krite-

-

 ♦

 ■ -

judesiais puslankiu mojuokite pjovimo 

 ■
-

etapais.
 ■ -

-
kais.

 ■ -

-

 ■
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 ♦  

 

 ♦ Apsauginiame gaubte e
r  

 ♦

 ♦

 ♦ z
keitimas“).

 ■

 ■ nešimo  
j -

-

 ■ Pakeiskite apgadintus arba atšipusius 
 

 ► Peiliu pjaukite tik atvirose, lygiose 

-
-

gali kilti atatrankos pavojus.

 ♦
 

 ♦

 ♦ -
nams ar pomiškiui pjauti.

 ♦ Reguliariai tikrinkite, ar peilis neapgadin-

 ■
 

2

 ■
-

navimo tarnybai.
 ■ Naudokite tik originalias dalis ir nieka-

 ■
-

somai sugesti ir iš karto nustoja galioti 
garantija.

 ♦ -
so ir apsauginio gaubto e nuvalykite 

 ♦

 ♦
šluoste.

►
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 ■ z -
tas visas apsauginis gaubtas e

 ♦

 ♦

laikosi.
 ♦ Vidiniu šešiabriauniu raktu g -

F, kaip pavaizduota .
 ♦  

 
t nuo suklio F nusukite 

 ♦ t
B 

t  
t  

.
 ♦ t 

-

 ♦ z -
t -

V .
 ♦ z t 

t
tiekimo kilpos V
korpuso t išpjovomis C, antraip dang-

.
 ♦ t

F. Ištraukite vidi-
g .

 ♦ Patraukite abu lyno galus, kad ištrauktu-
G.

 ♦
-

 ■  

 ■ Naudojant l, reikia 
e

 ♦

 ♦

laikosi.
 ♦ Vidiniu šešiabriauniu raktu g -

F, kaip pavaizduota. Naudo-

 ir nuo suklio F nu-
, 

D ir l.
 ♦ l F. 

l 
puses.

 ♦ l D, 
.

 ♦ g.

 ► Naudojant l, reikia 
nuimti apsauginio gaubto pailginimo 

.
 ► z, apsauginio 
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 ♦
 spragtukus.

 ♦ Nutraukite apsauginio gaubto pailginimo 
.

 ♦
 spragtukus.

 ♦ Apsauginio dangtelio -
traukite iki galo.

 ► Po kiekvieno naudojimo nuvalykite 

e.

 ■
 

 
 

švarus.
 ♦

 ♦ 6 X ir 
6

korpuso Y.
 ♦ L  

korpuso Y.
 ♦ L išplaukite vandeniu bei mui-

 ► L -
jo, apgadintas arba labai nešvarus.

 ►

Y L jos 
iškrito.

 ♦ 6  
Y

 ♦ 6  
Y.

 ♦ 6 X.

 ►
-

 ♦

 ♦ 2 nutraukite 
K.

 ♦ d 
K prieš laikro-

 ♦ -

 ♦
K

 ♦ K nuvalykite vieliniu 

 ♦
K  
K

 
L8RTC).

 ♦  
2.
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 ■

 ■

 ♦

 ♦ r nusukite nuo apsauginio 
gaubto e.

 ♦ r
 

Atsargiai dildykite ir visada tik viena 
kryptimi.

 ♦ r -
ginio gaubto e.

 ►

 ♦ M.

 ♦ 7

 ♦ J
bakelio 7

 ♦ J
 

7.

 ♦ 7
dangteliu M.

 ►  
jungties Ø 4 mm  

z, bet 

 
z.

 ♦
H z. Abu  

 
z

 ♦  
G z.

 ►
-

z
daugiau kaip 3 m lyno, antraip lyno 

 ►

 ♦ Didesniu 5 mm vidiniu šešiabriauniu  
raktu g .

 ♦

 ♦ .

 ►
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 ■ -
-

2

 ■

 ►
-

 ► -

 ► -

X

Išvalyti arba pakeisti X

Pakeisti X

Nuvalyti / nustatyti / 
pakeisti X

Patikrinti, jei reikia,  
pakeisti X

Patikrinti, jei reikia,  
nuvalyti X

Valdymo rankena Patikrinti, kaip veikia X

Patikrinti, ar tinkamai 
surinkta X

Mova Patikrinti, ar neveikia X

Reduktorius Sutepti X

508093_2507_PBS2F6_BDA_LB2_Content_OS.indb   152 20.11.2025   14:59:50



|

 ♦

 ♦

pasiekti vaikai.
 ♦

 ♦  
gaubto.

 ♦
y 

 ♦ Laido laikiklis o turi tinkamai laikyti  
i  

Nenuimkite laido laikiklio o

 ►

laikui gali sugesti.

 ♦  
7.

 ♦
eiga, kol variklis sustos ir karbiuratoriuje 

 ♦

 ♦  
7.

 ♦
eiga, kol variklis sustos ir karbiuratoriuje 

 ♦

 ♦ d išsukite 
K -

 ♦

-

 ♦ K.

 ♦
2 ištrauktas. 

 ♦

8+w; taip gaben-

-
ko).

 ♦
y.

 ♦  

 ♦ -

siurbliu. Benzino bakelio netuštinkite 
-
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adresu .

Savo išmaniuoju tele-
fonu ar planšetiniu 
kompiuteriu nuskaity-

 
-

-

 ►
telefonu arba el. paštu galite kreiptis  

 ►

 ►

Pripildykite

 -
dimo nurodymus, pateiktus šioje 
instrukcijoje

jei reikia, išimkite, nuvalykite ir nu-

-
tumas

Nuvalykite, nustatykite arba pa-

 Pakeiskite

Nešvarus karbiuratorius, 
karbiuratoriaus purkštukai, 
netinkamai nustatytas kar-
biuratoriaus mišinys

 
paveskite išvalyti ir sureguliuoti  

 
veikia per greitai Variklis šaltas
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Variklis neveikia di-

-
tumas

Nuvalykite, nustatykite arba  

Nešvarus karbiuratorius, 
karbiuratoriaus purkštukai, 
netinkamai nustatytas kar-
biuratoriaus mišinys

-
veskite išvalyti ir sureguliuoti kar-

Netinkamai paruoštas  

Nesandarus sandarinimo 

--

Susidaro labai daug 
Netinkamai nustatytas  
karbiuratoriaus mišinys

-

Netinkamai paruoštas  

-

kad pasibaigus naudojimo laikotarpiui, šio 
-
-

 

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
-

valote juos pašalinti.

-
-

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-

 
-
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 ■
-

naudotas plastikines ir metalines dalis 

 ■ -

 ■ -

-

rinkinyje yra, „X12V Team“ ir „X20V Team“ 

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-

-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

-
-

-

tarnyba.
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 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

 ■
-

.
 ■

-

 ■

-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

 

-

laukeliu susiraskite naudojimo instrukcijas. 

 

parkside-diy.com
IAN 508093_2507

tarnyba.

UM

www.kompernass.com
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-
me, kad šis gaminys atitinka toliau nurody-
tus standartus, norminius dokumentus ir 

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 

Išmatuotas LWA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

Išmatuotas LWA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

WA = 110 dB

(2016/1628/EU)

(2011/65/EU)*

prisiima gamintojas. Pirmiau aprašytas de-

apribojimo.

 Kosa spalinowa PBS 2 F6

Bochumas, 2025-09-10

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Dyrektor -

-
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Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. 
Kasutusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise 
ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusju-
histega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Seade on sobiv rohu niitmistöödeks aeda-
des, piki peenrapiire ja puude või aiaposti-
de ümbert ja kerge võsa niitmiseks.
Igasugune muu kasutamine, mida ei ole 
käesolevas juhendis selgesõnaliselt luba-
tud, võib põhjustada seadmele kahjustusi 
ja kujutada endast kasutajale tõsist ohtu. 
Seade ei ole ette nähtud põõsaste, väikeste 
puude või sarnaste taimede lõikamiseks.
Seade on ette nähtud kasutamiseks täis-
kasvanute poolt. Vanemad kui 16-aastased 
noorukid tohivad seadet kasutada ainult 
järelevalve all. Tootja ei vastuta mittesihipä-
rase kasutamise või vale käsitsemise tõttu 
põhjustatud kahjustuste eest. See seade 
ei ole sobiv töönduslikuks kasutamiseks. 
Töönduslikul kasutamisel kaotab garantii 
kehtivuse.

(joonised vt lahtipööratavad lehed)

1 Mootorikorpus
2 Küünlapiip
3 Starteritrossiga käivituskäepide
4 Õhuklapi hoob
5 Kütusepump (primer)
6 

7 Kütusepaak
8 Varre ülemine toru
9 Kanderihmade aas
0 Mitmeotstarbeline käepide
q Toruvarre lukustus
w Varre alumine toru
e Kaitsekate
r Jõhvilõikur
t Poolikapsel
z Jõhvipool
u Käsitsuselement
i Seadmekaabel
o Kaablihoidik
p  Sisse-/väljalüliti
a 
s

d Hooldusvõti
f 

g Tarvikute kott
h Kütuse segamispudel
j Kanderihmad
k Kehakaitse
l 3 hambaga tera
y 3 hambaga tera transpordikaitse

x Kaitsekatte poldid
c Varrehoidik

v Toru kinnituspolt
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b  Mitmeotstarbelise käepideme tähtpolt 
(koos seibiga)

n Käepidemehoidik
m Käepidemehoidiku kinnitus

M Paagikork

N Lukk

B Poolikapsli lukk
V Jõhvi väljalaskeaas
C Jõhvipooli väljalõige

X 

Y 

L 

K Süüteküünal

J 

H Jõhvipooli sälk
G Jõhvipooli soon

Ajamketas
Lukustustihvt

F Kinnitusspindel
D Alusseib

 Pingutusseib
 Mutter

 Kaitsekatte lukk
 Kaitsekatte pikendus

 Reduktoriõlituse kruvi

 Aasa kruvi

1  Mootorikorpus koos varre ülemise  
toruga ja monteerimata mitmeotstarbelise 
käepidemega

1 varre alumine toru
1 jõhvipool
1 3 hambaga tera koos transpordikaitsega
1 kaitsekate
1 puusakaitsega kanderihmad
1 hooldusvõti

1 tarvikute kott
1 kasutusjuhend

Mootor  2-taktiline mootor, 
õhkjahutusega

Mootori võimsus  

Tühikäigu pöörlemissagedus 
Mootor 
Mootori maksimaalne  
pöörlemissagedus 3  

Maksimaalne lõikekiirus 3  
hambaga rohuteraga 7125 p/min
jõhvipooliga 6975 p/min
Süüde Elektrooniline
Süüteküünal L8RTC
Ajam Tsentrifugaalsidur
Kaal (ilma kütuse, 
lõikeseadmete 

Paagi mahtuvus/ 
3
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Müra mõõteväärtus määratud vastavalt 

Helirõhu tase LpA = 91,28 dB
Määramatus KpA = 3 dB
Helivõimsuse tase
mõõdetud LWA = 103,13 dB
Määramatus KWA = 3  dB

Helirõhu tase LpA = 93,66 dB
Määramatus KpA = 3 dB
Helivõimsuse tase
mõõdetud LWA = 103,69 dB
Määramatus KWA = 3  dB

EU/2024/1208

Mõõdetud LWA = 107,6 dB
Määramatus KWA = 1,64 dB

Mõõdetud LWA = 107,9 dB
Määramatus KWA = 1,28 dB

WA = 110 dB

Vibratsiooni väärtused (kolme suuna vek-

Vibratsioon vasakul  
käepidemel  ah

2 

2

Vibratsioon paremal  
käepidemel  ah

2 

2

Vibratsioon vasakul  
käepidemel  ah

2 

2

Vibratsioon paremal  
käepidemel  ah

2 

2

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja 
toodud müra emissiooniväärtused on 
mõõdetud standardse kontrollmeetodi 
järgi ja neid võib kasutada ühe elektri-
tööriista võrdlemiseks teisega.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja 
toodud müra emissiooniväärtusi saab 
kasutada ka koormuse ajutiseks hin-
damiseks. 

 ► Vibratsiooni- ja müraemissioonid 
võivad elektritööriista tegelikul kasu-
tamisel toodud väärtustest erineda, 
olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse.

 ► Töötaja kaitseks on vajalik rakendada 
ohutusmeetmeid, mis põhinevad vib-
ratsioonikoormuse hinnangul tegelike 
kasutustingimuste ajal (siinjuures tuleb 
arvestada töötsükli kõiki osi näiteks 
aegu, kui elektritööriist on välja lülita-
tud ja selliseid, kui see on küll sisse 
lülitatud aga töötab ilma koormuseta). 
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Lugege kogu kasutujuhend enne 
esimest kasutuselevõtmist tä-
helepanelikult läbi ja hoidke see 
hilisemaks kasutamiseks hooli-
kalt alles.

on vajalikud erilised ohutus-
meetmed.  
Lugege ja järgige kõiki hoiatus-
juhiseid.

Hoidke läheduses viibivad isikud 

Distants masina ja kolmandate 
isikute vahel peab olema vähe-

Tähelepanu, kuumad osad.  

kasutage kreissaelehti rohutera 
asemel.

 
40 osa bensiini 1 osa õli kohta

Lahtine leek või suitsetamine 
on seadme läheduses rangelt 

Seadme garanteeritud helivõim-
suse tase

Õhuklapi hoova asend

FULL Täitke kütusepump (primer)

push x 6 Vajutage kütusepumpa  

PULL Tõmmake käivitustrossi

PULL x 3-4

press Vajutage gaasihooba ja gaa-
sihoova lukustit

Kate kahe funktsiooniga muru-
niiduki ja kolmehambalise tera 
jaoks

Lisage reduktori vedelmääret

 Selle sümboli ja märgusõ-
naga „ “ tähistatud hoiatus-
juhis viitab vahetult ohtlikule olu-
korrale, mille eiramine põhjustab 
surma või raske vigastuse.
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Selle sümboli ja mär-
gusõnaga „ “ tähistatud 
hoiatusjuhis viitab võimalikule 
ohtlikule olukorrale, mille eira-
mine võib põhjustab surma või 
raske vigastuse.

Selle sümboli ja 
märgusõnaga „ ETTEVAATUST“ 
tähistatud hoiatusjuhis viitab 
võimalikule ohtlikule olukorrale, 
mille eiramine võib põhjustada 
kerge või mõõduka vigastuse.

Selle sümboli ja 
märgusõnaga „TÄHELEPANU“ 
tähistatud hoiatusjuhis viitab 
võimalikule olukorrale, mille eira-
mine võib põhjustada materiaal-
se kahju.

 Juhis tähistab lisateavet, 
mis  lihtsustab seadme kasuta-
mist.

Ärge käidelge elektriseadet 

Suunake pakend keskkonnasõb-
ralikku jäätmekäitlusse.

Taaskasutatavatest materjalidest 
pakend. Jälgige tähistust pakke-

Need on tähistatud järgmise 
tähendusega lühenditega (a) 

komposiitmaterjalid.

See toode vastab kehtivatele 
Euroopa ja siseriiklike direktiivi-
de nõuetele.

 ► Lastele ning haigetele ja põduratele 
inimestele tuleb ligipääs piirata. Lapsi, 
kui nad asuvad masina piirkonnas, tu-
leb hoolikalt jälgida. Järgige teie juures 
kehtivaid regionaalseid ja lokaalseid 
ohutustehnika eeskirju. Sama kehtib 
ka kõigi töökaitse ja tervise määruste 
kohta töökohal. Tootjat ei saa võtta 
vastutusele, kui tema masinaid luba-
matul viisil muudetakse ja kui sellistest 
muudatustest tekivad inimestele või 
esemetele kahjud. 

 ► Masinate kasutamisel tuleb alati ra-
kendada põhilisi ettevaatusabinõusid.  
Palun järgige ka kõiki täiendavates 
ohutusjuhistes olevad nõuandeid ja 
juhiseid.

■
Kui mootor töötab, tekitab 

mootorseade mürgiseid heitgaase. Need 
gaasid võivad olla lõhnatud ja nähtama-
tud. Seetõttu ei tohi te selle seadmega 
mitte kunagi suletud või halvasti venti-
leeritavates ruumides töötada. Tagage 
tööde juures piisav valgustus. Jälgige 
niiskuse, lume, jää korral, kallakutel ja 
ebatasasel maastikul stabiilset asendit.

■  
Külalised ja pealtvaatajad, eelkõige lap-
sed ning haiged ja põdurad inimesed 
tuleksid hoida töökohalt eemal. Takis-
tage teistel inimestel tööriistadega kok-
kupuutumist. Andke seade edasi ainult 
neile inimestele, kes on seadme ja selle 
käsitsemisega tuttavad.
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■
Tööriistu, mida ei kasutata, tuleb 

hoida kuivas, võimalikul kõrgel asuvas 
kohas või kättesaamatus suletud kohas.

■
Ärge kasutage nt väiketööriis-

tu või tarvikuid tööde jaoks, mis tuleksid 
teostada tegelikult raske tööriistaga. 
Kasutage tööriistu ainult sel otstarbel, 
milleks need on ehitatud.

■  Riietus peab 
olema otstarbekohane ja ei tohi teid töö-
tamisel takistada. Kandke lõikekaitsete-
ga riietust.

■  Kand-
ke terasturvanina/terastallaga ja haar-
duva tallaga turvajalatseid. Kui tööde 
juures esineb kukkuvate esemete risk, 
kandke kaitsekiivrit.

■  Esemeid võidakse 
paisata teie suunas. Selle tagajärjeks 
võivad olla rasked silmavigastused.

■  Kand-
ke isiklikku mürakaitset, nt kõrvatroppe.

■  
Kandke tugevaid kindaid - nahast kin-
dad tagavad hea kaitse.

■
Ärge mitte kunagi töötage ilma lõikeinst-
rumendi kaitseta. Eemalepaiskuvatest 
esemetest tulenev vigastusoht.

■   
Enne seadme sisselülitamist tuleb kõik 
võtmed vms eemaldada.

■
  

Kasutage oma tervet inimmõistust.  
Kui olete väsinud, siis ärge mootoriga 
tööriistu kasutage. Seadmega ei tohi 
töötada, kui olete alkoholi, uimastite  
või ravimite mõju all, mis halvendavad 
reaktsioonivõimet.

■
Järgige alati kehtivat tuleohutuse mää-
rust ja vastavat liidumaa/riigi tulekahjude 
vältimise määrust.

■
 Ärge tankige kütust, kui mootor 

töötab või on veel kuum. Tagage tanki-
misel hea tuulutus. Suitsetamine ja lahti-
ne tuli on keelatud.

■
Avage kütusepaagi kork alati 

ettevaatlikult, et olemasolev ülerõhk 
saaks aeglaselt väljuda ja kütust ei prit-
siks välja. Seadmega töötamisel tekivad 
korpusel kõrged temperatuurid. Laske 
seetõttu seadmel enne tankimist jahtu-
da. Vastasel juhul võik kütus süttida ja 
tekitada raskeid põletusi.

■
 Kui vedelik 

peaks voolama kõrvale, tuleb see kohe-
selt eemaldada ja seade puhastada.

 ■ Jälgige pärast tankimist korgi tugevat 
kinnitust, et takistada töötamisel tekkiva-
te vibratsioonidega selle lahtitulekut.

■  
Ärge käivitage mootorit, kui kütust jook-

■   
Mootorseadme pikem kasutamine võib 
tekitada kätele vibratsioonist tingitud 
verevarustushäireid (Raynaud' sündroo-
mi). Kasutuskestust saate siiski sobivate 
kinnaste või regulaarsete pausidega 
pikendada. Arvestage, et isiklikud vere-
varustushäired, madalad välistempera-
tuurid või suured haardejõud töötamisel 
vähendavad kasutuskestust.

■
  

Kontrollige seadmel enne kasutuselevõt-
mist, pärast tugevaid lööke ja mahakuk-
kumist kahjustuste ja kulumise tunnuste 
puudumist. Kas üksikud osad on kah-
justatud? Küsige endalt kergete kahjus-
tuste korral tõsiselt, kas tööriist töötab 
sellele vaatamata laitmatult ja ohutult. 
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Kontrollige liikuvate osade korrektset 
asendit ja seadistust. Kas osad haaku-
vad õigesti üksteise sisse? Kas osad 
on kahjustatud? Kas kõik on korrektselt 
paigaldatud? Kas kõik muud eeldused 
on laitmatu talitluse tagamiseks täide-
tud? Kahjustatud kaitseseadised jne 
tuleb volitatud isikute poolt nõueteko-
haselt remontida või välja vahetada, kui 
kasutusjuhendis ei ole selgesõnaliselt 
teisti selgitatud. Defektsed lülitid tuleb 
volitatud asutuse poolt välja vahetada. 
Vajalike remontide korral pöörduge pa-
lun meie poolt volitatud klienditeenindu-
sasutuse poole.

■
 

See kehtib eelkõige tööde kohta jõhvi-
poolil.

■
Kasutage hooldusel ja remondil ainult 
identseid varuosi. Varuosi saate meie 
veebipoest (vt „Varuosad/tarvikud“).

 ► Teiste trimmipeade ning tarvikute ja 
lisaseadmete, mida ei ole selgesõnali-
selt soovitatud, kasutamisel võib tek-
kida oht isikutele ja objektidele. Töö-
riista tohib kasutada ainult ettenähtud 
kasutusotstarbel. Igat valel eesmärgil 
kasutamist loetakse mittesihipäraseks 
kasutamiseks. Vara- ja isikukahjude 
eest, mis tulenevad sellisest asjatund-
matust kasutamisest, on vastutav 
üksi kasutaja, mitte mingil juhul tootja. 
Tootjat ei saa võtta vastutusele, kui 
tema masinaid muudetakse või asja-
tundmatult kasutatakse ja kui sellest 
tekivad kahjud.

 ► Ka tööriista sihipärasel kasutamisel 
säilib alati teatud jääkrisk, mida ei saa 
välistada. Tööriista liigist ja konstrukt-
sioonist saavad tuleneda järgmised 

 ■ Kokkupuutumine kaitsmata jõhvipooli-
ga (lõikevigastused).

 ■ Töötavast jõhvipoolist haaramine  
(lõikevigastused).

 ■ Kuulmiskahjustused, kui ei kanta  
sobivat kaitset.

 ■ Tervistkahjustav tolmu või gaasi teke 
seadme kasutamisel suletud ruumides 
(iiveldus).

■  
, eelkõige sead-

me käivitamisel. Hoidke kätt lisakäepide-
mel alati vaba.

■
 

Hoidke seadet alati kehast sobival 
ohutul kaugusel ja võtke sisse stabiilne 
kehaasend.

■

 ■ Kasutage seadet ainult päevavalguses 
või hea kunstliku valgustuse võimalusel.

 ■ Ärge kasutage seadet vihma ajal või 
niiske rohu korral.

 ■ Kontrollige seadmel enne kasutamist  
või pärast lööki võimalike kahjustuste 
puudumist, vajadusel remontige.

 ■ Ärge kasutage seadet, kui kaitseseadi-
sed on kahjustatud või need ei ole  
korrektselt paigaldatud.

 ■ Veenduge, et mootori õhutuspilud,  
kaitsekate ja lõikeseadis on alati vaba 
mustusest või jääkidest.

■

  
Tagage töötamise ajal alati, et vähemalt 

loomi.  
Kui keegi, iseäranis lapsed, sattuvad 
masina tööulatusse, seisake viivitamatult 
seade.
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 ■ Kui seade töötab, ärge lähenege liikuva-
tele osadele (lõikeseadiste piirkonnas). 

 ■ Enne seadme kasutamist tuleb kivid, 
raod ja igasugune muu tahke materjal 
töötsoonist eemaldada. Käivitage masin 
ainult juhendis kirjeldatud viisil. See ei 
tohi käivitamisel olla ümber pööratud või 
asuda tööasendis. Ärge ületage töötava 
seadmega kruusateid või -radu.

 ■ Lõikejõhvi pikendamisel tuleb olla mak-
simaalselt ettevaatlik. Esineb lõikevi-
gastustest tulenev oht. Pärast nende 
toimingute teostamist tuleb enne sead-
me kasutuselevõtmist uuesti sisse võtta 
korrektne tööasend.

 ■ Ärge kasutage metallist lõikepoole. 
Arvestage, et seade töötab pärast lüliti 
vabastamist mõne sekundi jooksul veel 
edasi.

 ■ Lülitage mootor välja (sisse-/väljalüliti), 
 

Te tangite seadet,  
- seda ei kasuta,  
- jätate selle järelevalveta,  
- seda puhastate,  
- transpordite seda ühest kohast teise,  
- eemaldate või vahetate lõikeseadist 
ning seadistate käega lõikejõhvi pikkust.

■   
Mootorseadme pikem kasutamine võib 
tekitada kätele vibratsioonist tingitud ve-
revarustushäireid. Kasutuskestust saate 
siiski sobivate kinnaste või regulaarsete 
pausidega pikendada. Arvestage, et isik-
likud verevarustushäired, madalad vä-
listemperatuurid või suured haardejõud 
töötamisel vähendavad kasutuskestust.

 ■ Mootorseadme pikem kasutamine võib 
tekitada kuulmiskahjustusi, kui ei kanta 
sobivat kuulmiskaitsevahendit. 

, nt kõrvatroppe, 
et vähendada kuulmiskahjustuste riski.

■

 
Pärast väljalülitamist on trimmeri moo-
torpea kuum. Jälgige, et te ei puutuks 
vastu mootorpead.

 ■ Kontrollige regulaarselt, kas lõikekomp-
lekt seisab tühikäigul paigal.

 ■ Siseriiklikud eeskirjad võivad kasutajale 
seada vanusepiirangu.

 ■ Arvestage, et järgmised asjaolud võivad 
tekitada kahjustusi seadmele ja sellega 

 
- mittenõuetekohane hooldus,  
- mittevastavate varuosade kasutamine,  
- turvaseadiste eemaldamine või modi-

■  Kohalikud eeskirjad võivad 
masina kasutamist piirata.

 ■ Hoidke seade koos lõikeinstrumendiga 
alati seas seisundis.

 ■ Kontrollige seadet enne kasutamist  
lahtiste kinnituste, kütuselekete ja kah-
justatud osade, nagu nt praod lõikemoo-
dulis, suhtes.

 ■ Tehke pause ja muutke regulaarselt oma 
tööasendit.

■  Lõikuril on teravad servad.  

 ■
tuleb enne iga kasutamist, pärast maha-
kukkumist või teisi lööke teostada sead-
me visuaalne kontroll.

■
.

■

 ■
 ■ Võtke alati sisse kindel asend ja hoidke 

käitamise ajal alati tasakaalu. Kasutage 
peale selle tarnekomplekti kuuluvat kan-
derihma.
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 ■ Tagasilöök on masina äkiline külgsuu-
nas, edasisuunas või tagasisuunas 
suunatud liikumine, mis võib esineda, 
kui lõikeinstrument kiilub kinni või jääb 
mõne objekti, nagu noore puu või kännu 
taga kinni.  
See võib olla nii tugev, et masinat ja/või 
töötajat lükatakse suvalises suunas ja 
mis tekitab viimaks kontrolli kaotamise 
masina üle.

 ■ Tagasilööki ja sellega seotud ohte seda 
saab takistada sobivate ettevaatusabi-
nõudega alljärgnevalt kirjeldatud viisil.

a)  

 Tagasilöök võib masina 
ootamatu liikumisega suurendada vigas-
tuse riski. Töötaja saab sobivate ette-
vaatusabinõudega tagasilöögijõudusid 
valitseda.

b) 

 Tehke 
kindlaks ja kõrvaldage lõikeinstrumendi 
kinnikiilumise põhjus.

c)  
. Nürid või kahjustatud 

 suurendavad kinni-
kiilumise või objektiga haakumise riski ja 
tekitada tagasilöögi.

d)  
 Tagasilöök on tõenäolisem 

nendes piirkondades, kus lõigatav ma-
terjal on raskemini nähtav.

e)  
 Tei-

sed inimesed võivad tagasilöögi korral 
kergemini pöörleva saelehega pihta ja 
vigastada saada.

 ► Ärge mitte kunagi kasutage seadet ilma 
e. 

Esineb vigastusoht.
 ♦ e varrehoi-

c.
 ♦ x e 

f 
abil sisse.

 ♦ v varre 
8.

 ♦ w nii kaugele 
8 sisse.

 ♦ q ja lükake varre 
w kuni tõkiseni varre üle-

8 sisse.
 ♦ w kerge 

q  
8.

 ♦ v uuesti  
käega kinni.

 ► Veenduge enne seadme käivitamist, et 
w on tugevasti ja 

kindlalt kinni ning asub õiges asendis.
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 ♦ v.
 ♦ q.
 ♦ Tõmmake varre torud teineteise seest 

välja.

 ♦ b ja eemaldage 
n varre ülemiselt 

8.
 ♦ 0 

m 8.  
Plastrõngas mitmeotstarbelisel käepide-

m.
 ♦ Kinnitage mitmeotstarbeline käepide käe-

n b. 
b käega kinni.

 ► Kontrollige ja veenduge, et seadme 
kaabel i (vt joonis A) on kahe kaabli-
hoidiku o (vt joonis A) abil paigal.

 ► z kasutamisel peab kait-
e olema täielikult monteeritud. 

3 hambaga l kasutamisel tuleb 
e

„Kaitsekatte pikenduse eemaldamine/
monteerimine“).

 ♦ F, selleks 
 allapoole ja hoid-

ke seda vajutatult. Keerake sealjuures 
 veidi, kuni see blokeerub.

 ♦ Enne kokkupanekut eemaldage seib D, 
kinnitusseib  ja mutter .

 ♦ t vastupäeva kin-
F. 

 ♦  lahti, et 
F lukustusest.

 ♦ Jõhvide soontest vabastamiseks tõm-
make mõlemast jõhviotsast.

 ♦ Mootori käivitus- ja soojendusfaasis vä-
hem koormamiseks lõigake jõhv umbes 

 ♦ Enne kokkupanekut eemaldage seib D, 
kinnitusseib  ja mutter .

 ♦ -
F. Tera on kasutatav mõlemalt küljelt.

 ♦ l D, 
.  

 pingutamiseks võib kasutada 
d. Pingutage mutrit  vas-

tupäeva.
 ♦  lahti, et 

F lukustusest.

 ► Enne seadme kasutuselevõtmist peate 
kontrollima selle ohutust. Kui teil on 
mingeid kahtlusi, siis ärge seadet käi-

 ► Enne esimest kasutuselevõtmist  
r kaitsekile.

 ►

 ■ Lõikeinstrumentide kahjustuse ja  
kulumise puudumise kontrollimine.

 ■

 ■ Kõikide lülitite kerge liikumine.
 ■ Küünlapiibu tugev kinnitus. Lahtise 

piibu korral võivad tekkida sädemed ja 
süüdata nii väljuva kütuse ja õhu segu.

 ■ Käepidemete puhtus seadme ohutuks 
juhtimiseks.
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 ■ Enne seadme käivitamist peavad kõik 
ohutus- ja kaitseseadised peavad 
nõuetekohaselt paigaldatud ja omal 
kohal.

■  
Enne seadme käivitamist veenduge, 
et lõikepea istub õigesti ja et liikuvad 
osad on vabad.

 ► Kui teil on mingeid kahtlusi, laske end 
selle seadmega töötamisel spetsialistil 
ja volitatud teeninduskeskusel abis-
tada. 

 ► Tagage kütuse käitlemisel alati hea 
tuulutus. Ärge tankimisel suitsetage ja 
hoidke kõik soojusallikad eemal. Ärge 
mitte kunagi tankige töötava mootori 
korral. Avage ettevaatlikult paagikork, 
nii et võimalik seal olev ülerõhk saab 
aeglaselt väljuda. Käivitage seade vä-

-
kohast. Eiramisel esineb tulekahju- või 
plahvatusoht.

 ■ 7

 ■ Kasutage ainult juhendis soovitatud 
kütusesegu. Kütusesegu vananeb. 
Ärge seetõttu kasutage kütusesegu, 

võib mootor saada kahjustada ja teil 
kaob õigus garantiile.

 ■ Vältige bensiini otsest nahale sattumist 
ja bensiiniaurude sissehingamist.  

Seade on varustatud kahetaktilise mooto-
riga ja sead käitatakse seetõttu ainult ben-
siinist ja kahetaktiline mootori õlist suhtes 

Segamistoiming 40 osa bensiini +  
1 osa õli

 ► Kasutage etüleerimata kvaliteetbensii-
ni oktaaniarvuga vähemalt 90.

 ► -
jahutusega kahetaktiliste mootorite õli 
kasutamisel.

 ♦ Segage bensiini ja õli kütuse segamispu-
h. Kasutage nõul olevat skaalat.

 ♦ Valage sisse esmalt bensiini 
-

h.  
Seejärel valage juurde õli, kuni skaalal 
üleval paremal asuva teise märgini 

 ♦ M ära ja valage kütu-
7. Pühkige paagi-

korgi ümbert kütusejäägid ära ja sulgege 
uuesti paagikork.
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 ■ Seadmega töötamisel kandke alati 
j. Enne kanderihma-

j lahtivõtmist lülitage alati seade 
välja. Esineb õnnetusoht.

 ■ j on varustatud kiira-
N avamisega 

saab seadme ohuolukorras kiiresti 
kanderihmade küljest vabastada.

 ♦ j.
 ♦ Seadistage rihma pikkus selliselt, et 

-
sast allpool.

 ♦ 9 külge 
8.

 ► Enne mootori käivitamist haakige sea-
de lahti ja kinnitage töötava mootoriga 

j külge.
 ► k puusale keha 

ja seadme vahele.

 ►
tankimiskohast.

 ► Asetage seade tugevale tasasele alus-
pinnale. Veenduge, et lõikeinstrument 
ei puuduta esemeid ega maapinda.

z

 ♦ r 
(vt joonis A) eemaldatud.

l

 ♦   
on ära võetud.

 ♦ Asetage seade tugevale tasasele alus-
pinnale. Veenduge, et lõikeinstrument  
ei puuduta esemeid ega maapinda.

 ♦ p .
 ♦ 4 .

 ♦ 5 (primer) 
(vt joonis A).

 ♦ Hoidke seadet ühe käega varre ülemisest 
8 kinni. Teise käega tõmmake 

mitu korda kiiresti starteritrossi käivitus-
3, kuni mootor käivitub.  

 ►
4 

.

 ♦ a ja lühi-
s 4 

.   
Seadet töötab tühikäigul.  
Laske seadmel lühidalt soojaks töötada.

 ♦ a 
s.

 ♦ Mootori väljalülitamiseks seadke sisse-/
p .

 ♦ p .
 ♦ 4

.
 ♦ Hoidke seadet ühe käega varre ülemi-

8 kinni. Teise käega tõm-
make mitu korda kiiresti starteritrossi 

3, kuni mootor 
käivitub.  

Seade töötab nüüd tühikäigul.
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 ♦ Mootori väljalülitamiseks seadke sisse-/
p .

 ► Kui mootor pärast kahte katset ei 
käivitu, proovige seda käivitada ilma 
õhuklapita kuumkäivituse asendis. Kui 
see ei õnnestu, järgige juhiseid peatü-
kis „Veaotsing“.

 ►

 ■ Järgige lõikamisel riigisiseseid või koha-
likke eeskirju.

 ■ Ärge lõigake üldiselt tavapäraste puhke-
aegade ajal.

 ■ Kõvad esemed nagu kivid, metallosad 
vms tuleb eemaldada. Need võivad ee-
male paiskuda ja sellega tekitada isiku- 
ja varakahjusid.

 ■ Kõrgete põõsaste või hekkide lõikamisel 

Sellega ei ohustata loomi, näiteks siile.
 ■ Hoidke seadet alati mõlema käega kinni 

 ■
juuri või kände, esineb komistusoht.

 ■ Töötage ettenägelikult ja ärge kedagi 
lõikamisel ohustage.

 ■ Töötage ainult piisavate nähtavus- ja 

 ■

 ■ Ärge mitte kunagi lõigake õlgadest  

 ■ Ärge mitte kunagi asendage plastjõhvi 

 ■

 ■ Töötage ainult tugevatel ja stabiilsetel 

 ■ Vältige ebanormaalset kehahoiakut. 
Tagage ohutu asend ja hoidke igal ajal 
tasakaalu.

 ■ Ühepoolse väsimise vältimiseks va-
hetage regulaarsete ajavahemike järel 
tööasendit.

 ■ Lülitage lõikepea kinnijäämisel seade 
koheselt välja, tõmmake küünlapiip ära 
ja eemaldage siis takistus.

 ■ Valige z ja 3 hambaga tera-
l vastavalt korrektne kanderihmade 

9 j kin-
nitatud trimmer peaks, ilma seda käega 
puudutamata,

 ■ 1  z toetuma kergelt  
maapinnale.

 ■ 2  l kõikuma umbes 

 ♦  kanderihmade  
9 -

f  
uuesti ainult kergelt.

 ♦ Tasakaalustage trimmer olenevalt lõike-
instrumendist ülalnimetatud kriteeriumite 

9 varre üle-
8.

 ♦ Kui trimmer asub soovitud asendis, pin-
.
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 ■ Hoidke seadet väikestel murupindadel 
umbes 30° nurga alla ja pöörake lõike-
pead ühtlaselt poolkaarekujulise liikumi-
sega paremale ja vasakule.

 ■ Parimad tulemused saavutate rohu 

on kõrgem, on soovitav teostada mitu 
niitmisoperatsiooni.

 ■ Puude, aiapostide või teiste takistuste 
ümbert lõikamiseks liikuge seadmega 
aeglaselt ümber takistuse ja lõigake jõh-
viotstega.

 ■ Vältige jäikade takistustega (kivid, müü-
rid, lattaiad jne) kokkupuutumist. Jõhv 
kuluks kiiresti. Seadme õigel distantsil 
hoidmiseks kasutage kaitsekatte serva.

 ■ Ärge asetage lõikepead käitamise ajal 

Seade on varustatud kaksikjõhvi-puuteau-
tomaatikaga, st mõlemad jõhvid pikenevad 
lõikepeaga maapinna puudutamisel.

 ♦ Hoidke töötavat seadet rohupiirkonna 
kohal ja puudutage lõikepeaga paar kor-
da kergelt vastu maapinda. Sellisel viisil 
jõhv pikeneb.

 ♦ e (vt joonis A) paigal-
r (vt joonis A) lõikab 

jõhvi soovitud pikkusele.

 ♦ Lülitage seade välja.
 ♦ Vajutage poolielementi kuni tõkiseni ja 

tõmmake jõuliselt jõhviotsast.

 ♦ z (vt peatükk 
„Poolivahetus“).

 ■ Jõhvijäägid võivad eemale paiskuda ja 
tekitada vigastusi.

 ■ Kandke töötamisel alati j 
ja sobivat kaitseriietust. Kandke sil-
ma-, kuulmis- ja peakaitset. Jälgige, et 
tera on nõuetekohaselt paigaldatud.

 ■ Vahetage kahjustustega või nürid  
instrumendid välja.  
Esineb vigastusoht.

 ► Töödelge teraga ainult vabasid tasa-
seid pindu. Kontrollige lõigatavat pinda 
hoolikalt ja kõrvaldage kõik võõrkehad. 
Vältige kivide, metalli või teiste takis-
tuste puudutamist. Tera võiks saada 
kahjustada ja esineb tagasilöögi oht.

 ♦ Hoidke lõikepead töötamisel maapinna 
kohal ja pöörake seadet nagu vikatit üht-
laste kaartega aeglaselt edasi ja tagasi.

 ♦ ärge hoidke lõikepead kaldu.

 ♦ Ärge kasutage seadet metsikult kasva-
vate taimede või võsa lõikamiseks.

 ♦ Kontrollige teral regulaarselt kahjustuste 
puudumist ja vahetage kahjustatud tera 
välja.

Puhastage seade, vajadusel eemaldage 
lõikepeast ja kaitsekattelt seal olevad rohu-
jäägid (vt peatükk „Hooldamine ja puhas-
tamine“).

 ■ Teostage hooldus- ja puhastustöid 
põhimõtteliselt väljalülitatud mootori ja 

2 korral (vt 
joonis A).
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 ■ Laske tööd, mida käesolevas juhendis 
ei ole kirjeldatud, teostada meie poolt 
volitatud klienditeenindusasutuses.

 ■ Kasutage ainult originaalosi ja mitte 
kunagi metallist jõhve.

 ■ Mitteoriginaalosade kasutamine võib 
põhjustada isikukahjusid ja jäädavaid 
kahjustusi seadmel ning sellega kao-
tab garantii viivitamatult kehtivuse.

 ♦ Puhastage pärast iga lõikamistööd lõike-
e rohust ja mullast.

 ♦ Hoidke käepidemed puhtad ja rohust 
vabad.

 ♦ Puhastage seadet pehme harja või  
lapiga.

►
 

Seadet ei tohi pritsida veega ega seda 
ei tohi asetada vette. Ärge kasutage 
puhastusvahendeid või lahusteid.

 ■ z kasutamisel peab kait-
e olema täielikult monteeritud 

eemaldamine/monteerimine“).
 ♦ Lülitage mootor välja.
 ♦ Asetage seade maapinnale ja veenduge, 

et kütust ei voola välja ja seade on ohu-
tus asendis.

 ♦ F, selleks 
 allapoole ja hoid-

ke seda vajutatult. Keerake sealjuures 
 veidi, kuni see blokeerub. 

t päripäeva kinni-
F ära. 

 ♦ t, selleks suruge 
B t mõlemal 

küljel tugevasti sissepoole ja võtke  
t kaas ära .

 ♦ t avamiseks võite abiks 
kasutada lamekruvikeerajat. Toimige 
ettevaatlikult, ärge kahjustage pooli.

 ♦ z t 
kaande ja juhtige mõlemad jõhviotsad 

V .
 ♦ z t 

kaande ja laske kaanel uuesti poolikaps-
t

V mõlemaid välja-
C t, vastasel juhul 

ei saa kaant sulgeda .
 ♦ t vastupäeva 

F.
 ♦ F, selleks 

 allapoole ja hoid-
ke seda vajutatult. Keerake sealjuures 

 veidi, kuni see blokeerub.
 ♦ t edasi kuni  

tõkiseni, nii et see on tugevasti kinni.
 ♦  lahti, et 

F lukustu-
sest.

 ♦ G vabastamiseks 
tõmmake mõlemast jõhviotsast.

 ♦ Mootori käivitus- ja soojendusfaasis vä-
hem koormamiseks lõigake jõhv umbes 

 ■  
Kandke kindaid.

 ■ l kasutamisel tuleb 
e

monteerimine“).
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 ♦ Lülitage mootor välja.
 ♦ Asetage seade maapinnale ja veenduge, 

et kütust ei voola välja ja seade on ohu-
tus asendis.

 ♦ F, selleks 
 allapoole ja hoid-

ke seda vajutatult. Keerake sealjuures 
 veidi, kuni see blokeerub.

 ♦  päripäeva ja võtke 
D ja 

l F.
 ♦ l kinnitus-

F l on  
kasutatav mõlemalt küljelt.

 ♦ l D, 
.

 ♦  lahti, et 
F lukustusest.

 ► l kasutamisel tuleb 
 lühendada.

 ► z kasutamisel peab kaitse-
 pikendus olema välja lükatud.

 ♦  mõlemat linki pöidlaga 
sissepoole. 

 ♦  pikendust üles-

 ♦  mõlemat linki pöidlaga 
sissepoole ja allapoole. 

 ♦ Tõmmake kaitsekatte 54 pikendus täiesti 
alla.

 ► Puhastage seadme pikendus 54 ja 
kaitsekate e pärast iga kasutuskorda.

 ■ Ärge mitte kunagi käitage seadet ilma 

vastasel juhul mootorisse ja tekitavad 
masinale kahjustusi.  

 ♦ Lülitage mootor välja.
 ♦ X 6 

6 -
Y ära.

 ♦ L Y 
ära.

 ♦ L seebi ja veega 

mitte kunagi kasutage puhastamiseks 

 ► L, kui see on 
kulunud, kahjustatud või tugevasti 
mustunud.

 ► Võret kasutatakse kaugusehoidikuna 
-

Y esimesena, kui see kukub 
L väljavõtmisel välja.

 ♦ -
6 Y ühendusplaa-

tidesse.
 ♦ 6 -

Y.
 ♦ 6 X.

 ► Kulunud süüteküünlad või liiga suur 
sädevahe tekitavad mootoril võimsuse 
vähenemist.

 ♦ Lülitage mootor välja.

 ♦ 2 K 
ära.
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 ♦ K vastupäeva 
tarnekomplekti kuuluva hooldusvõtme-

d (vt joonis A) välja.

 ♦ Kontrollige mõõtekaliibri (saadaval eria-
lakauplustes) abil sädevahet. Elektroodi-

 ♦ Vajadusel seadistage kaugus, selleks 
K 

massielektroodi.

 ♦ K traatharjaga.

 ♦ Paigaldage puhastatud ja seadistatud 
K või vahetage kahjustatud 
K uue süüteküünla vastu 

välja (nt süüteküünal „NST L8RTC“).

 ♦ 2.

 ■ Ärge mitte mingil juhul kasutage sea-
det ilma jõhvilõikurita või defektse jõh-
vilõikuriga. Esineb vigastusoht.

 ■ Lõikevigastuste vältimiseks kandke 
kaitsekindaid.

 ♦ Lülitage mootor välja.
 ♦ r e 

ära.
 ♦ r kruustangidesse 

ja teritage tera lameviiliga.  
Viilige ettevaatlikult ja alati ainult ühes 
suunas.

 ♦ r uuesti kaitsekat-
e külge.

 ► Ärge mitte kunagi käitage seadet ilma 

regulaarselt.

 ♦ M ära.

 ♦ 7 sobivasse 
nõusse.

 ♦ J konksuga  
7

väikese klambri vabastamisega ära.

 ♦ J ja asetage  
paigaldatud imemispea uuesti kütuse-

7 tagasi.

 ♦ 7 uuesti paagikor-
M.

 ►  
 

Alternatiivse variandina uuele jõhvipooli-
z võite vastavast kauplusest hankida 

z peale.
 ♦ Murdke jõhv keskelt kokku ja asetage 

z H.  
Kerige mõlemad otsad noole suunas, 

z alumisele 
küljele, peale.

 ♦ z 
G.

 ► Tõmmake jõhv pingule ja jälgige, et 
jõhvid asuvad mõlemas jõhvikanalis 
paralleelselt. Peale selle ei tohi jõhvi-

z kerida jõhvikanali kohta üle 
-

taks jõhviautomaatika korrektselt.

 ► Umbes 10 töötunni järel tuleb määrida 
reduktorit.

 ♦  reduktoril kaubandus-
-

kantvõtmega.
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 ♦ Pressige määrimisavasse reduktorikor-
-

daval olevat määrdeainet.

 ♦ .

 ► Karburaator on tehases seadistatud 
optimaalsele võimsusele. Kui peaks 
osutuma vajalikuks järelreguleerimine, 
laske need seadistused teostada töö-
kojal.

 ■ Enne lõikeseadisel töötamist lülitage 
2 

ära (vt joonis A).
 ■ Lõikevigastuste vältimiseks kandke 

kaitsekindaid.

 ► Asetage seade tugevale tasasele alus-
pinnale. Veenduge, et lõikeinstrument 
ei puuduta esemeid ega maapinda.

 ► Kontrollige enne iga kasutamist siduri 
töökorras olekut tühikäigul.

 ► Käivitage seade (vt „Mootori käivita-
mine“) ja kontrollige piisavalt ohutult 
kauguselt visuaalse kontrolli teel, ega 
trimmipea tühikäigul ei pöörle.

Teostage tabelis „Hooldusintervallid“ too-
dud hooldustööd regulaarselt. Regulaarse 
hooldusega pikeneb seadme kasutusiga. 
Te saavutate lisaks optimaalse lõiketulemu-
se ja väldite õnnetusi.

Poldid, mutrid, sõrmed Kontrollimine, pinguta-
mine X

Puhastamine või asen-
damine X

Asendamine X

Süüteküünal Puhastamine/seadista-
mine/asendamine X

Kütusevoolikud Kontrollimine, vajadusel 
asendamine X

Kogu masin Kontrollimine, vajadusel 
puhastamine X

Juhtkäepide Talitluse kontrollimine X
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Lõikepea -
limine X

Sidur Seismise kontrollimine 
tühikäigul X

Reduktor Määrimine X

 ♦ Puhastage ja hooldage seadet ning  
tarvikuid enne ladustamist hoolikalt.

 ♦ Hoidke seadet kuivas ja tolmu eest 
kaitstud, lastele kättesaamatus kohas.

 ♦ Ärge kerige seadet plastkottidesse,  
sest siis võiks tekkida niiskus ja hallitus.

 ♦ Ärge asetage seadet kaitsekattele.
 ♦ Kasutage tera ladustamisel transpordi-

y (vt joonis A).
 ♦ o i 

hoidma asendis (vt joonis A).  
o, ka 

mitte seadme ladustamiseks.

 ► Ladustusjuhiste eiramine võib tekitada 
kütusejääkide tõttu karburaatoris käivi-
tusprobleeme või püsivaid kahjustusi.

 ♦ 7 hästi venti-
leeritavas kohas.

 ♦ Käivitage mootor ja laske sel tühikäigul 
töötada kuni mootor seiskub ja karbu-
raator on kütusest tühi.

 ♦

 ♦ 7 hästi venti-
leeritavas kohas.

 ♦ Käivitage mootor ja laske sel tühikäigul 
töötada kuni mootor seiskub ja karbu-
raator on kütusest tühi.

 ♦

 ♦ K (vt joonis J) 
d (vt „Süüteküünla 

vahetamine/seadistamine“).
 ♦ Valage üks teelusikatäis puhast 2-taks-

tilise mootori õli põlemiskambrisse ning 
tõmmake aeglaselt käivitustrossi mitu 
korda õli jaotamiseks mootori sisemu-
ses.

 ♦ K.
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 ♦ Transpordile peab seade olema välja 
2 ära tõmmatud. 

Ärge transportige seadet tühikäigul.
 ♦ Kandke seadet ühe käega varre üle-

misest ja ühe käega varre alumisest 
8+w, nii väldite transpordil oht-

like osadega (nt kuum mootor, lõikesea-
dis) kokkupuutumist.

 ♦ Kasutage terade transpordil transpordi-
y.

 ♦ Hoidke transpordil kolmandatest isiku-
test ohutut distantsi.

 ♦ Kütuse lekkimise vältimiseks ärge trans-
portige seadet ümberpööratult. Enne 
transporti kahe töökoha vahel tühjen-
dage bensiinipaak bensiini väljatõmbe-
pumbaga. Ärge tühjendage bensiinipaaki 
suletud ruumides, tule läheduses või 

-
justada plahvatusi või tulekahju.  

 
Kindlustage seade ümberkukkumise ja 
kahjustuste vastu. Jälgige seadme kind-
lat asendit.

Varuosi sellele tootele saate alati mu-
gavalt järeltellida internetist aadressil 

.

 Skannige oma nutite-
lefoni/tahvelarvutiga 
QR-kood.  
Selle QR-koodiga 
liigute otse meie vee-
bilehele ning saate 
vaadata ja tellida 
saadaolevaid varuosi.

 ► Kui teil peaks veebitellimusega olema 
probleeme, võite meie teeninduskes-
kuse poole pöörduda ka telefoni või 
e-posti teel.

 ► Esitage koos oma tellimusega alati 

 ► Palun arvestage, et varuosade veebi-
tellimused ei ole kõikides tarneriikides 
võimalikud.

Mootor ei käivitu

Paak tühi Tankige paak täis

Vale käivitusjärjekord
Järgige käesolevas juhendis  
olevaid masina käivitamise  
instruktsioone

Mootor „täis“
Laske gaas maha, käivitage mitu 
korda, vajadusel eemaldage, pu-
hastage ja kuivatage süüteküünal

Nõetunud süüteküünlad, 
vale sädevahe

Puhastage, seadistage või  
asendage süüteküünal

Küünlaühendus, süütekaa-
bel kahjustatud Uuendage

Karburaator, düüsid mus-
tunud, valesti seadistatud 
karburaatorisegu

Laske karburaator töökojas  
puhastada ja seadistada
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Mootor ei käivitu Asendage või puhastage kütuse-

Mootor töötab tühikäi-
gul liiga kiiresti Mootor külm Laske aeglaselt soojaks käia

Mootor ei arenda 
maksimaalset  
võimsust

Nõetunud süüteküünlad, 
vale sädevahe

Puhastage, seadistage või  
asendage süüteküünal

Karburaator, düüsid mus-
tunud, valesti seadistatud 
karburaatorisegu

Laske karburaator töökojas  
puhastada ja seadistada

Vale kütusesegu Tankige vastavalt juhendile

Tihendusrõngas vändakor-
puses ebatihe

Laske viga töökojas kõrvaldadaSilinder, kolvirõngad  
kulunud

Vale süüde

Heitgaaside/suitsu 
ülemäärane teke

Valesti seadistatud karbu-
raatorisegu

Laske karburaator töökojas  
seadistada

Vale kütusesegu Tankige vastavalt juhendile

Kõrvalolev ratastega prügikon-
teineri läbikriipsutatud sümbol 

näitab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda 
seadet käidelda tavalise olmeprügi hulgas, 
vaid see tuleb anda spetsiaalsetesse kogu-
miskohtadesse, taaskasutuskeskustesse 
või jäätmekäitlusettevõttesse. 

Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, va-
stutate ise nende kustutamise eest enne 
kasutatud seadme tagasiandmist.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse  
võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.

Pakend koosneb keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskes-
kuste kaudu jäätmekäitlusse.

Käidelge pakend keskkonnasõb-
ralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakke-

materjalid on tähistatud lühenditega (a) ja 

 

 ■ Tühjendage hoolikalt bensiini- ja õlipaak 
ja andke oma seade taaskasutuskesku-
sesse. Kasutatud plast- ja metallosad 
võib koguda eraldi sorteeritult ja nii anda 
taaskasutusse.
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 ■ Andke kasutatud õli ja bensiinijäägid 
jäätmekäitlusettevõttesse ja ärge valage 
neid kanalisatsiooni või äravoolu.

 ■ Andke määrdunud hooldusmaterjalid ja 
käitusained selleks ettenähtud kogumis-
kohta.

Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-
satšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult 
toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.

asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.

-

mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu nt 
saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või ker-
gesti purunevatele osade, nagu nt lülititele 
või klaasist valmistatud osade kahjustustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või 
valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks ka-
sutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki selles 
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti 
tuleb vältida kasutusviise ja toiminguid, 
mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille 
eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-

-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.

 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud 

 muudatused ja kahjustused 
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 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 
 kasutamisel

 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

, mis tõendab teie 
ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 
tootele tehtud graveeringu näol, kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või 
toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 
muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-
satšeki) ja selgituse, milles puudus seis-
neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid.  
Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. 

Valige oma riik ja otsige otsingumaski abil 
kasutusjuhendeid. Toote numbri 

otse oma artikli kasutusjuhendi juurde. 

 
 

Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com
IAN 508093_2507

Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt 
 ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

SAKSAMAA
www.kompernass.com
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-
reerime käesolevaga, et see toode vastab 
järgmistele standarditele, normatiivsetele 

(2006/42/EC)
(2014/30/EU)

Mõõdetud LWA = 107,6 dB
Määramatus KWA = 1,64 dB

Mõõdetud LWA = 107,9 dB
Määramatus KWA = 1,28 dB

WA = 110 dB
(2016/1628/EU)

(2011/65/EU)*
*  Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmi-

se eest kannab ainuisikulist vastutust tootja. 
Eelpool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2011 
direktiivi 2011/65/EU eeskirjadele teatavate oht-
like ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja 
elektroonikaseadmetes.

  
Bensiinimootoriga kombilõikur PBS 2 F6

Bochum, 10.09. 2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Ärijuht -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad 
tehnilised muudatused.
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-
-

-

-
-

-

-
-

-

1 Motora korpuss
2 Aizdedzes sveces spraudnis
3 Palaides rokturis ar startera trosi
4 Droseles svira
5 
6 

7 Degvielas tvertne
8 
9 Cilpa plecu uzkabei
0

q 
w 

e

r

t Spoles korpuss
z Auklas spole
u

i 
o

p

a 
s

d

f 

g Piederumu soma
h Degvielas sajaukšanas pudele
j Plecu uzkabe
k 

l 

y   
asmenim

x 

c 

v 
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b  -

n 

m 

M 

N 

B 

V Auklas izvades cilpa
C 

X 

Y 

L 

K Aizdedzes svece

J 

H Auklas spoles ierobs
G Auklas spoles rieva

F 

D 

 Spriegošanas skriemelis
 Uzgrieznis

 

 

 

 

1  

1 auklas spole
 

aizsargu

1 plecu uzkabe ar gurnu aizsargu

1  degvielas sajaukšanas pudele, tilpums 

1 piederumu soma
1 lietošanas instrukcija

 
 -1

Maks. apgriezienu skaits  
-1

-1

 
-1

-1

Svars 

 
3
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pA = 91,28 dB
pA = 3 dB

WA = 103,13 dB
WA = 3  dB

 
pA = 93,66 dB
pA = 3 dB

WA = 103,69 dB
WA = 3  dB

 
un EU/2024/1208

WA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

WA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

WA = 110 dB

 

 
roktura   ah = 7,706 m/s2 

2

 
roktura   ah = 4,947 m/s2 

2

 
roktura   ah = 7,602 m/s2 

2

 
roktura   ah = 6,420 m/s2 

2

 ►

elektroinstrumentu ar citu.
 ►

 ► -

-
-

 ► -

-
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-

 
 

-

 

Degvielas tvertne; sajaukšanas 
 

 

FULL  
uzpilde

push x 6

(„Primer”)

PULL

PULL x 3-4

press  

-
jam un 3 zobu asmenim
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„ -
-

 
-

-
-

-

-

-

-
jums.

 

-

-
-

-

-

-

 ► -

-

-
-

 ►  
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■
 

-

-
-

■

■
 Instrumenti, kas netiek iz-

■

vai piederumus darbiem, kas faktiski ir 
-

■

-
miem.

■

-

priekšmetu risks.
■

strauji var tikt izmesti priekšmeti. Sekas 

■  Lietojiet 
-

■  

■

 

■   

■
  
-

 

■
-

-
mus.

■
 Neiepildiet degvielu, ka-

-

■

atveriet degvielas uzpildes tvertnes 

-

-

-
degumus.

■
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 ■ -

■

degviela, neiedarbiniet motoru. Apdegu-

■
  

-
-

■   

-
-

-

-

-

-

apkalpošanas centru.
■

 

pie auklas spoles.

■  
Apkopei un remontam izmantojiet tikai 

-

-
jums”).

 ►

-

-

-

 ► Pat tad, ja instruments tiek lietots pa-

Instrumenta veids un konstrukcija var 

 ■

 ■

 ■

 ■
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■  
, jo 

-

■
 

■

 ■

 ■

 ■

nepieciešams, salabojiet to.
 ■  

 ■
-

palieku.
■

  

 

 ■ -

 ■

-

 ■

 ■ -

 ■
 

 
 

 
 

 
uz citu;  

-

garumu.
■

  

 ■ -
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■

 

ir karsta. Uzmanieties, lai nepieskartos 
motora galvai.

 ■ -

 ■  

 ■

 
 

 
-

■ -

 ■ -

 ■

 

 ■ -

■  
malas. 

 ■

nokrišanas vai cita veida trieciena ir  

■
.

■

 ■
 ■ -

atbalsta siksnu.

 ■

-

 ■ -

a)  

 Atsitiens 
-

-

b) 

c)  
.

-
-

d)  
-

-

e)  
 Atsitiena 

-
not tos.
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 ►
e.  

 ♦ e
c.

 ♦ x
e

f.

 ♦ -
v 8.

 ♦ w
8

 ♦ q -
w

8.
 ♦

cauruli w q
8

 ♦ -
v.

 ► -
w 

 ♦  
v.

 ♦ q.
 ♦

 ♦ b un 
n no 

8.
 ♦ 0 

m 8. 

m

 ♦
n un 

b. Ar roku pievel-
b.

 ► -
ces kabelis i -

o

 ► Izmantojot auklas spoli z -
e. 

Izmantojot asmeni l, aizsarg-
e

-

 ♦ F, no-
 un turot 

to nospiestu. To darot, nedaudz pagrie-
-

jas.

 ♦ D, 
 un uzgriezni 

.
 ♦

t F. 
 ♦ , lai 

F.
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 ♦ -

 ♦ -

 ♦ D, 
 un uzgriezni 

.
 ♦ l uz mon-

F. Asmeni var lietot no 

 ♦ l ar pa-
D, spriegošanas skriemeli  un 

uzgriezni  pievilkšanai 
d. 

Pievelciet uzgriezni -

 ♦ , lai 
F.

 ► -

 ►  
 

r.
 ►  

 ■  

 ■

 ■

 ■

-

 ■

 ■
-

■

 ►
 

 ► -

-

karstuma avoti. Nekad neuzpildiet 
-

-

 ■ Degvielas tvertnes 7  
1200 ml.

 ■ -

-

garantijas remontu.
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 ■
 

1,00 litrs

3,00 litri

5,00 litri

Sajaukšana

 ►  

 ► -

 ♦ h sajau-
-

nes redzamo skalu.
 ♦ Vispirms degvielas sajaukša-

nas h
  

-

 ♦ M 
 

7. Noslaukiet degvie-

 ■ Izmantojiet plecu uzkabi j

uzkabes j -

risks.
 ■ Plecu uzkabe j

-
N -

 ♦ Uzlieciet sev plecu uzkabi j.
 ♦ -

gurniem.
 ♦

8 cilpas 9.

 ► -

uzkabes j, kad motors jau darbojas.
 ► k uz 

 ► Iedarbiniet motoru vismaz 3 metru 

 ►
-

z

 ♦ -
r
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l

 ♦ -
.

 ♦
-

-

 ♦ -
p .

 ♦ Nostatiet droseles sviru 4 .

 ♦ 5 („Pri-
mer”) (skatiet A att.).

 ♦
8

-
laides roktura 3  
darboties.  

 ►
-

tatiet droseles sviru 4 .

 ♦ a un 
s, lai droseles svira 4 

.   
 

 ♦
a

s.

 ♦ -
p .

 ♦  
p .

 ♦ 4
.

 ♦
8

-
laides roktura 3  
darboties.  

 ♦ -
p .

 ►

 

 ►

 ■
-

 ■
laikos.

 ■ -

 ■

 ■  

 ■

rada paklupšanas risku.
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 ■
nevienu neapdraudiet.

 ■

 ■

 ■  

 ■  
 

 ■

 ■

 ■  
 

 ■ -

 ■

 ■ auklas spoles z un 
l -

bes 9 cilpai. Trimmerim esot piestipri-
j un jums ar 

 ■  1.  z

 ■  2.  l

 ♦  pie plecu uzka-
9

f. Tikai nedaudz 
.

 ♦ -
-

9 pie 
8.

 ♦
.

 ■ -
-

šanas galvu pa labi un pa kreisi, veicot 

 ■

 ■

-
las galiem.

 ■ -

-

 ■

-

galvu pret zemi.
 ♦ -

 ♦ e (skatiet A att.) ievie-
r (skatiet A att.) 
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 ♦

 ♦
stingri pavelciet auklas galu.

 ♦ Nomainiet auklas spoli z (skatiet  

 ■ Auklas paliekas var tikt izsviestas  

 ■ plecu 
uzkabi j -

-

 ■ -
mentus.  

 ►

-

 ♦ -

 ♦

 ♦
audzes vai apaugumus.

 ♦

-

 ■

aizdedzes sveces spraudni 2 (skatiet 
A att.).

 ■ -

apkalpošanas centram.
 ■

 ■

 ♦ -
e no 

 ♦ -

 ♦

►  
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 ■ Izmantojot auklas spoli z -
e 

-

 ♦

 ♦ -

 ♦ F, no-
 un turot 

to nospiestu. To darot, nedaudz pagrie-
-

t 
F. 

 ♦ Atveriet spoles korpusu t
korpusa t

B
korpusa t .

 ♦ Spoles korpusa t
-

spolei.
 ♦ Ievietojiet jauno auklas spoli z spoles 

korpusa t -
las galus cauri auklas izvades cilpai V 

.
 ♦ Ievietojiet auklas spoli z spoles korpu-

t
uz spoles korpusa t. Raugiet, lai auklas 
izvades cilpas V -

C t

.
 ♦

t 
F.

 ♦ F, no-
 un turot 

to nospiestu. To darot, nedaudz pagrie-
-

jas.

 ♦ Turpiniet griezt spoles korpusu t 

 ♦ , lai 
F.

 ♦ Velciet aiz abiem auklas galiem, lai  
G.

 ♦ -
 

 ■  

 ■ Izmantojot l, aiz-
e

 ♦

 ♦ -

 ♦ F, no-
 un turot 

to nospiestu. To darot, nedaudz pagrie-
-

jas.
 ♦ -

-
griezni , spriegošanas skriemeli ,  

D un l no 
F.

 ♦ l -
F l  

 ♦ l ar pa-
D, spriegošanas skriemeli   

un uzgriezni .
 ♦ , lai 

F.
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 ► l -
-

jums.
 ► Izmantojot auklas spoli z

-
jumam.

 ♦   
spiedpogas uz leju. 

 ♦

 ♦  spied-
pogas uz iekšu un uz leju. I

 ♦ Pavelciet aizsargapvalka 54 -

 ►
54 -

valku e.

 ■

 

 ♦

 ♦ X 6 
6 no gaisa 

Y.
 ♦ L

korpusa Y.

 ♦ L  

 ► L, ja tas ir  
 

 ►  
Y 

L -

 ♦ 6 -
Y

 ♦ 6 uz gaisa 
Y.

 ♦ 6 -
X.

 ►
liela aizdedzes sprauga samazina mo-

 ♦

 ♦ 2 
no aizdedzes sveces K.

 ♦
d

-
K (skatiet  

A att.).

 ♦ -
-

 ♦
K 

masas elektrodu.

 ♦ K
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 ♦
sveci K
sveci K -
dzes sveci „NST L8RTC”).

 ♦
spraudni 2.

 ■ -
-

 ■ -
jiet aizsargcimdus.

 ♦

 ♦ r no aiz-
e.

 ♦ r -

 

 ♦ r atpa-
e.

 ►

 ♦ -
M.

 ♦ Izteciniet no degvielas tvertnes 7

 ♦
J no degvielas tvertnes 7 un no-

 ♦ J un uzlieciet 
-

vielas tvertnes 7.

 ♦ 7  
M.

 ►  
 

z spe-
-

spoles z.
 ♦

vidu auklas spoles z H. Tiniet 
-

z

 ♦
G z.

 ► Iestiepiet auklas, raugoties, lai auklas 

z
-
-

nedarbosies pareizi.

 ► -

 ♦ , izman-

 ♦
-

 ♦
.
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 ► -
-

 ■
-

miet aizdedzes sveces spraudni 2 
(skatiet A att.).

 ■  

 ►
-

 ► -

 ► -

-

tapas X

X

X

Aizdedzes svece X

- X

- X
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X

ir veikta pareizi X

- X

Reduktors X

 ♦

veiciet to apkopi.
 ♦

 ♦

 ♦

 ♦
y (skatiet  

A att.).
 ♦ o

i
(skatiet A att.).  

o

 ► -

 ♦ Izteciniet no degvielas tvertnes 7

 ♦ -

 ♦ -
tes).

 ♦ Izteciniet no degvielas tvertnes 7

 ♦ -

 ♦

 ♦ Atvienojiet aizdedzes sveci K (skatiet 
d 

-

 ♦

 ♦ K.
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 ♦
-

2

 ♦

8+w -

 ♦ -
y.

 ♦

 ♦

-

-

 
 

-

-

-

planšetdatoru.  
Izmantojot šo kvad-

-

vietne, kur var apska-
-

 ►

 ►

 ► -

-
ties

Tukša degvielas tvertne Piepildiet degvielas tvertni ar degvielu.

-

-

sveces, nepareiza aizde-
dzes sprauga
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-
ties

-
jums, aizdedzes kabelis Nomainiet to.

vai karburatora spraus-

- Auksts motors

Motors nedarbojas ar 

sveces, nepareiza aizde-
dzes sprauga

vai karburatora spraus-  

Nepareizs degvielas mai-  
instrukciju.

Nolietojušies cilindri, 

Nepareiza aizdedze

-

-

Nepareizs degvielas mai- -
ciju.
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-
-

-

-
-

-

-

-
-

-

-

 ■
-

-
totai izmantošanai.

 ■

 ■

-
-

-
nošs dokuments.

vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai 

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 

laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks 
veikti par maksu.
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-

-

-

-

-
jumiem. 

-

-

-
-

-

to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties 

 ■ -

 ■

 ■
ir veicis klients; 

 ■

 ■

 ■

pirkumu apliecinošu dokumentu.
 ■

-

 ■

 ■ -

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
-
-

-
šanas instrukcijai. 
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parkside-diy.com
IAN 508093_2507

 
adrese nav servisa adrese. Vispirms  

www.kompernass.com

 

-
-

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 
un EU/2024/1208

WA = 107,6 dB
WA = 1,64 dB

WA = 107,9 dB
WA = 1,28 dB

WA = 110 dB
(2016/1628/EU)

(2011/65/EU)*
-
 

 

 

  

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Izpilddirektors -
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